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1180 mf7 F 04 p. 441. 

 Quinta post cantate: donderdag 04-05-1396. 

 Sexta post canatate: vrijdag 05-05-1396. 

 Secunda post vocem: maandag 08-05-1396. 

 

BP 1180 p 441r 01 do 04-05-1396. 

Johannes gnd Wert beloofde aan Theodericus Buc 85 oude schilden na maning 

te betalen. 

 

Johannes dictus Wert promisit super omnia Theoderico Buc LXXXV aude 

scilde ad monitionem persolvendos. Testes Scilder et Spina datum quinta 

post cantate. 

 

BP 1180 p 441r 02 do 04-05-1396. 

Petrus zv Henricus gnd Wolf en Aleijdis dv Goeswinus gnd Rutten soen van 

Zeghenworp droegen over aan de secretaris, tbv Elizabeth dv Henricus Wolf 

en haar kinderen, alle goederen, die aan Gerardus zvw Henricus gnd Hagheman 

van Achel en zijn vrouw Elizabeth dv voornoemde Henricus Wolf gekomen waren 

na overlijden van Elizabeth gnd Nijsstaert mv voornoemde Elizabeth resp. 

die aan hen zullen komen na overlijden van voornoemde Henricus Wolf, aan 

voornoemde Petrus en Aleijdis overgedragen door voornoemde Gerardus zvw 

Henricus Hageman ev voornoemde Elizabeth. Een brief voor Hubertus Wolf en 

een voor Margareta dvw Egidius Toes. 

 

Petrus filius Henrici dicti Wolf et Aleijdis filia Goeswini dicti Rutten 

soen de Zeghenworp cum tutore omnia et singula bona Gerardo filio quondam 

Henrici dicti Hagheman de Achel (dg: ma) et Elizabeth sue uxori filie 

(dg: H) dicti Henrici Wolf (dg: ....) de morte quondam Elizabeth dicte 

Nijsstaert matris olim dicte Elizabeth successione advoluta et post 

mortem dicti Henrici Wolf successione advolvenda quocumque locorum 

consistentia sive sita supportata dictis Petro et Aleijdi #[a] dicto 

Gerardo filio quondam Henrici (dg: Hage) Hageman marito et tutore 

legitimo dicte Elizabeth# prout in litteris hereditarie supportaverunt 

#mihi ad opus# dicte Elizabeth filie dicti Henrici Wolf ad opus sui et ad 

opus liberorum eiusdem Elizabeth ab ea genitorum et generandorum cum 

litteris et jure (dg: promittentes ratam s) promittentes cum tutore 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere tali condicione quod dicta Elizabeth dicta bona omnia et singula 

integraliter possidebit quamdiu vixerit in humanis (dg: .) et non ultra 

post eiusdem Elizabeth ad dictos eius liberos genitos et generandos jure 

hereditario devolvenda. Testes Scilder et Spina datum supra. Et 

duplicetur et unam habebit Hubertus Wolf et alteram Margareta filia 

quondam Egidii Toes. 

 

BP 1180 p 441r 03 do 04-05-1396. 

Johannes zvw Johannes Hollander en Yvels van Berlikem ev Oda dvw voornoemde 

Johannes Hollanders droegen over aan Gerardus Paeueter, tbv hem en Andreas 

zvw voornoemde Johannes Hollander, een b-erfcijns van 20 schelling geld, 

die aan hen gekomen was na overlijden van voornoemde Johannes Hollander, in 

een b-erfcijns van 5 pond voor oemd geld, welke cijns behoorde aan wijlen 

hr Arnoldus van Wesel priester, in een b-erfcijns van 10 pond voornoemd 

geld, welke cijns van 10 pond voornoemde wijlen Arnoldus en wijlen zijn 

broer hr Henricus van Wesel priesters beurden, een helft met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit het middelste gebint van een huis en 

erf in Den Bosch, aan de Vismarkt, op de hoek aldaar, strekkend vanaf beide 

zijden naar het midden van de balk van voornoemd huis en erf, welke cijns 

van 5 pond voornoemde wijlen Johannes Hollander gekocht had van Mathias van 

Dordrecht ev Margareta dvw Truda zvw Arnoldus van Wesel. 
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Johannes filius quondam Johannis Hollander et Yvels de Berlikem maritus 

et tutor legitimus Ode sue uxoris filie dicti quondam Johannis Hollanders 

hereditarium censum XX solidorum monete (dg: eis) ad se spectantem et 

(dg: de) eis de morte dicti quondam Johannis Hollander successione 

advolutum in hereditario censu quinque librarum dicte monete qui census 

ad (dg: dominum) dominum quondam Arnoldum de Wesel presbitrum spectare 

(dg: consueverat) consuevit in hereditario censu (dg: X) decem librarum 

dicte monete quem censum X librarum prefatus quondam dominus Arnoldus et 

dominus (dg: Arnoldus) quondam Henricus de Wesel eius frater presbitri 

solvendum habuerunt hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex 

media ligatura domus et aree site in Buscoducis ad forum piscium supra 

conum ibidem videlicet tendente ab utroque latere ad medium trabis ibidem 

domus et aree predicte quem censum (dg: X librarum) quinque librarum 

dictus quondam #Johannes# Hollander erga Mathiam de Dordrecht maritum et 

tutorem legitimum Margarete sue uxoris filie quondam Trude filie quondam 

Arnoldi de Wesel emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Gerardo Paeueter ad opus sui et ad opus Andree filii dicti 

quondam Johannis Hollander cum litteris et jure (dg: occacione) 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 441r 04 do 04-05-1396. 

Henricus van Krekelhoven beloofde aan Ludovicus Asinarius, tbv Mijchael 

etc, 72 Hollandse gulden met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396; 27+24= 51 

dgn) te betalen, op straffe van 3. 

 

Henricus de Krekelhoven promisit super omnia Ludovico Asinario ad opus 

(dg: etc) Mijchaelis etc septuaginta (dg: Hollant) duos Hollant gulden ad 

festum Johannis proxime futurum persolvendos sub pena III. Testes Aa et 

Scilder datum supra. 

 

BP 1180 p 441r 05 vr 05-05-1396. 

Reijnerus van Holten zvw Willelmus Moelner van Vucht beloofde aan Johannes 

Dachverlies 24 Engelse nobel of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 

06-03-1397) te betalen. 

 

Reijnerus de Holten (dg: W) filius quondam Willelmi Moelner (dg: -s) de 

Vucht promisit super omnia Johanni Dachverlies XXIIII Engels nobel seu 

valorem ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes Martinus et 

Coptiten datum sexta post cantate. 

 

BP 1180 p 441r 06 vr 05-05-1396. 

Gerardus van Aabruggen zvw Theodericus van Vlimen en Jacobus Stevens soen 

beloofden aan Johannes Dachverlies 24 Engelse nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Gerardus de Aabruggen filius quondam Theoderici de Vlimen et Jacobus 

Stevens soen promiserunt indivisi super omnia Johanni Dachverlies XXIIII 

Engels nobel seu valorem ad (dg: n) nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 441r 07 vr 05-05-1396. 

Voornoemde Gerardus beloofde voornoemde Jacobus schadeloos te houden. 

 

(dg: B Ge) Dictus Gerardus promisit super omnia dictum Jacobum indempnem. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 441r 08 ma 08-05-1396. 

Everardus zvw Willelmus die Wever verkocht aan Walterus Potteij een 

n-erfcijns van 30 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, voor het eerst met Kerstmis aanstaande (ma 25-
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12-1396), gaande uit een huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan het eind van 

de Orthenstraat, tussen een weg behorend aan Godefridus Vijfvoet enerzijds 

en erfgoed van wijlen Jacobus Donnecop zvw Godefridus Donnecop anderzijds, 

reeds belast met de hertogencijns en 45 schelling voornoemd geld 

b-erfcijns. 

 

Everardus filius quondam Willelmi die Wever hereditarie vendidit Waltero 

Potteij hereditarium censum XXX solidorum monete solvendum hereditarie 

(dg: J) #mediatim# nativitatis Johannis (dg: et primo termino a 

nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum) et mediatim Domini et 

primo termino nativitatis (dg: na) Domini proxime futuro ex domo et area 

et orto sitis in (dg: parochia) Busco ad finem vici Orthensis inter (dg: 

hereditatem q) quandam viam spectantem ad (dg: Johannem) #Godefridum# 

Vijfvoet ex uno et inter hereditatem (dg: que fuerat) #quondam# Jacobi 

Donnecop filii quondam Godefridi Donnecop ex alio ut dicebat promittens 

super (dg: super) habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censu domini ducis et XLV solidis dicte monete 

hereditarii census exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

Rover et Spina datum secunda post vocem. 

 

BP 1180 p 441r 09 ma 08-05-1396. 

Egidius van der Bruggen ev Mechtildis, dvw Nijcholaus gnd Stakenborch en 

diens vrouw Gertrudis dvw Johannes gnd Snider, droeg over aan Nijcholaus 

zvw voornoemde Nijcholaus Stakenborch een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat 

van Eersel, in een b-erfpacht van 6 mud rogge, maat van Eersel, welke pacht 

van 6 mud Theodericus zvw Henricus gnd Herswinden soen beloofd had aan 

voornoemde Nijcholaus en Gertrudis, met Lichtmis in Eersel te leveren, 

gaande uit (1) een hoeve van voornoemde wijlen Johannes Sniders, in Eersel, 

tussen Willelmus gnd Rodermont enerzijds en Walterus gnd Weijer anderzijds, 

(2) een stuk land gnd die Heibucht, in Eersel, tussen voornoemde Walterus 

Weijer enerzijds en de gemeint anderzijds, (3) een stuk beemd, in Eersel, 

tussen kvw Walterus Honeman enerzijds en Godefridus van den Boenen Hoevel 

anderzijds, (4) een stuk land gnd die Hesseleer, in Eersel, naast Elijas zv 

Gerardus Hillen soen, (5) een stuk land in Eersel, tussen Henricus Stinen 

Swager enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Egidius van der Bruggen maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie quondam Nijcholai dicti Stakenborch et Gertrudis sue uxoris filie 

quondam Johannis dicti Snider hereditariam paccionem (dg: pacc) unius 

modii siliginis mensure de Eersel ad se spectantem in hereditaria 

paccione sex modiorum siliginis dicte mensure quam paccionem sex modiorum 

siliginis dicte mensure Theodericus filius quondam Henrici dicti 

Herswiinden! soen promisit se daturum et soluturum dictis Nijcholao et 

Gertrudi sue uxori hereditarie purificationis et in Eersel traditurum et 

deliberaturum ex manso dicti quondam Johannis Sniders sito in parochia de 

Eersel inter hereditatem Willelmi dicti Rodermont ex uno et inter 

hereditatem Walteri dicti Weijer ex alio item ex pecia terre dicta die 

(dg: Bucht) Heijbucht sita in dicta parochia inter hereditatem dicti 

Walteri Weijer ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem ex alio 

item ex pecia prati sita in dicta parochia inter hereditatem liberorum 

quondam Walteri Honeman ex uno et inter hereditatem Godefridi van den 

Boenen Hoevel ex alio item ex pecia terre dicta die Hesseleer sita in 

dicta parochia contigue iuxta hereditatem Elije filii Gerardi Hillen soen 

atque ex pecia terre sita in dicta parochia inter hereditatem Henrici 

Stinen Swager ex uno et inter (dg: h) communem viam ex alio prout in 

litteris hereditarie supportavit Nijcholao filio dicti quondam Nijcholai 

Stakenborch cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui in dicta paccione unius modii siliginis 

existentem deponere. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 441r 10 ma 08-05-1396. 

(dg: Destijds had He). 

 

(dg: notum sit universis quod cum He). 

 

BP 1180 p 441r 11 ma 08-05-1396. 

Schepenen in Den Bosch verklaren een schepenbrief1 gezien te hebben van de 

volgende inhoud: “Henricus gnd van Baex schonk aan zijn zoon Henricus een 

hoeve gnd het Goed aan die Heide, in Uden, zoals die behoorde aan wijlen 

Rodolphus gnd Glorien soen, belast met de grondcijns; datum zo 01-10-1391”. 

Voornoemde Henricus zv voornoemde Henricus van Baex verkocht aan Johannes 

van de Kloot een n-erfcijns van 6 pond geld, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit voornoemde hoeve gnd het Goed aan die Heide, reeds 

belast met de grondcijns. 

Zou de verkoper deze cijns vestigen op andere onderpanden in Den Bosch of 

omgeving, dan zal deze hoeve van deze cijns ontlast zijn. 

Verkoper zal, zo nodig, gemelde brief aan de koper ter hand stellen. 

 

Nos Rover et Spina {enige ruimte open: namen van schepenen zijn later 

ingevuld} scabini in Busco notum facimus (dg: universis qu et) universis 

quod nos litteras scabinorum vidimus quarum tenor talis est Henricus 

dictus de Baex mansum quendam dictum tGoet (dg: ad) aen die Heijde sitam 

in parochia de Uden cum eiusdem mansi attinentiis singulis et universis 

quocumque locorum situatis prout huiusmodi mansus cum dictis eius 

attinentiis ad Rodolphum (dg: qr) dictum quondam Glorien soen pertinere 

consuevit ut ipse dicebat legitime et hereditarie supportavit Henrico suo 

filio nomine dotis ad jus oppidi de Buscoducis et effestucando resignavit 

modo in talibus consueto promittens primodictus Henricus ut debitor 

principalis super se et bona sua omnia quod ipse dicto Henrico suo filio  

de dicto manso cum dictis eius attinentiis ei ut dictum est supportato 

debitam et iustam prestare warandiam et quod omnem obligationem in dicto 

manso cum dictis omnibus attinentiis existentem excepto censu domini 

fundi annuatim exinde de jure solvendo ut primodictus Henricus dicebat 

prefato Henrico suo filio deponet omnino testes interfuerunt scabini in 

Busco dominus Goeswinus de Aa miles et Willelmus filius Arnoldi Tielkini 

datum in festo beati Remigii confessoris anno Domini Mo CCCo nonagesimo 

primo quibus litteris sic a nobis scabinis predictis visis et auditis 

constitutus coram nobis dictus Henricus filius dicti Henrici de Baex 

hereditarie vendidit Johanni de Globo hereditarium censum sex librarum 

monete solvendum hereditarie (dg: nativitatis) purificationis et in Busco 

tradendum ex dicto manso tGoet (dg: ter) aen die Heijde vocato et ex 

attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque sitis 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

excepto censu domini fundi exinde solvendo et sufficientem facere tali 

condicione quod cum dictus venditor #dictum censum# assignaverit dicto 

emptori ad et supra alias hereditates infra villicacionem de Buscoducis 

#in territorio domini ducis# seu in Busco sitis pro solucione dicti 

census sufficientes et satis securas et eidem emptori sic firmaverit 

prout eidem emptori ratum erit et firmum quod extunc dictus mansus cum 

suis attinentiis pro solucione dicti census (dg: ..) deinceps erint! 

quiti et absoluti insuper promisit dictus venditor #super habita et 

habenda# (dg: dictum) dicto emptori dictas litteras tradere quotiens 

indigebit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 441r 12 ma 08-05-1396. 

Johannes van Middegael verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

                         
1 Zie ← BP 1179 p 302v 03 zo 01-10-1391, schepenbrief waarin de hoeve 

geschonken wordt. 
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Johannes de (dg: Middel) Middegael prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

1180 mf7 F 05 p. 442. 

 in vigilia ascensionis: woensdag 10-05-1396. 

 in octavis ascensionis: donderdag 18-05-1396. 

 Dominica exaudi: zondag 14-05-1396. 

 in crastino ascensionis: vrijdag 12-05-1396. 

 

BP 1180 p 442v 01 wo 10-05-1396. 

Johannes Snoec zvw Gerardus Snoec verkocht aan Henricus zv Ghibo van der 

Veerdonc een stuk land gnd Geilen Brake, in Schijndel, ter plaatse gnd aan 

Delschot, tussen voornoemde Ghibo van der Veerdonc enerzijds en wijlen 

Arnoldus uten Waude anderzijds, belast met een cijns aan de heer van 

Helmond. 

 

(dg: Joh) Johannes Snoec filius quondam Gerardi Snoec peciam terre dictam 

Gheijlen Brake sitam in parochia de Scijnle ad locum dictum aen Delscot 

inter hereditatem Ghibonis van der Veerdonc ex uno et inter hereditatem 

quondam Arnoldi uten Waude ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Henrico filio #dicti# Ghibonis van der Veerdonc promittens super omnia 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere (dg: dn) excepto 

censu domino de Helmont exinde solvendo. Testes Rover et Coptiten datum 

in vigilia ascensionis. 

 

BP 1180 p 442v 02 wo 10-05-1396. 

Gerardus zvw Ghibo Hazen soen van Casteren droeg over aan Johannes zvw 

Nijcholaus gnd Coel Wautghers soen van den Hoevel van Groter Lijemde een 

stuk heideland, gelegen onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd 

Griensven, tussen Albertus zvw Henricus Aelbrechts soen enerzijds en 

Johannes van Lijnter anderzijds, aan voornoemde Gerardus in cijns 

uitgegeven door Jacobus zvw voornoemde Henricus Aelbrechts soen, belast met 

de cijns in de brief vermeld. 

 

Gerardus filius quondam Ghibonis (dg: Haze) Hazen soen de Casteren 

quandam peciam terre mericalis sitam infra libertatem oppidi de Busco ad 

locum dictum communiter Griensvenne inter hereditatem (dg: f) Alberti 

filii #(dg: dicti)# quondam Henrici Aelbrechts soen ex uno et inter 

hereditatem (dg: h) Johannis de Lijnter ex alio datam ad censum dicto 

Gerardo a Jacobo filio dicti quondam Henrici Aelbrechts soen prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni filio quondam Nijcholai dicti 

Coel (dg: Wau) Wautghers soen van den Hoevel de (dg: Lijem) Groter 

Lijemde cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere excepto censu in dictis litteris 

contento. Testes Spina et (dg: Jo) Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 442v 03 wo 10-05-1396. 

Bernierus zvw Johannes die Keijster zvw Arnoldus zv Berta van Berlikem 

droeg over aan Arnoldus zvw Willelmus van den Yvenlaer een b-erfcijns van 

20 schelling geld, met Sint-Jan-Baptist te betalen, gaande uit een huis, 

erf en aangelegen tuin van Johannes van den Beirghelen, in Middelrode, ter 

plaatse gnd aan die Berg, tussen Everardus zv ..{niets ingevuld} Brunincs 

enerzijds en Margareta gnd tsDorren anderzijds, welke cijns voornoemde 

wijlen Arnoldus zv Bertha gekocht had van voornoemde Johannes van den 

Beirghelen en welke cijns nu aan hem behoort. 

 

Bernierus filius quondam Johannis die Keijster filii quondam Arnoldi 

filii Berte de Berlikem hereditarium censum viginti solidorum monete 

dandum et solvendum anno quolibet in festo nativitatis beati Johannis 

baptiste de domo et area Johannis van den Beirghelen ac de orto eiusdem 

Johannis dicte domui et aree adiacente sitis in Middelrode ad locum 
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dictum aen die Berge inter Everardi! filii {hier staan : ..} Brunincs et 

inter hereditatem Margarete dicte tsDorren quem censum dictus quondam 

Arnoldus filius Berthe erga dictum Johannem van den Beirghelen emendo 

acquisiverat prout in litteris et quem censum nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Arnoldo filio quondam Willelmi van den Yvenlaer 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

et impeticionem ex parte sui et dicti quondam Arnoldi filii Berthe et 

quorumcumque heredum eiusdem quondam Arnoldi (dg: di tradit) deponere. 

Testes Rover et Martinus datum supra. 

 

BP 1180 p 442v 04 do 18-05-1396. 

Margareta wv Petrus van Hijnen en haar zoon Johannes droegen over aan Adam 

van Mierde het deel, dat aan hen gekomen was na overlijden van Johannes 

Basijns zvw Rodolphus van Duer en diens vrouw Elizabeth dvw Petrus gnd 

Maerbuijs sv voornoemde Margareta, in de helft van 5 morgen land, gelegen 

op de plaats gnd op die Vaart, tussen wijlen Conrardus Writer en Hermannus 

gnd Backe enerzijds en Katherina wv Ludovicus zv Albertus van Bussel en 

Johannes bv voornoemde wijlen Ludovicus anderzijds. 

 

-. 

Margareta relicta quondam Petri de Hijnen #cum tutore# et Johannes eius 

filius totam partem et omne jus eis de morte quondam Johannis Basijns 

filii quondam Rodolphi de Duer et Elizabeth (dg: fi) quondam sue uxoris 

filie (dg: quond) quondam Petri dicti Maerbuijs sororis olim dicte 

Margarete (dg: seu de mor) successione advolutas in medietate quinque 

iugerum terre sitorum (dg: -si) supra dictum! communiter op die Vaert 

inter hereditatem (dg: eorum v) quondam (dg: v) Conrardi Writer et 

Hermanni dicti Backe ex uno latere et inter hereditates Katherine relicte 

quondam Ludovici filii Alberti de Bussel et Johannis (dg: sui-s) fratris 

eiusdem quondam Ludovici ex alio ut dicebant hereditarie supportaverunt 

Ade de Mierde promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere (dg: quo facto 

Engbertus Ludinc filius quondam Petri Pijnappel super dictis parte et 

jure ad opus dicti Ade renunciavit promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere). Testes Spina et Martinus datum in 

octavis ascensionis. 

 

BP 1180 p 442v 05 zo 14-05-1396. 

Engbertus Ludinc Pijnappel droeg over aan Adam van Mierde zijn deel in 

voornoemde helft van voornoemde 5 morgen land, zoals dat aan voornoemde 

Engbertus Ludinc gekomen was, zowel na verwerving van Margareta wv Petrus 

van Hijnen en haar zoon Johannes als anderszins. 

 

Engbertus Ludinc Pijnappel totam partem et omne jus sibi competentes in 

(dg: dictis) dicta medietate dictorum quinque iugerum terre (dg: s) tam 

vigore eiusdem acquisitionis quam dictus Engbertus Ludinc erga Margaretam 

relictam quondam Petri de Hijnen et Johannem eius filium (dg: aut alias 

acquisiverat aut alias quovis mo) seu eorum alterum acquisiverat aut 

alias quovis modo supportavit Ade de Mierde promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Rover et Spina 

datum dominica exaudi. 

 

BP 1180 p 442v 06 vr 12-05-1396. 

Johannes Sceijvel gaf uit aan Goeswinus Steenwech en jkvr Mechtildis dvw 

Jacobus Coptijt 1/5 deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn 

tante jkvr Leria van Neijnsel of dat aan hem toekomt volgens testament van 

voornoemde jkvr Leria, in (1) een hoeve van voornoemde wijlen jkvr Leria, 

in Uden, ter plaatse gnd Boekel, naast de kapel van Sint-Aghata, (2) een 

b-erfrente van 6 hoenderen, die voornoemde jkvr Leria beurde gaande uit 

erfgoederen in Berghem; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en thans 

voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 
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Bosch te leveren. 

 

Johannes Sceijvel quintam partem sibi de morte domicelle Lerie de 

Neijnsel sue matertere olim dicti Johannis successione advolutam (dg: ac 

sibi) aut sibi (dg: de mo) vigore testamenti (dg: seu v) dicte domicelle 

(dg: Lerie) Lerie competentem in quodam manso dicte quondam domicelle 

Lerie sito in parochia de Uden ad locum dictum Boekel juxta capellam 

sancte Aghate et (dg: at) in attinentiis dicti mansi singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout dicta quondam 

domicella Leria in dicto manso cum suis attinentiis decessit ut dicebat 

(dg: dedit ad hereditariam paccionem Gode Goeswino Steen) atque in 

hereditario redditu sex pullorum quem dicta quondam domicella (dg: Le) 

Leria solvendum habet (dg: h) annuatim ex hereditatibus sitis in parochia 

de Berchen ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem Goeswino Steenwech 

et domicelle Mechtildi filie quondam Jacobi Coptijt ab eisdem hereditarie 

possidendam pro (dg: oneribus que dicta) #censu domini fundi# exinde de 

jure solvendo dando i! atque pro hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab aliis hereditarie purificationis 

et in Busco ex dicta quinta parte promittens! super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alii repromiserunt cum tutore 

indivisi ex dicta quinta parte. [Testes] Martinus et (dg: Luwe) Lu datum 

in (dg: octav) crastino ascensionis. 

 

BP 1180 p 442v 07 vr 12-05-1396. 

Jacobus gnd van Herzel zvw Luppertus van Herzel verkocht aan Amelius zvw 

Petrus die Heirt van Vosholen een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van 

Oirschot, met Lichtmis op navolgende goederen te leveren, gaande uit een 

b-erfpacht2 van 5 mud rogge, maat van Oirschot, welke pacht van 5 mud 

verkoper met Lichtmis op het onderpand beurt, gaande uit goederen gnd ter 

Lulsdonk, in Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, welke goederen waren van 

wijlen Willelmus van Audenhoven svv verkoper. Is een knecht van de hertogin 

van Gelre en haar vogelaar. 

 

Jacobus dictus de Hezel! filius quondam Lupperti de Herzel hereditarie 

vendidit Amelio filio quondam Petri die Heirt de Vosholen hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Oerscot solvendam 

hereditarie purificationis et (dg: in Oers) supra bona infrascripta 

tradendam ex hereditaria paccione quinque modiorum siliginis dicte 

mensure quam paccionem quinque modiorum siliginis dictus venditor 

solvendam habet hereditarie termino solucionis et loco predictis ex bonis 

dictis ter Lulsdonc sitis in parochia de Oerscot in loco dicto Spoerdonc 

que bona fuerant quondam Willelmi de Audenhoven soceri olim dicti 

venditoris promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes datum supra. Iste est famulus 

domine ducisse Gelrie et auceps eius. 

 

BP 1180 p 442v 08 vr 12-05-1396. 

Mijchael zvw Willelmus gnd Clappaert droeg over aan Theodericus die Clercke 

31 Hollandse gulden, aan hem beloofd3 door Henricus van Kuijc. 

 

Mijchael filius quondam Willelmi dicti Clappaert (dg: v) triginta unum 

aureos florenos communiter gulden vocatos monete Hollandie promissos sibi 

ab Henrico de Kuijc prout in litteris supportavit Theoderico die Clercke 

cum litteris et jure. Testes Spina et Lu datum supra. 

 

                         
2 Zie ← BP 1180 p 376v 07 za 13-11-1395, verkoop van 1 mud uit de pacht van 

5 mud. 
3 Zie ← BP 1180 p 235r 10 wo 02-12-1394, belofte op 01-10-1395 31 Holland 

gulden te betalen. 
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BP 1180 p 442v 09 vr 12-05-1396. 

De broers Arnoldus Scoep en Lambertus en hun zuster Aleijdis, kvw Willelmus 

Scoep, verkochten aan Wautgherus Colen soen van Lijemde 1/5 deel in een 

stuk beemd gnd Voertmans Ven, in Vught Sint-Petrus, naast de gemeint gnd 

Escher Gemeint, tussen Wellinus van Beke enerzijds en Rodolphus zvw 

Nijcholaus Roelofs soen anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde 

gemeint en met het andere eind aan voornoemde Rodolphus, dit 1/5 deel 

belast met 1/8 deel van 1 roede dijk in de dijk van Helvoirt. 

 

Arnoldus Scoep Lambertus fratres et Aleijdis eorum soror liberi quondam 

Willelmi Scoep cum tutore quintam partem ad se spectantem in pecia prati 

dicta Voertmans Venne sita in parochia de Vucht sancti (dg: Petri in) 

Petri (dg: inter) iuxta communitatem dictam (dg: di) Esscher Gemeijnt 

inter hereditatem Wellini de Beke ex uno et inter hereditatem Rodolphi 

filii (dg: f) quondam (dg: Rodolp) Nijcholai Roelofs soen ex uno! (dg: et 

inter) tendente cum uno fine ad (dg: hereditatem dicti Wellini) #dictam 

communitatem# et cum reliquo fine ad hereditatem dicti Rodolphi ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Wautghero Colen soen de Lijemde 

promittens cum tutore warandiam et obligationem deponere excepta octava 

parte unius virgate aggeris in aggere de Helvoert ad dictam quintam 

partem de jure spectante. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 442v 10 vr 12-05-1396. 

Belia wv Henricus van Uden de jongere droeg over aan haar kinderen Henricus 

en Arnoldus Stamelart haar vruchtgebruik in een kamp, 10 morgen groot, ter 

plaatse gnd in Molenbroek, tussen Willelmus Eelkini enerzijds en Henricus 

van de Kelder anderzijds, aan voornoemde wijlen Henricus van Uden verkocht 

door de stad Den Bosch. 

 

Belia relicta quondam Henrici de Uden junioris #cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in# quoddam campum! X iugera terre 

continentem situm in in! loco dicto in Molenbroec inter hereditatem 

Willelmi Eelk[ini] ex uno et inter hereditatem Henrici de Penu ex alio 

venditum dicto quondam Henrico de Uden ab oppido de Busco prout in 

litteris #vero sigillo etc# legitime supportavit Henrico et Arnoldo 

Stame[lart] suis liberis promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Spina et Lu datum supra. 

 

BP 1180 p 442v 11 za 13-05-1396. 

Voornoemde broers Henricus en Arnoldus Stamelart verkochten voornoemd kamp 

van 10 morgen, waarvan hun moeder het vruchtgebruik had afgestaan en dat nu 

aan hen behoort, aan hr Henricus Buc kanunnik van Den Bosch. Theodericus 

Buc zvw Godescalcus van der Sporct ev Eefsa en Henricus Buc zv Theodericus 

ev Elizabeth, dvw Henricus van Uden de jongere, deden afstand. 

 

Dicti Henricus et Arnoldus Stamelart fratres dictum campum X iugera terre 

continentem #de quo et quem nunc ad se spectare dicebant# hereditarie 

vendiderunt domino Henrico Buc canonico Buscensi supportaverunt cum 

litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Quo facto Theodericus Buc filius 

quondam Godescalci van der Sporct #maritus et tutor legitimus# Eefse sue 

uxoris [et] Henricus Buc filius Theoderici maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filiarum (dg: q) quondam Henrici de Uden junioris 

super dicto campo et jure ad opus dicti domini Henrici 

 

1180 mf7 F 06 p. 443. 

 in festo Servacii: zaterdag 13-05-1396. 

 in crastino ascensionis: vrijdag 12-05-1396. 

 anno Domini Mo CCCmo XCVI index 4 mansis maij 

  die in profesto Servacii: vrijdag 12-05-1396. 
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 in octavis ascensionis: donderdag 18-05-1396. 

 

BP 1180 p 443r 01 za 13-05-1396. 

Buc renunciaverunt promittentes super omnia ratam servare. Testes Aa et 

Spina datum in festo Servacii. 

 

BP 1180 p 443r 02 za 13-05-1396. 

Borchardus Zadelmaker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Borchardus (dg: die) Selliparus prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 443r 03 vr 12-05-1396. 

Johannes Buijc zvw Ghibo Buijc vleeshouwer droeg over aan Jacobus Kesselman 

een b-erfcijns van 10 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning 

van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde 

waarde, met Sint-Jan-Baptist te betalen, gaande uit een huis en erf van 

Arnoldus van Erpe handschoenmaker, waarin voornoemde Arnoldus woonde, in 

Den Bosch, in de Hinthamerstraat, naast erfgoed van Johannes van Berze de 

oudere, welke cijns Elizabeth gnd Cnoden begijn grootmoeder van voornoemde 

Johannes Buijc gekocht had van voornoemde Arnoldus van Erpe 

handschoenmaker, en welke cijns nu aan voornoemde Johannes Buijc behoort. 

 

Johannes Buijc filius quondam Ghibonis Buijc carnificis hereditarium 

censum decem solidorum grosso Turonensi denario monete regis Francie 

antiquo pro sedecim denariis computato vel alterius pagamenti eiusdem 

valoris solvendum (dg: here) anno quolibet in festo nativitatis beati 

Johannis (dg: p) baptiste de domo et area Arnoldi de Erpe cijrothecarii 

in qua idem Arnoldus morabatur sita in Busco in vico Hijnthamensi juxta 

hereditatem Johannis de Berze senioris quem censum Elizabeth dicta Cnoden 

beghina avia olim dicti Johannis Buijc erga dictum Arnoldum de Erpe 

cijrothecarium emendo acquisiverat prout in litteris (dg: here) et quem 

censum dictus Johannes Buijc nunc ad se #integraliter# spectare dicebat 

hereditarie supportavit Jacobo Kesselman cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem et (verbeterd uit: ex) (dg: ex) 

impeticionem ex parte sui dicte quondam Elizabeth #et quondam Ghibonis# 

et quorumcumque heredum et successorum dicte (dg: Eli) quondam Elizabeth 

#et Ghibonis# deponere. Testes Coptiten et Lu datum in crastino 

ascensionis. 

 

BP 1180 p 443r 04 vr 12-05-1396. 

Arnoldus van Enode zvw Johannes van Hauweningen gaf uit aan Yvels zv 

Johannes van Berlikem een hofstad4 met gebouwen in den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tussen een gemeen straatje dat loopt naast de huizinge van 

het Geefhuis in den Bosch naar de gemene stroom enerzijds en erfgoed van 

wijlen Theodericus Bauderics nu behorend aan het klooster van de Predikeren 

anderzijds, strekkend vanaf de Hinthamerstraat achterwaarts tot aan een 

stenen bouwwerk, gevel genaamd, staande tussen voornoemde hofstad en kamers 

van voornoemde Arnoldus, met de helft van deze gevel, welke hofstad 62½ 

voet lang is aan de zijde van het gemene straatje, 64½ voet naast voornoemd 

erfgoed van wijlen Theodericus Bauderics, zoals deze hofstad behoorde aan 

Bertoldus van Hoesden; de uitgifte geschiedde voor 4 penning oude cijns aan 

de hertog en thans voor een n-erfcijns van 12 pond geld, met Kerstmis te 

betalen. Voornoemde Arnoldus, zijn zoon Walterus en dochters Luijtgardis en 

Elizabeth beloofden lasten af te handelen. De brief van Arnoldus 

overhandigen aan Rijcoldus Borchgreve dwz eerder zal voornoemde Rijcoldus 

beloven die brief te overhandigen aan voornoemde Arnoldus in de vorm van 

                         
4 Zie → BP 1181 p 180v 02 do 23-01-1399, verkoop van een erfcijns uit een 

huis en erf op deze plaats. 
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een vidimus. 

 

Arnoldus de Enode filius quondam Johannis de Hauweningen quoddam (dg: 

domum) domistadium situm in Busco in vico Hijnthamensi inter communem 

viculum tendentem juxta mansionem (dg: sancti s) mense sancti spiritus in 

Busco versus communem aquam ibidem currentem ex uno et inter hereditatem 

quondam Theoderici Bauderics nunc ad conventum fratrum predicatorum in 

Buscoducis spectantem ex alio tendens a dicto vico #Hijntamensi# 

retrorsum usque ad edificium lapideum dictum ghevel consistens inter 

dictum domistadium et inter quasdam cameras dicti Arnoldi (dg: et quod 

domistadium continet LXII et dimidiam pedat) simul #cum# medietate dicti 

edificii lapidei gevel vocati scilicet cum illa medietate eiusdem 

edificii lapidei gevel vocati que sita est versus dictum domistadium et 

quod domistadium cum dicta medietate dicti edificii lapidei ghevel vocati 

continet (dg: LXX) LXII et dimidiam pedatas in longitudine (dg: 

mensurando a dicto vico Hijnthamensi retrorsum simul cum edificiis in 

dicto domistadio con..nte consistentibus) in latere versus dictum 

communem viculum et LXIIII et dimidiam pedatas in longitudine (dg: conni) 

iuxta dictam hereditatem dicti quondam Theoderici Bauderics (dg: scili) 

simul cum edificiis in dicto domistadio consistentibus prout dictum 

domistadium cum suis edificiis #juxta dictam longitudinem# et cum dicta 

medietate dicti edificii lapidei ghevel vocati (dg: ad) ibidem situm est 

et ad Bertoldum de Hoesden spectare consuevit ut dicebat dedit ad 

hereditarium censum Yvels filio Johannis de Berlikem ab eodem hereditarie 

possidendum pro IIII denariis antiqui census domino nostro duci exinde 

solvendis dandis etc atque pro hereditario censu XII librarum monete 

dando sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini (dg: p) ex premissis 

promittentes dictus Arnoldus et cum eo Walterus eius filius et 

Luijtgardis et Elizabeth filie dicti Arnoldi cum tutore indivisi super 

habita et habenda warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit. Testes Martinus et Lu datum supra. Tradetur littera 

Arnoldi Rijcoldo Borchgreve videlicet dictus Rijcoldus prius (dg: dabit) 

promittet eandem (dg: ...) litteram tradere ut in forma dicto Arnoldo per 

modum (dg: visimus) vidimus. 

 

BP 1180 p 443r 05 vr 12-05-1396. 

En hij kan de cijns van 12 pond terugkopen, uiterlijk met Sint-Jan-Baptist 

aanstaande (za 24-06-1396), elk pond met 11 Hollandse gulden, 1 Engelse 

nobel of de waarde voor 3 Hollandse gulden gerekend. Opgesteld in het 

woonhuis van Arnoldus van Enode, in aanwezigheid van Henricus Dicbier zv 

Godefridus, Johannes Sticker, Ghibo van Maren en Alardus van Berlikem. 

 

Et poterit redimere dictum censum XII librarum quamlibet libram cum XI 

Hollant gulden scilicet uno Engels nobel seu valorem pro tribus Hollant 

gulden vocato! scilicet infra hinc et festum nativitatis Johannis 

baptiste proxime futurum inclusive ut in forma. Acta in camera in domo 

inhabitationis (dg: dicti) Arnoldi de Enode presentibus Henrico Dicbier 

filio Godefridi Johanne Sticker Ghibone de Maren et Alardo de Berlikem 

testibus datum anno Domini Mo CCCmo XCVI index 4 mansis maij die in 

profesto Servacii hora complete. 

 

BP 1180 p 443r 06 vr 12-05-1396. 

Hermannus zvw Ludovicus gnd Eefsen soen droeg over aan Johannes Monic zvw 

Arnoldus Monic een b-erfcijns van 5 oude schilden evenveel in ander 

paijment voor elke schild als de stad Den Bosch ten tijde van de betaling 

van vooornoemde cijns gemeenlijk zal geven en betalen en nemen en ontvangen 

voor een oude schild, die Henricus zv Willelmus zvw Arnoldus Tielkini 

beloofd had aan Hermannus gnd Rogge, met Kerstmis te betalen, gaande uit 

huis en erf van wijlen Adam van Colonia, in Den Bosch, in de Orthenstraat, 

naast erfgoed van wijlen Everardus van Amersfoert, welke cijns 
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eerstgenoemde Hermannus verworven had van voornoemde Hermannus Rogghe. 

 

Hermannus filius quondam Ludovici dicti Eefsen soen hereditarium censum 

quinque aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum 

scilicet tantum (dg: q) in alio pagamento pro quolibet dictorum aureorum 

denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum quantum oppidum de 

Busco tempore solucionis dicti census communiter dabit et exsolvet ac 

capiet et recipiet pro uno aureo denario antiquo communiter aude scilt 

vocato quem censum Henricus filius Willelmi filii quondam Arnoldi 

Tielkini promisit se daturum et soluturum (dg: dicto) Hermanno dicto 

Rogge hereditarie nativitatis Domini (dg: et) de et ex domo et area 

quondam Ade de Colonia sita in Busco in vico Orthensi contigue iuxta 

hereditatem quondam Everardi de Amersfoert et quem censum primodictus 

Hermannus erga dictum Hermannum Rogghe acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni Monic filio quondam Arnoldi Monic cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Scilder et Martinus datum in 

crastino ascensionis. 

 

BP 1180 p 443r 07 vr 12-05-1396. 

Yvels van Berlikem zv Johannes van Berlikem en zijn voornoemde vader 

Johannes beloofden aan Johannes Sticker 100 oude Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Yvels de Berlikem filius Johannis de Berlikem #et dictus Johannes eius 

pater# promisit! super omnia Johanni Sticker (dg: XXXI Engels nobel) 

#centum antiquos Gelre gulden# seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes Martinus et Lu datum supra. 

 

BP 1180 p 443r 08 za 13-05-1396. 

Goeswinus zv Johannes Erenbrechts soen van Kessel en Ludovicus zvw 

Goeswinus Lodewijchs soen beloofden aan Ludovicus Asinarius, tbv Mijchael 

etc, 28 oude Franse schilden met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1396) te 

betalen, op straffe van 2. 

 

Goeswinus filius (dg: quondam) Johannis Erenbrechts soen de Kessel et 

Ludovicus filius quondam Goeswini Lodewijchs soen promiserunt indivisi 

super omnia Ludovico Asinario ad opus (dg: Lud) Mijchaelis etc XXVIII 

aude scilde Francie ad Jacobi proxime futurum persolvendos sub pena II. 

Testes Aa et Spina datum in festo Servacii. 

 

BP 1180 p 443r 09 do 18-05-1396. 

Walterus die Hoppenbrouwer droeg over aan zijn broer Ghibo zvw Willelmus 

van den Brekelen een huis, erf en aangelegen stuk land, in Berlicum, tussen 

erfgoed van de abdij van Berne enerzijds en Johannes Aelbrechts soen 

anderzijds, aan hem verkocht door Henricus Coppen soen. 

 

Walterus die Hoppenbrouwer domum et aream et peciam terre (dg: sita) sibi 

adiacentem sitas in parochia de Berlikem inter hereditatem conventus de 

Berna ex uno et inter hereditatem Johannis Aelbrechts soen ex alio (dg: 

ut) venditas sibi ab (dg: He) Henrico Cop[pen] soen ut dicebat 

hereditarie supportavit Ghiboni (dg: fi) suo fratri filio quondam 

Willelmi van den Brekelen promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Spina et Martinus datum (dg: 

quin) in octavis ascensionis. 

 

BP 1180 p 443r 10 do 18-05-1396. 

Henricus Scudranc zvw Theodericus van Alphen beloofde aan Johannes van 

Ghenderen goudsmid en Godefridus Onmaet 15½ Engelse nobel of de waarde 

minus 9 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 
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Henricus Scudranc filius quondam Theoderici de Alphen promisit super 

omnia Johanni de Gh[e]nderen aurifabro et Godefrido Onmaet XV et dimidium 

Engels nobel seu valorem minus novem gemeijn placken ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) Spina et 

Martinus datum in octavis ascensionis Domini. 

 

BP 1180 p 443r 11 do 18-05-1396. 

Henricus zvw Johannes Weijlen soen van Os verkocht aan Stephanus zv 

Henricus Stevens soen 3 morgen 2 hont heideland in Oss, tussen voornoemde 

Henricus Stevens soen enerzijds en Arnoldus Mersman anderzijds, met een 

eind strekkend aan erfgoed gnd Delschot, zoals deze aan Henricus Boegart 

uit de gemeint van Oss ten deel gevallen waren. 

 

Henricus filius quondam Johannis Weijlen soen de Os tria iugera et duo 

hont terre mericalis sita in parochia de Os (dg: juxta) inter hereditatem 

Henrici Stevens soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi Mersman ex alio 

tendentia cum fine! ad hereditatem dictam Delscot prout ibidem sunt! et 

Henrico Boegart de communitate de Os cesserunt in partem seu in sortem ut 

dicebat hereditarie vendidit Stephano filio dicti Henrici (dg: Ste) 

Stevens soen promittens super omnia #warandiam# tamquam de allodio et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 443r 12 do 18-05-1396. 

Henricus Stevens soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Stevens soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 443r 13 do 18-05-1396. 

Walterus van den Venne en zijn schoonzoon Johannes gnd Moeder Yden soen 

beloofden aan Johannes van de Dijk 43 Hollandse gulden of de waarde met 

Sint-Bartholomeus aanstaande (do 24-08-1396) te betalen. 

 

Walterus van den Venne et Johannes dictus Mo[d/e]der Yden soen eius (dg: 

f) gener promiserunt indivisi super omnia Johanni de Aggere XLIII Hollant 

gulden seu valorem ad Bartholomei proxime persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 443r 14 do 18-05-1396. 

Johannes Stouten soen van Loen en zijn broer Jacobus beloofden aan Johannes 

van de Dijk 21 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 

24-06-1396) te betalen. 

 

Johannes Stouten soen de Loen et Jacobus eius frater promiserunt indivisi 

super omnia Johanni de Aggere XXI Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1180 mf7 F 07 p. 444. 

 in festo Servacii: zaterdag 13-05-1396. 

 

BP 1180 p 444v 01 ±za 13-05-1396. 

De broers Johannes Nerinc, Bernardus, Petrus en Gerardus, kvw Wenemarus van 

Diegeden, en de broers Petrus, Hermannus, Johannes en Lambertus, kvw 

Gerardus gnd Witmeri, maakten een erfdeling van erfgoederen van wijlen 

Henricus Nerinc en zijn vrouw Vreza dvw Petrus Witmeri, nu aan hen 

behorend. Voornoemde Johannes Nerinc kreeg (1) een b-erfcijns van 40 

schelling geld en 22 schelling b-erfcijns, aan wijlen Henricus Nerinc 

verkocht door voornoemde Johannes Nerinc, (2) een b-erfcijns van 52 

schelling voornoemd geld, aan voornoemde wijlen Henricus Nerinc z?vw 

Henricus Nerinc verkocht door Willelmus zvw Albertus van Bucstel, (3) een 

b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld, aan voornoemde wijlen Henricus 

Nerinc verkocht door Theodericus zvw Johannes Kolne van Magnus Lijt, (4) 
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een b-erfcijns van 20 schelling geld, aan voornoemde wijlen Henricus Nerinc 

verkocht door Jacobus zvw Nijcholaus van Kessel, (5) een b-erfcijns van 6 

pond voornoemd geld, met Kerstmis in Den Bosch te betalen, aan voornoemde 

Henricus Nerinc overgedragen door Gerardus gnd Vos zv Petrus Witmeri, (6) 

een b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld, met Sint-Martinus te 

betalen, aan voornoemde wijlen Henricus Nerinc verkocht door Oda dv 

Johannes zvw Oda dv Johannes gnd Bijeken, (7) een b-erfcijns van 22½ 

schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 

penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, aan voornoemde wijlen 

Henricus Nerinc verkocht door Gerardus zvw Petrus Witmeri, (8) een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde wijlen Henricus 

Nerinc verkocht door Gerardus Neve zvw Rodolphus zvw Gerardus gnd Neve, (9) 

1/8 deel, dat behoorde aan Theodericus Witmeri, van een tiende in Groot 

Lith, dat was van Lambertus vv voornoemde Theodericus, welk 1/8 deel 

voornoemde wijlen Henricus Nerinc verworven had van voornoemde Theodericus 

Witmeri. Voornoemde broers Petrus, Hermannus, Johannes en Lambertus, kvw 

Gerardus Witmeri, beloofden dat hun broer Gerardus nimmer hierop rechten 

zal doen gelden. 

 

Johannes Nerinc Bernardus Petrus (dg: v) et Gerardus fratres liberi 

quondam Wenemari de Diegeden Petrus Hermannus Johannes et Lambertus 

fratres liberi quondam Gerardi dicti Witmeri palam recognoverunt se 

divisionem hereditariam (dg: pac) mutuo fecisse de quibusdam bonis 

#quondam Henrici Nerinc et V[reze5] sue uxoris filie quondam Petri 

Witmeri nunc# ad ipsos spectantibus ut dicebant mediante qua divisione 

mediante! qua divisione hereditarius census XL solidorum monete atque 

(dg: hereditarius census) viginti duos! solidos hereditarii census 

venditos quondam Henrico Nerinc a dicto Johanne Nerinc prout in litteris 

item hereditarius census quinquaginta duorum solidorum dicte monete 

venditus dicto quondam Henrico Nerinc filio? quondam Henrici Nerinc a 

Willelmo filio quondam Alberti de Bucstel prout in litteris item 

hereditarius census XL solidorum monete predicte venditus dicto quondam 

Henrico Nerinc a Theoderico filio quondam Johannis Kolne de Magno Lijt 

prout in litteris item hereditarius census viginti solidorum monete 

venditus dicto quondam (dg: Herino) Henrico Nerinc a Jacobo filio quondam 

Nijcholai de Kessel prout in litteris item hereditarius census sex 

librarum monete predicte solvendus hereditarie nativitatis Domini et in 

Busco tradendus supportatus dicto Henrico Nerinc a Gerardo dicto Vos 

filio Petri Witmeri prout in litteris item hereditarius census viginti 

solidorum monete predicte solvendus hereditarie Martini hyemalis venditus 

dicto quondam Henrico Nerinc ab Oda filia Johannis filii quondam Ode 

filie Johannis dicti Bijeken prout in litteris item hereditarius census 

viginti duorum et dimidii solidorum grosso Turonensi denario monete regis 

Francie antiquo pro XVI denariis in hiis computato (dg: seu) vel alterius 

pagamenti eiusdem valoris solvendus hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Domini! venditus dicto quondam Henrico Nerinc a Gerardo filio 

quondam Petri (dg: Witmeri) Witmeri prout in litteris item hereditaria 

paccio duorum modiorum siliginis mensure de Busco vendita dicto quondam 

Henrico Nerinc #a# Gerardo Neve filio quondam Rodolphi filii Gerardi 

dicti Neve prout in litteris item octava pars que ad! spectabat ad 

Theodericum Witmeri cuiusdam decime site in Groet Lijt que fuerat dudum 

Lamberti patris eiusdem Theoderici in omni ea quantitate (dg: q) et jure 

quibus huiusmodi octava pars dicte decime ad #iam#dictum Theodericum 

Witmeri dinoscebatur pertinere quam octavam partem dictus quondam 

Henricus Nerinc erga (dg: d) iamdictum Theodericum Witmeri acquisiverat 

prout in litteris (dg: li) dicto Johanni Nerinc cesserunt in partem ut 

alii recognoverunt super quibus etc jure promittentes indivisi super 

omnia ratam servare. Quo facto promiserunt dicti Petrus Hermannus 

                         
5 Aanvulling op basis van BP 1180 p 447r 01. 
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Johannes et Lambertus fratres liberi quondam Gerardi Witmeri indivisi 

super omnia quod ipsi Gerardum eorum fratrem (dg: divisioni facient) 

perpetue talem habebunt quod nunquam presumet se jus in premissis habere 

et quod ipsi debitores iamdicti (dg: ob) omnem obligationem #et 

obligationem!# ex parte eiusdem Gerardi in premissis existentem ac 

eventuram deponere. Testes Spina et Martinus datum in [?festo] Servacii. 

 

BP 1180 p 444v 02 ±za 13-05-1396. 

Voornoemde Gerardus zvw Wenemarus van Diegeden kreeg (1) een b-erfcijns van 

50 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 3½ morgen land, 

eertijds van wijlen Wijnricus van Oijen, behorend aan Henricus Roempot, ter 

plaatse gnd Gewande, buiten de dijk, in het Groot Eiland, welke cijns 

voornoemde wijlen Henricus Nerinc gekocht had van Henricus Roempot, (2) een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius-Belijder te 

leveren, gaande uit verschillende stukjes land onder Venloon, welke pacht 

voornoemde wijlen Henricus Nerinc verworven had van Reijnerus zv Reijnerus 

Kul. Voornoemde broers Petrus, Hermannus, Johannes en Lambertus, kvw 

Gerardus Witmeri, beloofden dat hun broer Gerardus nimmer hierop rechten 

zal doen gelden. 

 

Et mediante qua divisione hereditarius census quinquaginta solidorum 

monete solvendus hereditarie nativitatis Domini ex tribus et dimidio 

iugeribus terre (dg: sitis ad) que fuerant quondam Wijnrici de Oijen 

spectantibus ad Henricum Roempot sitis in loco dicto Ghewanden extra 

aggerem ibidem in magna insula quem censum dictus quondam Henricus Nerinc 

erga Henricum Roempot emendo acquisiverat (dg: item) atque hereditaria 

paccio dimidii modii siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie 

Remigii confessoris ex quibusdam particulis terre sitis infra parochiam 

de Veijnloen quam paccionem dictus quondam Henricus Nerinc erga Reijnerum 

filium Reijneri Kul acquisiverat prout in litteris dicto Gerardo filio 

quondam Wenemari de Diegeden cesserunt in partem super quibus etc 

promittentes ratam servare. Quo facto promiserunt dicti Petrus Hermannus 

Johannes et Lambertus fratres liberi quondam Gerardi Witmeri ut in 

contractu precedente. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 444v 03 ±za 13-05-1396. 

Voornoemde Bernardus zvw Wenemarus van Diegeden kreeg (1) een b-erfcijns 

van 10 schelling 9 penning geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een 

huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, naast de Zevensnese Brug, aan 

voornoemde wijlen Henricus Nerinc verkocht door Jacobus zvw Nijcholaus van 

Kessel, (2) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis te 

leveren, gaande uit de helft, behorend aan Walterus Aben soen, in een huis, 

akker en 5 lopen roggeland, in Vught Sint-Petrus, aan voornoemde wijlen 

Henricus Nerinc verkocht door voornoemde Walterus Aben soen, (3) de helft 

van een b-erfcijns van 45 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de 

koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of ander paijment van 

dezelfde waarde, die Rijxkinus zv Rijcardus gnd van Groet Lijt beloofd had 

aan voornoemde wijlen Henricus Nerinc, een helft te betalen met Kerstmis en 

de andere helft met Sint-Jan, gaande uit ¼ deel van alle erfgoederen, 

waarin wijlen Johannes gnd Scoef en wijlen diens vrouw Katherina waren 

overleden, gelegen in Groot Lith, en uit andere goederen van voornoemde 

Rijxkinus. Voornoemde broers Petrus, Hermannus, Johannes en Lambertus, kvw 

Gerardus Witmeri, beloofden dat hun broer Gerardus nimmer hierop rechten 

zal doen gelden. 

 

Et mediante qua divisione hereditarius census decem solidorum et novem 

denariorum monete solvendus hereditarie nativitatis Johannis ex domo et 

area sita in Busco in vico Ortensi juxta pontem dictum die Sevensneessche 

Brugge venditus dicto quondam Henrico Nerinc a Jacobo filio quondam 

Nijcholai de Kessel prout in litteris item hereditaria paccio dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie nativitatis Domini 
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ex medietate ad Walterum (dg: Abe) Aben soen spectante in domo et agro et 

in quinque lopinatis terre siliginee sitis in parochia (dg: de) sancti 

Petri de Vucht (dg: quam) vendita dicto quondam Henrico Nerinc a dicto 

Waltero Aben soen prout in litteris item medietas hereditarii census 

quadraginta quinque solidorum grosso Turonensi denario monete regis 

Francie antiquo pro XVI denariis in hiis computato vel alterius pagamenti 

eiusdem valoris quem censum Rijxkinus filius Rijcardi dicti de Groet Lijt 

promisit (dg: se daturum et soluturum) ut (dg: prin) debitor principalis 

super se et bona sua se daturum et soluturum et ?sel dicto quondam 

Henrico Nerinc hereditarie mediatim (dg: Dn) Domini et mediatim mediatim! 

Johannis ex quarta parte omnium hereditatum in quibus Johannes quondam 

dictus Scoef et quondam (dg: Ka) Katherina eius uxor decesserunt sitarum 

in parochia de Groet Lijt atque ex ceteris bonis dicti Rijxkini singulis 

et universis ubicumque locorum sitis prout in litteris (dg: lo) dicto 

Bernardo cesserunt in partem ut alii recognoverunt promittentes ratam 

servare. Quo facto promiserunt dicti P[e]trus Hermannus Johannes et 

Lambertus indivisi super omnia ut in contractu precedente. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 444v 04 ±za 13-05-1396. 

Voornoemde Petrus zvw Wenemarus van Diegeden kreeg (1) 56 schelling 

b-erfcijns, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit een huis en erf, waarin Gerardus Scade woonde, in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, over de Zevensnese Brug, welke cijns Petrus 

Witmeri gekocht had van Johannes Vos bv Gerardus Vos, (2) een b-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit een huis, tuin en 10 morgen land, gelegen op de plaats gnd die Otheren, 

welke pacht voornoemde wijlen Henricus Nerinc gekocht had van Reijnerus 

Kul, (3) de helft van een b-erfcijns van 45 schelling, 1 oude groot 

Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of 

ander paijment van dezelfde waarde, die Rijxkinus zvw Rijcardus van Groet 

Lijt beloofd had aan voornoemde wijlen Henricus Nerinc, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit ¼ deel van 

alle erfgoederen, waarin wijlen Johannes Scoef en wijlen diens vrouw 

Katherina waren overleden, in Groot Lith, en uit andere goederen van 

voornoemde Rijxkinus. Voornoemde broers Petrus, Hermannus, Johannes en 

Lambertus, kvw Gerardus Witmeri, beloofden dat hun broer Gerardus nimmer 

hierop rechten zal doen gelden. 

 

Et mediante qua divisione (dg: d) quinquaginta sex solidi (dg: h) annui 

et hereditarii census solvendi hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex domo et area in qua Gerardus Scade morabatur sita in Busco in 

vico Orthensi ultra pontem dictum (dg: Sne) Zeevensnesen Brugge quem 

censum Petrus (dg: Wit) Witmeri erga Johannem Vos fratrem Gerardi Vos 

emendo acquisiverat prout in litteris item hereditaria paccio dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis et 

in Busco tradenda [e]x domo et orto et X iugeribus terre sitis supra 

locum dictum die Otheren quam paccionem dictus quondam Henricus Ner[inc] 

erga Reijnerum (dg: Ko) Kul (dg: ac) emendo acquisiverat prout in 

litteris atque medietas hereditarii census XLV solidorum grosso Turonensi 

denario monete regis Francie antiquo pro XV[I] denariis computato vel 

alterius pagamenti eiusdem valoris quem censum Rijxkinus filius quondam 

Rijcardi de Groet Lijt promisit super omnia se daturum et soluturum dicto 

quondam He[nrico] Nerinc hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis 

ex (dg: quinta parte) quarta parte omnium hereditatum in quibus Johannes 

quondam Scoef et quondam Katherina eius uxor decesserunt sitarum in 

parochia de Groet Lijt atque ex ceteris bonis dicti Rijxkini singulis et 

universis (dg: q) ubicumque locorum sitis prout in litteris dicto Petro 

filio dicti q[uondam] Wenemari cesserunt in partem ut [a]lii 

recognoverunt super quibus etc promittentes super omnia ratam servare 

promiserunt (dg: indivisi) insuper dicti Petrus Hermannus Johannes et 
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Lambertus fratres liberi Gerardi Witmeri indivisi super omnia (dg: quod 

ip) ut (dg: contractu) contractu! precedente. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 444v 05 ±za 13-05-1396. 

Voornoemde Lambertus zvw Gerardus Witmeri kreeg (1) de helft van een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit goederen gnd Bersellaar, in Eilde, welke voornoemde 

wijlen Henricus Nerinc zvw Henricus Nerinc gekocht had van Johannes Stempel 

en diens zusters Mechtildis en Enghelberna, (2) een b-erfcijns van 40 

schelling geld, aan voornoemde wijlen Henricus Nerinc verkocht door 

Arnoldus Philips soen handschoenmaker, (3) een b-erfcijns van 20 schelling, 

1 oude groot Tournooois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen 

gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit alle erfgoederen, die 

waren van wijlen Johannes gnd Scoef, behorend aan Johannes Kolne van Groet 

Lijt, en uit ½ morgen land in voornoemde parochie, ter plaatse gnd die 

Lange Weide, aan voornoemde wijlen Henricus Nerinc verkocht door voornoemde 

Johannes Kolne. 

 

Et mediante qua divisione #medietas# hereditarie paccionis unius modii 

siliginis mensure de Busco danda! et solvenda anno quolibet in festo 

purificationis et in Busco tradende ex bonis dictis Berss[el]laer sitis 

in Eilde #quam paccionem# dictus quondam Henricus Nerinc filius quondam 

Henrici Nerinc erga Johannem (dg: Steijm) Stempel Mechtildem et 

Enghelbernam sorores eiusdem Johannis emendo acquisiverat prout in 

litteris item hereditarius census XL solidorum monete venditus dicto 

quondam Henrico Nerinc ab Arnoldo (dg: Philips) Philips soen 

cijrothecario prout in litteris atque hereditarius census viginti 

solidorum grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro 

sedecim denariis computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris 

solvendus hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex omnibus et 

singulis (dg: bonis) hereditatibus que fuerant quondam Johannis dicti 

Scoef spectantibus ad Johannem Kolne de Groet Lijt atque ex dimidio 

iugero terre sito in dicta parochia ad locum dictum die Langhe Weijde 

venditus dicto quondam Henrico Nerinc a dicto Jo[hanne] Kolne prout in 

litteris dicto Lamberto filio quondam Gerardi Witmeri cesserunt in partem 

promittentes ratam servare. Testes datum supra. 

 

1180 mf7 F 08 p. 445. 

 Dominica exaudi: zondag 14-05-1396. 

 in octavis ascensionis Domini: donderdag 18-05-1396. 

 Quinta post exaudi: donderdag 18-05-1396. 

 

BP 1180 p 445r 01 ±za 13-05-1396. 

Voornoemde Johannes zvw Gerardus Witmeri kreeg de helft van een b-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit goederen gnd Bersellaar, in Eilde, die voornoemde wijlen Henricus 

Nerinc gekocht had van Johannes Stempel en zijn zusters Mechtildis en 

Enghelberna. 

 

Et mediante qua divisione medietas hereditarie paccionis dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvende hereditarie purificationis et in 

Busco tradende ex bonis dictis Berssellaer sitis in Eilde quam paccionem 

dictus quondam Henricus Nerinc erga Johannem Stempel Mechtildem et 

Enghelbernam sorores eiusdem Johannis emendo acquisiverant prout in 

litteris dicto Johanni filio dicti quondam Gerardi Witmeri cessit in 

partem super quibus promittentes ratam servare. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 445r 02 ±za 13-05-1396. 

Voornoemde broers Petrus en Hermannus, kvw Gerardus Witmeri, kregen6 (1) 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Martinus te betalen, aan 

voornoemde wijlen Henricus Nerinc verkocht door Henricus gnd Lodewijcs soen 

van Kessel, (2) een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Martinus te 

betalen, aan voornoemde wijlen Henricus Nerinc verkocht door Henricus zvw 

Johannes zv Ludovicus van Kessel. 

 

Et mediante qua divisione hereditarius census quadraginta solidorum 

monete solvendus hereditarie Martini hyemalis venditus dicto quondam 

Henrico Nerinc ab Henrico dicto Lodewijcs soen de Kessel prout in 

litteris atque hereditarius census XX solidorum monete solvendus 

hereditarie Martini hyemalis venditus dicto quondam Henrico Nerinc ab 

Henrico filio quondam Johannis filii Ludovici de Kessel prout in litteris 

dictis Petro et Hermanno fratribus (dg: Ke) liberis dicti quondam Gerardi 

Witmeri cesserunt in partem promittentes ratam servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 445r 03 ±za 13-05-1396. 

Voornoemde broers Johannes Nerinc, Bernardus, Petrus en Gerardus, kvw 

Wenemarus van Diegeden, en de broers Petrus, Johannes en Lambertus, kvw 

Gerardus gnd Witmeri, deden tbv Hermannus zvw Gerardus Witmeri afstand van 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande 

uit 8 hont land, in Kessel, ter plaatse gnd Joffrou Heijlwigen Hoeve van 

Waderle, tussen Leonius van Kessel enerzijds en Zaeldeldis gnd Zaelde dvw 

Arnoldus van Hees anderzijds, welke cijns Henricus Nerinc gekocht had van 

Johannes zvw Johannes gnd Lodewijcs soen. 

 

Dicti (dg: omnes) omnes dividentes (dg: petr) preter dictum Hermannum 

super hereditario censu XL solidorum monete solvendo hereditarie Martini 

ex octo hont terre sitis in parochia de (dg: Ke) Kessel in loco dicto 

Joffrou Heijlwigen Hoeve de Waderle inter hereditatem Leonii de Kessel ex 

uno et inter hereditatem (dg: Ze) Zaeldeldis dicte Zaelde filie quondam 

Arnoldi de Hees ex alio quem censum (dg: dictus) Henricus Nerinc erga 

Johannem filium quondam Johannis dicti Lodewijcs soen emendo acquisiverat 

#prout in litteris# et super jure ad opus (dg: dicti) Hermanni filii 

dicti quondam Gerardi Witmeri renunciaverunt promittentes (dg: indivisi) 

#scilicet quislibet pro se# super omnia ratam servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 445r 04 ±za 13-05-1396. 

Voornoemde broers Bernardus, Petrus en Gerardus, kvw Wenemarus van 

Diegeden, en Petrus, Hermannus, Johannes en Lambertus, kvw Gerardus 

Witmeri, machtigden Johannes Nerinc alle achterstallige termijnen van de 

verdeelde cijnzen en pachten en van voornoemde cijns van 40 schelling te 

manen. 

 

Dictis! Bernardus Petrus et Gerardus fratres liberi quondam Wenemari de 

Diegeden et (dg: Pe) Petrus Hermannus Johannes et Lambertus liberi 

quondam Gerardi Witmeri dederunt plenam potestatem Johanni Nerinc petendi 

omnia arrestadia restantia #a quocumque tempore evoluto usque in diem 

presentem# de dictis censu et paccione eis in partem cessis et (dg: in) 

#de# dicto censu (dg: s) quadraginta solidorum nunc ad dictum Hermannum 

spectante. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 445r 05 zo 14-05-1396. 

Johannes Coptiten zvw Gerardus van Vladeracken, Johannes Loijer ev 

Gheerburgis en Enghelbertus zvw Jacobus Aven soen ev Elizabeth, dvw 

                         
6 Zie → BP 1180 p 446v 16 do 25-05-1396, overdracht van kennelijk deze twee 

cijnzen. 
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voornoemde Gerardus van Vladeracken, droegen over aan Goeswinus Moedel van 

der Donc hun deel in 5 morgen land in Geffen, ter plaatse gnd die Vrede, 

tussen Johannes gnd Cale enerzijds en Roverus Uden soen anderzijds, welke 5 

morgen voornoemde wijlen Gerardus van Vladeracken verworven had van 

Johannes Leonii van Erpe en Gerardus van Berkel. 

 

Johannes Coptiten filius quondam Gerardi de Vladeracken Johannes Loijer 

maritus et tutor legitimus Gheerburgis sue uxoris et Enghelbertus filius 

quondam Jacobi Aven soen maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filiarum dicti quondam Gerardi de Vladeracken totam partem et omne jus 

eis competentes quovis modo in quinque iugeribus terre vel circiter sita! 

in parochia de Geffen in loco dicto die Vrede inter hereditatem Johannis 

dicti Cale ex uno et inter hereditatem Roveri Uden soen ex alio prout 

huiusmodi quinque iugera terre vel circiter ibidem sita sunt que quinque 

iugera terre vel circiter dictus quondam Gerardus de Vladeracken erga 

Johannem Leonii de Erpe et Gerardum de Berkel acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportaverunt Goeswino Moedel van der Donc cum 

litteris et jure promittentes (dg: super) indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Rover et Spina 

datum dominica exaudi. 

 

BP 1180 p 445r 06 do 18-05-1396. 

Reijnerus zvw Henricus Mudeken verkocht aan Ghiselbertus zvw Lambertus van 

Brakel ½ hont land in Lithoijen, ter plaatse gnd den Enge, tussen Jacobus 

gnd Cop Willems soen enerzijds en Heijmericus zvw voornoemde Lambertus van 

Brakel anderzijds, belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Reijnerus filius quondam Henrici Mudeken dimidium (dg: iuger) hont (dg: 

ho) terre situm in parochia de Lijttoijen in? loco dicto den Enghe inter 

hereditatem Jacobi dicti Cop Willems soen ex uno et inter hereditatem 

Heijmerici (dg: Lambrechts soen) #filii quondam Lamberti# de Brakel ex 

alio (dg: prout ib) #in ea quantitate# ibidem situm est ut dicebat 

hereditarie vendidit Ghiselberto filio dicti quondam (dg: Lamb) Lamberti 

de Brakel promittens super omnia warandiam tamquam de hereditate ab omni 

aggere Mose et censu libera et obligationem deponere ex (dg: a) zegedike 

(dg: aqued) aqueductibus et fossatis ad premissa de jure spectantibus et 

infra terram sitis. Testes Spina et Martinus datum in octavis ascensionis 

Domini. 

 

BP 1180 p 445r 07 do 18-05-1396. 

Arnoldus van der Slusen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus van der Slusen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 445r 08 do 18-05-1396. 

Johannes van Hijnen en Zegherus van Puppel beloofden aan Yudocus Bruijstens 

12 Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te 

betalen. 

 

Johannes de Hijnen et Zegherus de Puppel promiserunt indivisi super omnia 

Yudoco Bruijstens XII Engels nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 445r 09 do 18-05-1396. 

Johannes van der Molen, zijn vrouw Heijlwigis dv Johannes zvw Willelmus 

Stickers en Johannes Brenthen zv Ghibo gnd Vrancken soen ev Margareta dv 

voornoemde Johannes zvw Willelmus Stickers verkochten aan Wiskinus zvw 

Theodericus Neven soen een b-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een huis en tuin in Rosmalen, ter plaatse 

gnd Zanthoeve, tussen Lambertus bv Arnoldus van Engelant enerzijds en een 
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gemene weg anderzijds, welke pacht Nijcholaus gnd Coel Elseman gekocht7 had 

van voornoemde Arnoldus van Engelant, welke pacht aan Gerardus zvw Henricus 

gnd Elseman bv voornoemde Nijcholaus gnd Coel Elseman gekomen was na 

overlijden van voornoemde Nijcholaus gnd Coel Elseman, en welke pacht aan 

voornoemde gezusters Heijlwigis en Margareta gekomen was na overlijden van 

hun voornoemde broer Gerardus zvw Henricus Elseman. 

 

(dg: Jo) Johannes van der (dg: mar) Molen maritus legitimus Heijlwigis 

sue uxoris filie Johannis (dg: Willems soen) filii quondam Willelmi 

Stickers et dicta Heijlwigis cum eodem tamquam cum tutore et Johannes 

Brenthen filius Ghibonis dicti Vrancken soen maritus #et tutor# legitimus 

Margarete sue uxoris filie dicti Johannis filii quondam Willelmi Stickers 

(dg: et dicta Margareta cum eodem tamquam cum tutore) hereditariam 

paccionem duodecim lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis ex domo et orto sitis in parochia de Roesmalen 

in loco dicto (dg: Zanthoeve l) Zanthoeve inter hereditatem Lamberti 

fratris Arnoldi de Engelant ex uno ex! uno et inter communem plateam (dg: 

ex) ibidem ex alio quam paccionem Nijcholaus dictus Coel Elseman (dg: di) 

erga dictum Arnoldum (dg: En) de Engelant emendo acquisiverat prout in 

litteris que paccio Gerardo filio quondam Henrici dicti Elseman fratris 

olim dicti Nijcholai dicti Coel Elseman de morte eiusdem quondam 

Nijcholai dicti Coel Elseman successione fuerat advoluta et que paccio 

dictis Heijlwigi et Margarete sororibus de morte dicti Gerardi filii 

quondam Henrici Elseman earum fratris successione est advoluta ut 

dicebant et quam paccionem nunc ad se spectare dicebant hereditarie (dg: 

supportaverunt) #vendiderunt# Wiskino filio quondam Theoderici Neven soen 

cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia habita et habenda 

warandiam et obligationem et impeticionem in dicta paccione ex parte 

#eorum et# (dg: quorumcumque heredum) dicti quondam Nijcholai Coel 

#[Else]man# et quorumcumque heredum eiusdem quondam Nijcholai deponere et 

sufficientem facere. Testes Martinus et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 445r 10 do 18-05-1396. 

Henricus Borchman zv Johannes Borchman droeg over aan Johannes van Broegel 

kramer een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oisterwijk, met 

Allerheiligen in Oisterwijk te leveren, gaande uit alle goederen van 

Ludovicus gnd Lode Zorghen, waar ook gelegen, aan hem verkocht door 

Godefridus Bac zvw Hermannus Bac. 

 

Henricus Borchman filius Johannis Borchman hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Oesterwijc solvendam hereditarie omnium 

sanctorum et in Oesterwijc tradendam ex omnibus et singulis bonis 

Ludovici dicti Lode Zorghen quocumque locorum tam in humido quam in sicco 

in duro et in molli consistentibus sive sitis venditam sibi ab Godefrido 

Bac filio quondam Hermanni Bac prout in litteris hereditarie supportavit 

(dg: Mechtildi ...e) Johanni de Broegel institori ad opus eiusdem 

Johannis de Brogel #cum litteris et jure# promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 445r 11 do 18-05-1396. 

Marcelius van Beest snijder beloofde aan Johannes Reijmbrants 16 Engelse 

nobel met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Marcelius de Beest sartor promisit super omnia Johanni Reijmbrants XVI 

Engels nobel ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Rover et Spina datum quinta post exaudi. 

 

BP 1180 p 445r 12 do 18-05-1396. 

Marcelius van Beest snijder en Henricus Hazart beloofden aan Gerongius zv 

                         
7 Zie ← BP 1175 f 130r 11 do 21-01-1367, koop van de pacht. 
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Johannes van der Bosch 14 Engelse nobel met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-

1396) te betalen. 

 

Marcelius de Beest sartor et Henricus Hazart promiserunt indivisi super 

omnia (dg: Johanni Reijmbrants X) Gerongio filio Johannis van der Bosch 

XIIII Engels nobel ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 445r 13 do 18-05-1396. 

Danijel van Beke zvw Mathijas Werners en Reijnkinus zv Gerongius van Zonne 

beloofden aan Henricus gnd Ghecke 12 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Danijel de Beke filius quondam Mathije Werners et Reijnkinus filius 

Gerongii de Zonne promiserunt indivisi super omnia Henrico dicto Ghecke 

XII Gentsche nobel seu valorem ad festum nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

1180 mf7 F 09 p. 446. 

 Quinta post exaudi: donderdag 18-05-1396. 

 Quinta post penthecostes: donderdag 25-05-1396. 

 

BP 1180 p 446v 01 do 18-05-1396. 

Johannes zv Johannes Dijcmans van Esbeke beloofde aan Henricus Borchman zv 

Johannes Borchmans 16 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Jan-Baptist 

aanstaande (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Johannes filius Johannis Dijcmans de Esbeke promisit super omnia Henrico 

Borchman filio Johannis Borchmans XVI modios siliginis mensure de Busco 

ad nativitatis beati Johannis baptiste proxime futurum persolvendos. 

Testes Rover et Spina datum quinta post exaudi. 

 

BP 1180 p 446v 02 do 18-05-1396. 

Walterus Bac zvw Johannes gnd Onmaet, Aelwinus zvw Gerardus Scuijlenborch, 

Henricus Boijens soen, Johannes van den Veken, Johannes zvw Petrus van den 

Laer en Reijnerus van Bruechoven beloofden aan Ludovicus Asinarius tbv etc 

126 Hollandse gulden met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1396) te betalen 

op straffe van 5 Hollandse gulden. 

 

Walterus Bac filius #quondam# Johannis dicti Onmaet Aelwinus filius 

quondam Gerardi Scuijlenborch Henricus Boijens soen Johannes van den 

Veken Johannes filius quondam Petri van den Laer et Reijnerus de 

Bruechoven promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario ad opus etc 

centum et XXVI Hollant gulden ad Jacobi proxime futurum persolvendos sub 

pena quinque Hollant gulden. Testes Spina et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 446v 03 do 18-05-1396. 

Jacobus van den Weghe wollenklerenwever en Theodericus gnd Goetscalcs 

beloofden aan Willelmus Colenere 37 Engelse nobel of de waarde met Lichtmis 

aanstaande (vr 02-02-1397) te betalen. 

 

Jacobus van den Weghe textor laneorum et Theodericus dictus Goetscalcs 

promiserunt indivisi super omnia Willelmo Colenere XXXVII Engels nobel 

seu valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

sut supra. 

 

BP 1180 p 446v 04 do 25-05-1396. 

Henricus Noppen zvw Johannes Noppen verpachtte aan Johannes van Achel zvw 

Johannes van Achel (1) een huis, tuin en akker in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Houthem, tussen Hermannus Eckers soen enerzijds en de gemeint 

anderzijds, (2) een akker gnd die Oester Stege, gelegen achter de plaats 
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gnd Houthem, tussen Johannes van Houthem enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, voor een periode van 3 jaren, ingegaan afgelopen Pinksteren (zo 

21-05-1396), voor de grondcijns, een b-erfcijns van 5 pond geld, 1 oude 

groot en 5 hoenderen, te leveren aan wie deze toekomen, en voorts voor een 

jaarlijkse pacht van 2 mud 1 zester rogge, Bossche maat, met Kerstmis in 

Den Bosch te leveren. 

 

Henricus Noppen filius quondam Johannis Noppen (dg: omnes hereditates) 

domum et ortum et agrum #agrum# terre sitos in parochia de Rode sancte 

Ode ad locum dictum Houthem inter hereditatem Hermanni Eckers soen ex uno 

et inter communitatem ex alio atque agrum terre dictum die Oester Steghe 

situm retro dictum locum Houthem vocatum inter hereditatem Johannis de 

Houthem ex uno et inter communem viam ex alio ut dicebat dedit ad annuum 

pactum Johanni de Achel filio quondam Johannis de Achel ab eisdem! ad 

spacium trium annorum a festo penthecostes proxime preteritum! sine medio 

subsequentium (dg: pers) possidendum pro (dg: he) censu domini fundi et 

pro hereditario censu quinque librarum monete atque uno grosso antiquo 

necnon quinque pullis dandis et solvendis a dicto Johanni! de Achel illi 

et illis cui et quibus de jure annuatim sunt solvendi terminis solucionis 

et in hiis debitis et consuetis atque pro annua paccione paccione! duorum 

modiorum siliginis #atque unius sextarii siliginis# mensure de Busco 

danda et solvenda sibi a dicto [Johanne] de Achel anno quolibet dictorum 

trium annorum in festo nativitatis Domini et pro primo solucionis termino 

in festo nativitatis Domini proxime futuro #et in Busco# promisit 

antedictus Henricus Noppen super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit super omnia testes Rover et 

Spina (dg: datum quinta post penthecostes) et quod ipse dictos census et 

pullos solvet dictis 3 annis durantibus sic quod dicto Henrico dampna 

exinde non eveniant. Testes Rover et Spina datum quinta post 

penthecostes. 

 

BP 1180 p 446v 05 do 25-05-1396. 

Arnoldus, Agnes en Aleijdis, kvw Theodericus van der Espdonc, verkochten 

aan Weijndelmoedis dvw Henricus van Riel ¾ deel in een huis, erf en tuin, 

in Erp, ter plaatse gnd in den Hoeke, tussen wijlen Gerardus gnd Moelneer 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg tot 

aan Willelmus Cuper, belast met de cijns aan de naburen. De brief aan haar 

overhandigen of aan Johannes van Gheldorp snijder. 

 

Arnoldus (dg: filius quondam Theoderici van der Espdonc) Agnes et 

Aleijdis liberi quondam Theoderici van der Espdonc cum tutore tres 

quartas partes ad se spectantes in domo area et orto sitis in parochia de 

Erpe in loco dicto in den Hoecke inter hereditatem (dg: G) quondam 

Gerardi dicti Moelneer ex uno et inter (dg: hereditatem Willelmi Cuper ex 

alio communem e) communem plateam ex alio tendentibus (dg: cum) a communi 

platea ad hereditatem Willelmi Cuper ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Weijndelmoedi filie quondam Henrici de Riel promittentes cum tutore 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu 

(dg: ve) vicinorum ibidem exinde solvendo. Testes Scilder et Spina datum 

supra. Tradetur littera sibi vel Johanni de Gheldorp sartori!. 

 

BP 1180 p 446v 06 do 25-05-1396. 

Op aanraden van hr Adam heeft Roverus het contract direct hierboven 

herschreven. 

 

+. 

Roverus rescripsit contractum immediate subscriptum de consilio domini 

Ade. 

 

BP 1180 p 446v 07 do 25-05-1396. 

Weijndelmoedis dvw Henricus van Riel beloofde aan Johannes van Gheldorp 
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schoenmaker, tbv Bela ndv voornoemde Weijndelmoedis, 60 nieuwe Gelderse 

gulden, 13½  Brabantse schietlei voor 1 nieuwe gulden gerekend, na maning 

te betalen. De brief overhandigen aan Johannes van Gheldorp schoenmaker. 
Zonder de doorhalingen en toevoegingen had er gestaan: 

Weijndelmoedis dvw Henricus van Riel beloofde aan haar natuurlijke dochter Bela 60 nieuwe 

Gelderse gulden, 13½  Brabantse schietlei voor 1 nieuwe gulden gerekend, na maning te betalen. 

De brief overhandigen aan Johannes van Gheldorp schoenmaker. 

 

Weijndelmoedis filia quondam Henrici de Riel promisit super omnia habita 

et habenda #Johanni de Gheldorp sutori! ad opus# Bele (dg: sue) filie 

naturalis #dicte Weijndelmoedis# (dg: XL) #LX# novos Gelre gulden 

scilicet XIII et dimidium Brabant scietleij pro quolibet novo floreno 

computato ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. {In de hoek 

rechts geschreven:} Tradetur littera Johanni de Gheld[orp] sutori. 

Zonder de doorhalingen en toevoegingen had er gestaan: 

Weijndelmoedis filia quondam Henrici de Riel promisit super omnia habita 

et habenda Bele sue filie naturalis #LX# novos Gelre gulden scilicet XIII 

et dimidium Brabant scietleij pro quolibet novo floreno computato ad 

monitionem persolvendos. 

 

BP 1180 p 446v 08 do 25-05-1396. 

Ghisbertus Keijot droeg over aan de broers Johannes en Egidius, kvw 

Johannes Gielijs, 15½ dobbel mottoen, aan hem beloofd8 door voornoemde 

Johannes gnd Gielijs, wonend ter plaatse gnd Dungen. 

 

Ghisbertus Keijot quindecim et dimidium aureos denarios communiter dobbel 

mottoen (dg: ..) nuncupatos promissos sibi a Johanne dicto Gielijs (dg: 

sc) commorante in loco dicto Dung[en] prout in litteris supportavit 

Johanni et Egidio fratribus liberis dicti quondam Johannis Gielijs cum 

litteris et jure. 

 

BP 1180 p 446v 09 do 25-05-1396. 

De broers Johannes en Egidius, kvw Johannes gnd Gielijs, beloofden aan 

Ghibo Keijot 19 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande 

(zo 01-10-1396) te betalen. 

 

Johannes et Egidius fratres liberi quondam Johannis dicti Gielijs 

promiserunt indivisi super omnia Ghiboni Keijot XIX Hollant gulden seu 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes (dg: S) Scilder 

et Spina datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1180 p 446v 10 do 25-05-1396. 

Weenmarus zvw Theodericus Judaes en zijn broer Philippus beloofden aan 

Wellinus van Beke 20 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 

gulden gerekend, met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1396) te betalen. 

 

(dg: Phil) Weenmarus filius quondam Theoderici Judaes et Philippus eius 

(dg: fa) frater promiserunt indivisi super omnia Wellino de Beke XX nuwe 

Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet floreno 

computato ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Rover et Spina 

datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1180 p 446v 11 do 25-05-1396. 

(dg: destijds had Johannes gnd Roelofs soen ev). 

 

(dg: notum sit universis quod cum Johannes dictus Roelofs soen maritus). 

 

BP 1180 p 446v 12 do 25-05-1396. 

Ghibo Keijot droeg over aan de broers Johannes en Egidius, kvw Johannes zv 

                         
8 Zie ← BP 1175 f 210v 12 do 27-12-1369, belofte 15½ dobbel mottoon na 

maning te betalen. 
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Egidius, 10 dobbel mottoen, geld van Vilvoorde, aan hem beloofd door 

voornoemde Johannes zv Egidius. 

 

Ghibo Keijot decem denarios aureos dobbel mottoen communiter (dg: d) 

nuncupatos monete Filfordie promissos sibi a Johanne filio Egidii prout 

in litteris legitime supportavit Johanni et Egidio fratribus liberis 

dicti (dg: di) quondam Johannis filii Egidii cum litteris et jure (dg: 

datum supra). Testes (dg: Spin) Scilder et Spina datum s[upra]. 

 

BP 1180 p 446v 13 do 25-05-1396. 

(dg: Goeswinus Jans soen timmerman beloofde aan Philippus van Macharen 

schoenmaker). 

 

(dg: Goeswinus Jans soen carpentarius promisit super Philippo de Macharen 

sutori). 

 

BP 1180 p 446v 14 do 25-05-1396. 

Destijds had Johannes zv Willelmus van den Stake alle erfgoederen, die aan 

Johannes gnd Roelofs soen en zijn vrouw Margareta dvw Arnoldus gnd Appel 

die Hoessche gekomen waren na overlijden van voornoemde Arnoldus Appel 

resp. die aan hen zullen komen na overlijden van Delija mv voornoemde 

Margareta, gelegen onder Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, gekocht van 

voornoemde Johannes Roelofs soen. Thans droeg voornoemde Johannes zv 

Willelmus van den Stake een stuk land van voornoemde wijlen Arnoldus, 

gelegen in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, tussen Johannes Wolpharts 

enerzijds en Metta Priems en haar zoon Johannes anderzijds, met een eind 

strekkend tot aan de Groene Weg en met het andere eind aan Petrus van 

Doveloe, over aan Henricus van den Vendijc9. 

 

-. 

Notum sit universis quod cum Johannes filius Willelmi (dg: v) van den 

Stake omnes (dg: h) et singulas hereditates (dg: s) Johanni dicto Roelofs 

soen (dg: marito et tutori legitimo) #et# Margarete sue uxori filie 

quondam Arnoldi dicti Appel die (dg: Hoe) Hoessche de morte dicti quondam 

Arnoldi Appel jure successionis hereditarie advolutas atque post mortem 

Delije matris dicte Margarete successione advolvendas quocumque locorum 

infra parochiam de Oesterwijc in loco dicto Udenhout consistentes sive 

sitas (dg: here ve) erga dictum Johannem Roelofs soen (dg: emendo) emendo 

acquisivisset prout in litteris #quas vidimus# constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis (dg: dictus Jo) dictus Johannes filius (dg: 

filius) Willelmi van den Stake (dg: dictas hereditates omnes et singulas 

hereditarie supportavit Willelmo de Riel cum litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere salvo tamen dicto 

Johanni filio q Willelmi van den Stake jure sibi vigore dicte vendicionis 

et acquisitionis atque sibi virgore dictarum litterarum competente in 

pecia terre sita in parochia de Oesterwijc in loco dicto Udenhout inter 

hereditatem Mette Priems et Johannis Priems eius filii ex uno et inter 

communem plateam ex alio presente supportacione o non obstante) peciam 

terre #dicti quondam Arnoldi {in margine sinistra: Arnoldi Appel}# (dg: 

sitam in pa dicti quondam Johannis Roelofs soen) sitam in p[arochia] de 

Oesterwijc in loco dicto Udenhout inter hereditatem Johannis Wolpharts ex 

uno et inter [hereditatem] Mette Priems et Johannis eius filii ex alio 

tendentem cum uno fine ad viride[m plateam10] et cum reliquo fine ad 

hereditatem Petri de (dg: de) Doveloe hereditarie supportavit Henrico van 

den Vendijc cum litteris et [ju]re occacione promittens ratam servare. 

Testes Aa et Spina datum supra. 

 

                         
9 Zie → BP 1180 p 447r 06 do 25-05-1396, regeling lasten. 
10 Aanvulling op basis van BP 1180 p 447r 05. 
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BP 1180 p 446v 15 do 25-05-1396. 

Destijds had Johannes zv Willelmus van den Stake alle erfgoederen, die aan 

Johannes gnd Roelofs soen en zijn vrouw Margareta dvw Arnoldus gnd Appel 

die Hoessche gekomen waren na overlijden van voornoemde Arnoldus Appel 

resp. die aan hen zullen komen na overlijden van Delija mv voornoemde 

Margareta, gelegen onder Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, gekocht van 

voornoemde Johannes Roelofs soen. Thans droeg voornoemde Johannes zv 

Willelmus van den Stake een stuk land van voornoemde wijlen Arnoldus Appel, 

in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, tussen Metta Priems en haar zoon 

Johannes Priems enerzijds en een gemene weg anderzijds, over aan Willelmus 

van Riel11. 

 

Notum sit universis quod cum (dg: Jan) Johannes filius Willelmi van den 

Stake omnes et singulas hereditates etc ut supra constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Johannes filius (dg: quond) Willelmi van 

den Stake (dg: totam partem et omne jus sibi vigore dicte emptionis 

vendicionis et acquisitionis ac vigore dictarum litterarum competentes 

quacum men) in pecia terre #dicti quondam (dg: Johannis Roelofs soen) 

Arnoldi Appel# sitam in parochia de Oesterwijc in loco dicto Udenhout 

inter hereditatem Mette Priems et Johannis Priems eius filii ex uno et 

inter communem plateam ex alio ut dicebat hereditarie supportavit 

Willelmo de Riel #cum litteris et jure occacione# promittens super omnia 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 446v 16 do 25-05-1396. 

De broers Petrus en Hermannus, kvw Gerardus Witmeri, droegen over aan 

Bernardus Wenemaers soen van Diegheden (1) een b-erfcijns van 20 schelling 

geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 8 hont land, in Kessel, in 

een hoeve gnd Ludekens Kijnder Hoeve, tussen Margareta van den Velde 

enerzijds en J...... gnd Wouter anderzijds, welke cijns Henricus Nerinc 

bakker gekocht had van Henricus zvw Johannes zv Ludovicus van Kessel, (2) 

een b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld, met Sint-Martinus ter 

betalen, gaande uit voornoemde 8 hont land, welke cijns van 40 schelling 

voornoemde Henricus Nerinc bakker {p.447r} gekocht had van Henricus gnd 

Lodewijcs soen van Kessel, en welke cijnzen van 20 en 40 schelling aan 

voornoemde Petrus en Hermannus gekomen waren na overlijden van hun tante 

Vreza, ev voornoemde Henricus Nerinc, svw voornoemde Gerardus Witmeri, na 

erfdeling12. Zou van deze cijnzen iets van voornoemde Bernardus worden 

uitgewonnen, of zouden voornoemde 8 hont opgegeven worden, dan zullen 

voornoemde broers Petrus en Hermannus voornoemde Bernardus schadeloos 

houden. 

 

Petrus et Hermannus fratres liberi quondam Gerardi Witmeri hereditarium 

censum viginti solidorum monete solvendum hereditarie Martini hyemalis ex 

octo hon[t] terre sitis in parochia de Kessel in quodam manso dicto 

communiter Ludekens Kijnder Hoeve inter hereditatem Margarete van den 

Velde ex uno et inter hereditatem J...... dicti Wouter ex alio quem 

censum (dg: J) Henricus Nerinc pistor erga Henricum filium quondam 

Johannis filii Ludovici de (dg: Ke) Kessel emendo acquisiverat prout [in 

litteris] atque hereditarium censum (dg: XX solidorum) XL solidorum dicte 

monete solvendum hereditarie Martini ex dictis octo hont terre quem 

censum XL solidorum dictus Henricus Nerinc pist[or] 

 

1180 mf7 F 10 p. 447. 

 Quinta post penthecostes: donderdag 25-05-1396. 

 

BP 1180 p 447r 01 do 25-05-1396. 

                         
11 Zie → BP 1180 p 447r 06 do 25-05-1396, regeling lasten. 
12 Zie ← BP 1180 p 445r 02 ±ma 15-05-1396, deling van kennelijk deze twee 

cijnzen. 
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erga Henricum dictum Lodewijcs soen de Kessel emendo acquisiverat prout 

in litteris et qui census XX solidorum et XL solidorum dictis Petro et 

Hermanno fratribus de morte quondam Vreze eorum matertere (dg: sororis 

olim) uxoris olim dicti Henrici Nerinc sororis olim dicti quondam (dg: 

Pe) Gerardi Witmeri successione sunt advoluti [et] Petro et Hermanno 

fratribus mediante hereditaria divisione prius habita inter ipsos et (dg: 

heredes) alios heredes dictorum quondam Henrici Neric et Vreze 

[cesserunt] in partem ut dicebant hereditarie supportaverunt Bernardo 

(dg: Engb) Wenemaers soen de Diegheden cum litteris et jure promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui! deponere 

tali condicione si (dg: dicti census) dicto Bernardo de dictis censibus 

aliquid via juris evincetur (dg: q) seu si dicta octo hont terre 

resignaverintur seu dimittentur pro solucione dictorum censuum quod 

extunc dampna dicto Bernardo exinde exinde! evenientia ac eventura dicti 

Petrus et Hermannus fratres (dg: simul cum dicto Herman) portabunt et 

dictum Bernardum indempnem relevabunt ut recognoverunt et promiserunt 

(dg: super) indivisi super omnia. Testes Rover et Spina testes! datum 

quinta post penthecostes. 

 

BP 1180 p 447r 02 do 25-05-1396. 

Johannes van Uden zvw Arnoldus Heijnen soen beloofde aan Ghibo Kesselman de 

jongere en Johannes van den Hoevel Zerijs soen 22¾ Engelse nobel of de 

waarde in goud met Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1397) te betalen. 

 

Johannes de Uden (dg: fi) filius quondam Arnoldi Heijnen soen promisit 

super omnia (dg: Jo) Ghiboni Kesselman juniori et Johanni van den Hoevel 

Zerijs soen XXII Engel! nobel et tres quartas partes unius Engels nobel 

seu valorem in auro ad purificationis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 447r 03 do 25-05-1396. 

Petrus Zerijs beloofde aan Ghibo Kesselman de jongere en Johannes van den 

Hoevel Zerijs 11½ Engelse nobel of de waarde in goud minus 23½ gemene plak 

met Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1397) te betalen. 

 

Petrus Zerijs promisit super omnia Ghiboni Kesselman juniori et (dg: l) 

Johanni van den Hoevel Zerijs XI (dg: Engel nobel) et dimidium Engels 

nobel seu valorem in auro minus XXIII et dimidium! gemeijn placke ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 447r 04 do 25-05-1396. 

Arnoldus zvw Johannes van der Spanct droeg al zijn goederen over aan Adam 

van Mierde, tbv Yda mv voornoemde Arnoldus, voor de duur van haar leven. De 

brief overhandigen aan voornoemde Arnoldus. 

 

Arnoldus filius legitimus quondam Johannis van der Spanct omnia et 

singula sua bona mobilia et immobilia et hereditaria et parata quocumque 

locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Ade de 

Mierde ad opus Yde matris dicti Arnoldi (dg: pro) ab eadem Yda quoad 

vixerit et non ultra possidenda promittens super omnia warandiam tali 

condicione quod dicta bona statim post decessum dicte Yde ad dictum 

Arnoldum devolventur. Testes Aa et Spina datum supra. Et tradetur littera 

dicto Arnoldo et non alteri. 

 

BP 1180 p 447r 05 do 25-05-1396. 

Destijds had Johannes zv Willelmus van den Stake alle erfgoederen, die aan 

Johannes gnd Roelofs soen en zijn vrouw Margareta dvw Arnoldus Appel die 

Hoessche gekomen waren na overlijden van voornoemde Arnoldus Appel resp. 

die aan hen zullen komen na overlijden van Delija mv voornoemde Margareta, 

gelegen onder Oisterwijk, ter plaatse Udenhout, gekocht van voornoemde 

Johannes Roelofs soen. Thans droeg voornoemde Johannes zv Willelmus van den 
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Stake over aan Margareta dvw voornoemde Arnoldus Appel, tbv haar en haar 

kinderen verwekt door voornoemde wijlen Johannes Roelofs soen, alle 

voornoemde erfgoederen13, met uitzondering van (1) een stuk land van 

voornoemde wijlen Arnoldus Appel, in Oisterwijk, ter plaatse Udenhout, 

tussen Johannes Wolpharts enerzijds en Metta Priems en haar zoon Johannes 

anderzijds, met een eind strekkend aan de Groenweg en met het andere eind 

aan Petrus van Doveloe, welk stuk land nu behoort aan Henricus van den 

Vendijc14, (2) een stuk land van voornoemde wijlen Arnoldus Appel, in 

Oisterwijk, ter plaatse Udenhout, tussen Metta Priems en haar zoon Johannes 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, welk stuk land nu behoort aan 

Willelmus van Riel15. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes filius (dg: quo) Willelmi van den 

Stake omnes et singulas hereditates Johanni (dg: -s) dicto Roelofs soen 

et Margarete sue uxori filie quondam Arnoldi Appel die Hoessche de morte 

dicti quondam Arnoldi Appel successione advolutas et post mortem Delije 

matris dicte Margarete successione advolvendas quocumque locorum infra 

parochiam de Oesterwijc in loco dicto Udenhout (dg: sitas ad) 

consistentes sive sitas erga dictum Johannem Roelofs soen emendo 

acquisivisset prout in litteris quas vidimus constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis  dictus Johannes filius Willelmi van den Stake 

dictas omnes et singulas hereditates exceptis! pecia terre (dg: #dicti 

quondam Arnoldi Appel# sita in parochia et loco predictis) dicti quondam 

Arnoldi Appel sita in parochia et loco predictis inter hereditatem 

Johannis Wolpharts ex uno et inter hereditatem Mette Priems et Johannis 

sui filii ex alio tendente cum uno fine ad viridem plateam et cum (dg: 

re) reliquo fine ad hereditatem Petri de Doveloe et que peciam! terre 

nunc spectat ad Henricum van den Vendijc et excepta eciam pecia terre 

dicti quondam Arnoldi Appel sita in parochia et loco predictis inter 

hereditatem Mette Priems et Johannis sui filii ex uno et inter (dg: h) 

communem plateam ex alio et que pecia terre jamdicta nunc spectat ad 

Willelmum de Riel ut dicebat hereditarie supportavit Margarete filie 

dicti quondam Arnoldi Appel ad opus sui et ad opus liberorum suorum ab 

eadem Margareta et dicto quondam Johanne Roelofs soen pariter genitorum 

cum litteris et jure promittens ratam servare. Testes Aa et Spina datum 

supra. 

 

BP 1180 p 447r 06 do 25-05-1396. 

Destijds had Johannes zv Willelmus van den Stake alle erfgoederen, die aan 

Johannes Roelofs soen en zijn vrouw Margareta dvw Arnoldus Appel die 

Hoessche gekomen waren na overlijden van voornoemde Arnoldus Appel resp. 

die aan hen zullen komen na overlijden van Delija mv voornoemde Margareta, 

gelegen in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, gekocht van voornoemde 

Johannes Roelofs soen. Vervolgens had Johannes zv Willelmus van Stake 

hieruit overgedragen (1) aan Henricus van den Vendijc16 een stuk land van 

voornoemde wijlen Arnoldus Appel, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, 

tussen Johannes Wolpharts enerzijds en Metta Priems en haar zoon Johannes 

anderzijds, met een eind strekkend aan de Groenweg en met het andere eind 

aan Petrus van Doveloe, (2) aan Willelmus van Riel17 een stuk land van 

voornoemde wijlen Arnoldus Appel, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, 

tussen voornoemde Metta Priems en haar zoon Johannes enerzijds en een 

                         
13 Zie → BP 1180 p 447r 06 do 25-05-1396, regeling lasten. 
14 Zie ← BP 1180 p 446v 14 do 25-05-1396, overdracht aan Henricus van den 

Vendijc. 
15 Zie ← BP 1180 p 446v 15 do 25-05-1396, overdracht aan Willelmus van Riel. 
16 Zie ← BP 1180 p 446v 14 do 25-05-1396, overdracht aan Henricus van den 

Vendijc. 
17 Zie ← BP 1180 p 446v 15 do 25-05-1396, overdracht aan Willelmus van Riel. 
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gemene weg anderzijds, (3) aan voornoemde Margareta dvw Arnoldus Appel18, 

tbv haar en haar kinderen verwekt door wijlen voornoemde Johannes Roelofs 

soen, alle voornoemde erfgoederen, met uitzondering van de twee voornoemde 

stukken land. Thans beloofde Henricus van den Vendijc dat hij uit zijn stuk 

land betaalt (1) een b-erfcijns van 9 pond geld, die voornoemde wijlen 

Arnoldus Appel betaalde aan Johannes Broc en Wijnricus Hicspoer. Voornoemde 

Willelmus van Riel beloofde uit zijn stuk land te leveren (2a) een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oisterwijk, die voornoemde wijlen 

Arnoldus Appel leverde aan de H.Geest van Oisterwijk, (2b) een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, die voornoemde wijlen Johannes Roelofs soen 

leverde aan Gerardus Grolaer. Voornoemde Margareta en Rodolphus en 

Aleijdis, kv voornoemde Margareta en wijlen Johannes Roelofs soen, 

beloofden (3) alle lasten te betalen, die uit voornoemde erfgoederen gaan. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes filius Willelmi van den Stake omnes 

et singulas hereditates Johanni (dg: Roelof) Roelofs soen et Margarete 

sue uxori filie quondam Arnoldi Appel die Hoessche de morte dicti quondam 

Arnoldi Appel successione advolutas et post mortem Delije matris dicte 

Margarete successione advolvendas quocumque locorum infra parochiam de 

Oesterwijc (dg: ada..lans) in loco dicto Udenhout consistentes sive sitas 

erga dictum Johannem Roelofs soen emendo acquisivisset prout in litteris 

quas vidimus et cum deinde dictus Johannes filius Willelmi van Stake (dg: 

pe) de premissis quandam peciam terre dicti quondam Arnoldi Appel sitam 

in parochia et loco predictis inter hereditatem Johannis Wolpharts ex uno 

et inter hereditatem Mette Priems et Johannis eius filii ex alio 

tendentem cum uno fine ad viridem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditatem Petri de Doveloe hereditarie supportasset Henrico van den 

Vendijc et cum etc primodictus Johannes de premissis quandam peciam terre 

#dicti quondam Arnoldi Appel# sitam in parochia et loco predictis inter 

hereditatem dicte Mette Priems et Johannis eius filii ex uno et inter 

communem plateam ex alio hereditarie supportasset Willelmo de Riel et cum 

eciam primodictus Johannes (dg: dictas) dictas hereditates omnes et 

singulas exceptis (dg: dictis) jamdictis duabus peciis terre hereditarie 

supportasset dicte Margarete filie quondam Arnoldi Appel ad opus sui et 

ad opus suorum liberorum ab eadem Margareta et dicto quondam Johanne 

Roelofs soen pariter genitorum prout in litteris continetur constituti 

igitur coram scabinis infrascriptis dicti (dg: He) Henricus van den 

Vendijc et Willelmus de Riel et Margareta filia dicti quondam Arnoldi 

Appel Rodolphus et Aleijdis liberi eorundem Margarete quondam! Johannis 

Roelofs soen cum tutore condiciones et contractus infrascriptos mutuo 

(dg: -r) fecerunt videlicet quod dictus Henricus van den Vendijc solvet 

annuatim ex dicta pecia terre sibi supportata ut prefertur hereditarium 

censum novem librarum monete quem dictus quondam Arnoldus Appel solvere 

consuevit annuatim Johanni Broc et Wijnrico (dg: Hics) Hicspoer ex suis 

hereditatibus sic quod dicti! Willelmo de Riel et supra suam peciam terre 

predictam et dictis Margarete et suis liberis et supra suas hereditates 

dampna exinde non eveniant quovis modo in futurum #ut idem Henricus super 

omnia promisit# et simili modo quod dictus Willelmus de Riel solvet 

annuatim ex dicta pecia terre sibi supportata ut prefertur hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Oesterwijc quam dictus 

quondam Arnoldus Appel mense sancti spiritus in Oesterwijc solvere 

consuevit et hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco quam dictus quondam Johannes Roelofs soen solvere consuevit Gerardo 

(dg: de Grolaer) Grolaer ex suis hereditatibus sic quod dicto Henrico van 

den Dijc! et supra dictam suam peciam terre sibi supportatam ut prefertur 

(dg: damp) et (?dg: prim) dictis Margarete et suis liberis et supra (dg: 

sup) suas hereditates dampna exinde non exinde! quovis modo in futurum 

(dg: et simili quod dicta Margar) ut dictus Willelmus de Riel super omnia 

                         
18 Zie ← BP 1180 p 447r 05 do 25-05-1396, overdracht aan Margareta dvw 

Arnoldus Appel. 
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(dg: re) promisit et simili quod dicta Margareta et sui liberi predicti 

(dg: -s) omnia onera (dg: que dictus q quondam Arnoldus Ar) ex 

supradictis hereditatibus annuatim de [j]ure solvenda nunc deinceps 

perpetue et annuatim taliter dabunt et exsolvent sic dictis! Henrico van 

den Vendijc et Willelmo de Riel et supra dictas duas eorum (dg: se) 

pecias terre dampna exinde non eveniant quovis modo in futurum prout 

dicti Margareta Rodolphus et Aleijdis eius liberi (dg: .) cum suis 

tutoribus (dg: p) super habita et habenda promiserunt. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 447r 07 do 25-05-1396. 

Henricus van den Vendijc verkocht aan Godescalcus zv Willelmus van den 

Stake, tbv kv Johannes van den Stake en wijlen diens vrouw Maria dvw 

Arnoldus Appel, een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oisterwijk, met 

Lichtmis in Udenhout in het na te noemen huis te leveren, gaande uit een 

huis, tuin en aangelegen erfgoederen, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Udenhout, tussen Henricus van Haren zvw Johannes van Haren enerzijds en 

voornoemde Johannes van den Stake en zijn kinderen anderzijds, reeds belast 

met de hertogencijns, 50 oude groot en een b-erfpacht van 5 mud rogge, 

Bossche maat. De brief overhandigen aan voornoemde Godescalcus. 

 

Henricus van den Vendijc hereditarie vendidit Godescalco filio Willelmi 

van den Stake ad opus liberorum (dg: quondam) Johannis van den Stake #ab 

eodem et quondam Maria sua [uxore] filia quondam Arnoldi Appel pariter 

genitorum# hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de (dg: 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Oerscot) #Oesterwijc 

solvendam hereditarie purificationis# et in Udenhout in domo infrascripta 

tradendam ex domo #et# orto #et hereditatibus sibi adiacentibus# sitis in 

parochia de Oesterwijc in loco dicto Udenhout inter hereditatem Henrici 

de Haren filii quondam Johannis de Haren ex uno et inter hereditatem 

dicti Johannis van den Stake et suorum liberorum ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censu domini ducis et (dg: L) quinquaginta grossis 

antiquis et hereditaria paccione quinque modiorum siliginis #mensure de 

Busco# exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

Tradetur littera dicto Godescalco. 

 

1180 mf7 F 11 p. 448. 

 Sabbato post penthecostes: zaterdag 27-05-1396. 

 in octavis penthecostes: zondag 28-05-1396. 

 Quarta post octavas penthecostes: woensdag 31-05-1396. 

 Sabbato post sacramenti: zaterdag 03-06-1396. 

 

BP 1180 p 448v 01 za 27-05-1396. 

Katherina wv Conrardus Writer droeg over aan haar zoon Gerardus, tbv hem, 

zijn zuster Katherina en Jacobus, Conrardus, Nijcholaus en Katherina, kv 

Wijnricus Screijnmaker, haar vruchtgebruik in een kamp, 6 morgen groot, 

gelegen buiten de stadsmuur van Den Bosch, naast het water gnd die Oude 

Dieze, tussen erfgoed van wijlen Arnoldus van Waderle enerzijds en erfgoed 

van wijlen Godescalcus van Bladel anderzijds, met een eind strekkend aan 

erfgoed van wijlen Jacobus van den Wiel en met het andere eind aan die Oude 

Dieze. De brief overhandigen aan Henricus van Kreijelt. 

 

Katherina relicta quondam Conrardi Writer cum tutore suum usufructum sibi 

competentem in quodam campo (dg: sex) sex iugera vel circiter continente 

sito extra murum oppidi de Buscoducis juxta aquam dictam die Aude Dijese 

inter hereditatem quondam Arnoldi de Waderle ex uno et inter hereditatem 

quondam Godescalci de Bladel ex (dg: uno) alio tendente cum uno fine ad 

hereditatem quondam Jacobi van den Wiel et cum reliquo fine ad dictam 

aquam die Aude Diese vocatam prout ibidem situs est legitime supportavit 

Gerardo suo filio #ad opus sui et# ad opus Katherine sue sororis et ad 
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opus (dg: Katherine filie Wijnrici Screijnmakers) Jacobi et Conrardi #et 

Nijcholai# et Katherine liberorum Wijnrici Screijnmaker promittens cum 

tutore ratam servare et obligationem ex parte (dg: d) sui deponere. 

Testes Aa et Martinus datum sabbato post penthecostes. Tradetur littera 

Henrico de Kreijelt. 

 

BP 1180 p 448v 02 zo 28-05-1396. 

Gerardus zvw Conrardus Writer, Johannes van Veen zvw Bernardus van Veen ev 

Katherina dvw voornoemde Conrardus, en Ghiselbertus zv Johannes Kuijst zvw 

Walterus Spijerinc ev Katherina dv Wijnricus Screijnmaker verkochten 

voornoemd kamp aan Henricus van Kreijelt zvw Johannes van Kreijelt. De 

broers Jacobus en Conrardus, kv Wijnricus Screijnmaker, deden afstand. 

Voornoemde broers Jacobus en Conrardus en Ghisbertus zv Johannes Kuijst 

beloofden dat Nijcholaus zv voornoemde Wijnricus nimmer hierop rechten zal 

doen gelden. Behouden werd de visserij in voornoemd kamp en in de sloten 

van dit kamp, zoals die behoord had aan voornoemde Conrardus Writer. 

 

Gerardus filius quondam Conrardi Writer Johannes #de Veen# filius quondam 

Bernardi de Veen maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie 

dicti quondam (dg: Wijnri) Conrardi et Ghiselbertus filius Johannis 

Kuijst filii quondam Walteri Spijerinc maritus et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris filie (dg: quondam) Wijnrici Screij[n]maker dictum 

campum (dg: dederunt ad hereditarium censum) #hereditarie vendiderunt# 

Henrico de Kreijelt filio quondam Johannis de Kreijelt ab eodem etc (dg: 

pro hereditario censu quinque librarum monete dando sibi ab alio 

hereditarie nativitatis Domini ex premissis) promittentes indivisi super 

omnia habita et habenda warandiam et obligationem aliam deponere. Quo 

facto Jacobus et Conrardus fratres liberi (dg: q) Wijnrici Screijnmaker 

super dicto campo et iure ad opus dicti Henrici de Kreijelt 

renunciaverunt promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere (dg: et quod Nijcholaum eorum fratrem perpetue talem 

habebunt quod nunquam pre) promiserunt insuper dicti Jacobus Conrardus 

fratres Ghisbertus filius Johannis Kuijst indivisi super omnia habita et 

habenda quod ipsi Nijcholaum filium dicti Wijnrici perpetue talem 

habebunt quod nunquam presumet se jus in dicto campo habere (dg: salvis 

tamen et #eis reservatis# et reserva) exceptis (dg: pa) piscaria in dicto 

campo et in fossatis dicti campi (dg: et alter repromisit) prout 

huiusmodi piscaria ad dictum Conrardum Writer spectare consueverat (dg: 

et alter repromisit). Testes Spina et Coptiten datum (dg: de) in octavis 

penthecostes. 

 

BP 1180 p 448v 03 zo 28-05-1396. 

Conrardus zv Johannes van Veen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Conrardus filius Johannis de Veen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 448v 04 zo 28-05-1396. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde Wijnricus Screijnmaker 97½ 

Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te 

betalen. 

 

Dictus Henricus promisit super omnia Wijnrico Screijnmaker nonaginta 

septem et dimidium Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 448v 05 wo 31-05-1396. 

Leonius van de Kelder gaf uit aan Johannes zv Walterus van Vucht bontwerker 

de helft in een kamp gnd de Verren Akker, in Erp, rondom tussen de gemeint, 

van welk kamp de andere helft behoort aan Johannes Zerijs; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfpacht van 5 mud {graansoort niet vermeld}, maat 
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van Erp, met Lichtmis in Erp te leveren. 

 

Leonius de Penu (dg: quendam campum) medietatem ad se spectantem in 

quodam campo dicto den Verren Acker sito in parochia de Erpe inter 

communitatem (dg: ex u) circumquaque coadiacentem et de quo campo reliqua 

medietas spectat ad Johannem Zerijs ut dicebat dedit ad hereditariam 

paccionem Johanni filio (dg: q) Walteri de Vucht pellificis ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditaria paccione quinque modiorum 

mensure! de Erpe danda sibi ab alio purificationis et in Erpe tradenda ex 

dicta (dg: me) medietate promittens super omnia warandiam pro premissis 

et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Berwout et 

Coptiten datum quarta post octavas penthecostes. 

 

BP 1180 p 448v 06 wo 31-05-1396. 

Johannes zvw Andreas Tijmmerman beloofde aan Adam van Mierde, tbv Bela wv 

Arnoldus Nolleken Geroncs, 100 Franse kronen na maning te betalen. De brief 

overhandigen aan voornoemde Bela. 

 

-. 

Johannes filius quondam Andree Tijmmerman promisit super omnia #habita et 

habenda# Ade de Mierde ad opus (dg: Bel) Bele relicte quondam Arnoldi 

Nolleken Geron[cs] centum Vrancrijcsche cronen (dg: seu valor) ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. (dg: tradetur littera dicto 

Johanni). Tradetur littera dicte Bele. 

 

BP 1180 p 448v 07 wo 31-05-1396. 

De broers Henricus Collart en Johannes, kvw Heijmericus van Boect, Henricus 

nzvw voornoemde Heijmericus en Rodolphus gnd Roef zvw Johannes Hulsman 

verkochten aan Jacobus van Padbroec zvw Arnoldus gnd Koc een lijfrente van 

44 Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met Lichtmis en de 

andere helft met Sint-Servacius, gaande uit al hun goederen. De brief 

overhandigen aan hem of aan Hermannus Gielijs soen. 

 

(dg: Henricus) Henricus Collart et Johannes fratres liberi quondam 

Heijmerici de Boect et Henricus filius naturalis eiusdem quondam 

Heijmerici et Rodolphus dictus Roef filius quondam Johannis Hulsman 

legitime vendiderunt Jacobo (dg: v) de Padbroec filio quondam Arnoldi 

dicti Koc vitalem pensionem quadraginta quatuor Hollant gulden seu 

valorem solvendam anno quolibet ad vitam dicti Jacobi emptoris et non 

ultra mediatim purificationis et mediatim Servacii de et ex omnibus et 

singulis hereditatibus et bonis mobilibus et immobilibus hereditariis et 

paratis (dg: ab) a dictis venditoribus seu eorum altero habitis ac 

imposterum habendis et acquirendis #quocumque sitis# promittentes 

indivisi super omnia habita et habenda warandiam et cum mortuus fuerit 

etc. Testes datum supra. Tradetur littera sibi vel Hermanno Gielijs soen. 

 

BP 1180 p 448v 08 wo 31-05-1396. 

Destijds had Arnoldus zvw Johannes van Zidewijnden een b-erfpacht van 3 mud 

rogge, Bossche maat, een helft te leveren met Sint-Jan en de andere helft 

met Kerstmis, gaande uit ¾ deel, behorend aan Lambertus zvw Johannes van 

Herlaer timmerman, in een kamp gnd Pijnappels Kamp, gelegen tussen Den 

Bosch en Hintham, naast de nieuwe dijk, beiderzijds tussen de gemeint, 

strekkend vanaf die nieuwe dijk achterwaarts tot aan Walterus van Hijntham, 

en in de windmolen die op dit kamp staat, gekocht van voornoemde Lambertus 

zvw Johannes van Herlaer. Vervolgens had Petrus die Laet zvw Johannes die 

Laet beloofd19 aan voornoemde Arnoldus zvw Johannes van Zidewijnden een 

b-erfcijns van 9 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, gaande uit een huis20 en erf in Den Bosch, naast het 

                         
19 Zie ← BP 1180 p 018v 01 do 18-09-1393, uitgifte van het huis voor de cijns. 
20 Zie → BP 1184 f 119r 03 do 23-04-1405, overdracht van het huis. 
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water gnd die Haven, tussen erfgoed van wijlen Johannes van Drueten 

enerzijds en een straatje aldaar anderzijds, strekkend vanf de gemene weg 

tot aan de oude stadsmuur. Thans beloofde voornoemde Arnoldus zvw Johannes 

van Zidewijnden aan Robbertus nzv hr Robbertus van Arkel ridder heer van 

Grevenbroeck, tbv voornoemde hr Robbertus, dat hij voornoemde pacht en 

cijns nimmer zal verkopen, vervreemden, of belasten zonder instemming van 

voornoemde hr Robbertus, tenzij voornoemde Arnoldus een moord zou plegen, 

gevangen zou worden genomen, of tot een zodanige armoede zou vervallen, dat 

hij daardoor in zijn bestaan wordt bedreigd. 

 

Notum sit universis quod Arnoldus! filius quondam Johannis de Zidewijnden 

hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex tribus 

quartis partibus ad Lambertum filium quondam Johannis de Herlaer 

carpentarii spectantibus in quodam campo dicto communiter Pijnappels Camp 

sito inter Buscumducis et Hijntham iuxta novum aggerem ibidem inter 

communitatem ibidem ex utroque latere coadiacentem tendente a dicto novo 

aggere ibidem retrorsum ad hereditatem Walteri de Hijntham atque ex 

tribus (dg: quart) quartis partibus (dg: ad d) ad dictum (dg: venditorem 

spectantibus) Lambertum spectantibus in molendino venti consistente in 

campo predicto erga dictum Lambertum filium dicti quondam Johannis de 

Herlaer emendo acquisivisset prout in litteris et cum eciam (dg: dictus 

Arnoldus filius quondam Johannis de Zidewijnden hereditarium censum novem 

librarum monete solvendum) Petrus die Laet filius quondam Johannis die 

Laet promisisset se daturum et soluturum dicto Arnoldo filio quondam 

Johannis de Zidewijnden hereditarium censum novem librarum monete 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et area sita in 

Busco juxta aquam dictam communiter die Haven inter hereditatem quondam 

Johannis de Drueten ex uno et inter (dg: h) quendam viculum ibidem 

tendentem ex alio tendente ibidem a communi via usque ad antiquum murum 

oppidi de Busco prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Arnoldus filius quondam Johannis de Zidewijnden 

promisit super omnia Robberto filio naturali domini Robberti de Arkel 

militis domino de (dg: Hal.en) #Grevenbroec# ad opus eiusdem domini 

Robberti quod ipse Arnoldus dictos paccionem et censum nunquam vendet nec 

alienabit nec super eosdem obligationem faciet #sine consensu et 

voluntate dicti domini Robberti# (dg: ..) nisi contingat quod 

deus ante[eat] dictum Arnoldum perpetrare (dg: homid) homicidium seu nisi 

contingat dictum Arnoldum capi (dg: aut) et nisi (dg: ire arb u) 

contingat dictum Arnoldum devenire ad tantam (dg: per) paupertatem quod 

unde vivere non poteret. Testes Sp[ina et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 448v 09 za 03-06-1396. 

Henricus zvw Henricus Berwout ev Sweneldis dvw Godefridus van Hermalen 

alias gnd Nuwelaet gaf uit aan Rodolphus Rover zvw Ghibo Rovers soen van 

den Broec de helft van de helft in een beemd van voornoemde wijlen 

Godefridus, in Schijndel, ter plaatse gnd Lijkendonk, tussen Nijcholaus 

Hagen enerzijds en een gemene steeg anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 

de grondcijns en thans voor een n-erfcijns van 40 schelling geld, met 

Lichtmis te betalen. 

 

Henricus filius quondam (dg: q) Henrici Berwout maritus et tutor 

legitimus Sweneldis sue uxoris filie quondam Godefridi de (dg: Her) 

Hermalen alias dicti Nuwela[e]t #medietatem de# medietatem! ad se 

spectantem in quodam prato dicti quondam Godefridi sito in parochia de 

Scijnle in loco dicto (dg: Lijn) Lijkendonc inter hereditatem Nijcholai 

Hagen ex uno et inter communem stegam ut! dicebat dedit ad hereditarium 

censum (dg: Mijchola Mijchaeli) et Rodolpho Rover (dg: fratribus liberis 

quondam) filio quondam Ghibonis Rovers soen van den Broec (dg: et 

Mijchaeli filio Willelmi de Overacker ab eisdem) #?ab eodem# hereditarie 

possidendam pro (dg: censib) censu domini fundi exinde solvendo dando etc 
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atque pro hereditario censu (dg: quatuor librarum) XL solidorum monete 

dando sibi ab alio hereditarie purificationis ex dicta medietate dicte 

medietatis dicti prati promittens warandiam super omnia et aliam (dg: et 

de de) obligationem deponere et alter repromisit. Testes Scilder et Rover 

datum sabbato post sacramenti. 

 

BP 1180 p 448v 10 za 03-06-1396. 

Voornoemde Henricus zvw Henricus Berwout ev Sweneldis dvw Godefridus van 

Hermalen alias gnd Nuwelaet gaf uit aan Mijchael zv Willelmus van 

Ouveracker de helft van de helft van voornoemde beemd, voor de grondcijns 

en thans voor een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Lichtmis te 

betalen. 

 

Dictus Henricus medietatem dicte medietatis dicti prati dedit ad 

hereditarium censum Mijchaeli filio Willelmi de Ouveracker ab eodem 

hereditarie possidendam pro censu domini fundi exinde solvendo dando etc 

atque pro hereditario censu XL solidorum monete dando sibi ab alio alio! 

hereditarie purificationis ex dicta medietate dicte medietatis dicti 

prati promittens super omnia warandiam et obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 448v 11 za 03-06-1396. 

Rodolphus Rover zvw Ghibo Rovers soen van den Broec en Mijchael zv 

Willelmus van Overacker beloofden aan Henricus zvw Henricus Berwout 77 

Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1397) te 

betalen. 

 

Rodolphus Rover filius quondam Ghibonis Rovers soen (dg: de) van den 

Broec et Mijchael filius Willelmi de Overacker promiserunt indivisi super 

omnia He[nrico filio21] quondam Henrici Berwout septuaginta septem 

Hollant gulden seu valorem ad purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1180 mf7 F 12 p. 449. 

 Sabbato post penthecostes: zaterdag 27-05-1396. 

 in octavis penthecostes: zondag 28-05-1396. 

 Sabbato post sacramenti: zaterdag 03-06-1396. 

 

BP 1180 p 449r 01 za 27-05-1396. 

Nijcholaus van Baerle verkocht aan Jacobus Kesselman een n-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

1/8 deel, dat behoorde aan Willelmus zvw Henricus Maes soen, van een hoeve 

van wijlen Arnoldus gnd Brekelman, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, 

beiderzijds tussen Johannes gnd Moelner, welk 1/8 deel voornoemde 

Nijcholaus verkoper verworven had van voornoemde Willelmus zvw Henricus 

Maes soen, dit 1/8 deel reeds belast met 1+1/8 oude groot en een b-erfcijns 

van 4 schelling gemeen paijment. 

 

Nijcholaus de Baerle hereditaire vendidit Jacobo Kesselman hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex octava parte (dg: cuiusdam mansi) 

que ad Willelmum filium quondam Henrici Maes soen spectare consueverat 

(dg: con) cuiusdam mansi quondam Arnoldi dicti Brekelman siti in parochia 

de Oesterwijc in loco dicto (dg: j) Udenhout inter hereditatem Johannis 

dicti Moelner ex utroque latere coadiacentem et ex octava parte 

attinentiarum dicti mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis quam octavam partem cum suis attinentiis dictus 

Nijcholaus venditor erga dictum Willelmum filium quondam Henrici Maes 

soen (dg: ?pro supportavit) acquisiverat prout in litteris quas vidimus 

                         
21 Aanvulling op basis van BP 1180 p 448v 09. 
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promittens super habita et habenda warandiam et obligationem aliam 

obligationem! deponere excepto uno grosso antiquo et octava parte unius 

grossi antiqui atque hereditario censu quatuor solidorum communis 

pagamenti ex dicta octava parte prius de jure solvendis et sufficientem 

facere. Testes (dg: d) Aa et Martinus datum sabbato post penthecostes. 

 

BP 1180 p 449r 02 za 27-05-1396. 

Ghiselbertus zv Johannes Kuijst zvw Walterus Spijerinc ev Katherina dv 

Wijnricus Screijnmaker droeg over aan Jacobus zv voornoemde Wijnricus 

Screijnmaker een b-erfcijns22 van 50 schelling geld, een helft te betalen 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf 

van wijlen Thomas van Waelwijc, in den Bosch, aan de Korenbrug, tussen 

erfgoed van eertijds Ghibo van Waelwijc enerzijds en erfgoed van eertijds 

Elizabeth gnd Copkens anderzijds, welke cijns Conrardus Writer, grootvader 

van voornoemde Katherina, gekocht had van Enghelberna wv voornoemde Thomas 

van Waelwijc en haar zoon Arnoldus van Waelwijc. Katherina wv voornoemde 

Conrardus Writer stond haar vruchtgebruik af. 

 

Ghiselbertus filius Johannis Kuijst filii quondam Walteri Spijerinc 

maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie Wijnrici 

Screijnmaker hereditarium censum quinquaginta solidorum monete solvendum 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et area quondam 

Thome de Waelwijc sita in Busco ad pontem bladi inter hereditatem (dg: 

quondam) que fuerat Ghibonis de Waelwijc ex uno et inter hereditatem que 

fuerat Elizabeth dicte Copkens ex alio quem censum Conrardus Writer avus 

olim dicte Katherine erga Enghelbernam relictam quondam dicti Thome de 

Waelwijc et Arnoldum (dg: eius f) de Waelwijc eius filium emendo 

acquisiverat #prout in litteris# et quem censum nunc ad se integraliter 

spectare dicebat hereditarie supportavit Jacobo filio dicti Wijnrici 

Screijnmaker cum litteris #et aliis# et iure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et (verbeterd uit: ex) impeticionem ex parte sui 

(dg: d) et dicti quondam Conrardi et quorumcumque heredum dicti quondam 

Conrardi Writer deponere. Quo facto Katherina relicta (dg: q) dicti 

quondam Conrardi Writer cum tutore (dg: sup) suum usfructum et totum jus 

sibi competentes in dicto censu supportavit dicto Jacobo promittens cum 

tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 449r 03 zo 28-05-1396. 

De broers Conrardus en Jacobus, kv Wijnricus Screijnmaker, droegen over aan 

Ghisbertus zv Johannes Kuijst zvw Walterus Spijerinc en zijn vrouw 

Katherina dv voornoemde Wijnricus Screijnmaker alle erfgoederen en 

erfelijke goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van hun 

grootvader Conrardus Writer resp. die aan hen zullen komen na overlijden 

van Katherina wv voornoemde Conrardus. 

 

Conrardus et Jacobus fratres liberi (dg: quondam) Wijnrici Screijnmaker 

omnes hereditates et omnia bona hereditaria eis de (verbeterd uit: q) 

morte quondam Conrardi Writer eorum avi successione advoluta! et post 

mortem Katherine relicte quondam eiusdem Conrardi successione advolvendas 

quocumque locorum consistentes sive sitas ut dicebant supportaverunt 

Ghisberto filio (dg: quondam) Johannis Kuijst filii quondam Walteri 

Spijerinc cum Katherina sua uxore filia dicti Wijnrici Screijnmaker 

#nomine dotis ad jus oppidi# promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Spina et Coptiten datum (dg: 

dominica qm) in octavis penthecostes. 

 

BP 1180 p 449r 04 za 27-05-1396. 

Johannes van den Berghe van Dommellen beloofde aan Arnoldus nzvw 

Theodericus zv Bartholomeus 40 Gentse nobel met Kerstmis aanstaande (ma 25-

                         
22 Zie ← BP 1178 f 100v 02 wo 28-04-1389 (3), overdracht van deze cijns. 
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12-1396) te betalen. 

 

Johannes van den Berghe van Dommellen promisit super omnia Arnoldo filio 

naturali quondam Theoderici filii Bartholomei XL Gentsche nobel ad 

nativitatis Domini proxime futurum. Testes Rov? et Coptiten datum (dg: 

supra) sabbato post penthecostes. 

 

BP 1180 p 449r 05 za 03-06-1396. 

Willelmus van Langhelaer beloofde aan Henricus van de Kloot, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, 24 mud rogge, Bossche maat, en 60 pond geld met 

Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1396) te leveren, op straffe van 10 

gulden. 

 

Willelmus de Langhelaer promisit super omnia Henrico de Globo ad opus 

mense sancti spiritus XXIIII modios siliginis mensure de Busco et LX 

libras monete ad Jacobi proxime futurum persolvendos (dg: testes 

Willelmus et Spina datum) pena X gulden (dg: dat). Testes Willelmus et 

Rover datum sabbato post sacra#menti#. 

 

BP 1180 p 449r 06 za 03-06-1396. 

Eefsa Bonaerts en Reijnerus Palaert beloofden aan Jacobus zv Johannes van 

Neijnsel 35 gulden, 13½ schietleiden Leuvens geld voor 1 gulden gerekend, 

met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1396) te betalen. 

 

(dg: Reijn) Eefsa (dg: Bonaerts) #Bonaerts# et Reijnerus Palaert 

promiserunt Jacobo filio Johannis de Neijnsel XXXV gulden scilicet XIIIJ 

scietleijde monete Lovaniensis pro quolibet gulden computato (dg: ad) ad 

Remigii proxime persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 449r 07 za 03-06-1396. 

Johannes nzvw hr Adam investiet van de kerken van Orthen en Den Bosch ev 

Elisabet dvw Reijnerus met den Cromme Halse droeg over aan Johannes znvw 

Arnoldus Heijme hun deel in een huis en tuin in Rosmalen, ter plaatse gnd 

Heze, tussen Gheerlacus zvw Gheerlacus metten Broede enerzijds en de dijk 

gnd de Zandse Dijk anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg tot aan het 

hek gnd schoutuin. 

 

Johannes filius naturalis quondam domini Ade investiti olim ecclesiarum 

de Orthen et de Busco maritus et tutor legitimus ut asserebat Elisabet 

sue uxoris filie quondam Reijneri met den Cromme Halse totam partem et 

omne jus sibi et dicte eius uxori competentes in domo et orto sitis in 

parochia de Roesmalen ad locum dictum Heze inter hereditatem Gheerlaci 

filii quondam Gheerlaci metten Broede ex uno et inter aggerem dictum den 

Zandse Dike ex alio tendentibus communi! plathea ad sepem dictam 

scoutuijn ut dicebat hereditarie supportavit Johanni filio naturali 

quondam Arnoldi Heijme promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Scilder et Spina datum supra. 

 

BP 1180 p 449r 08 za 03-06-1396. 

Arnoldus Groetaert droeg over aan Eefsa gnd Bonaerts alle goederen van 

Johannes zv Thomas gnd Hillen soen van Cromvoert, aan hem gerechtelijk 

verkocht door Godefridus Posteel. 

 

(dg: Godefridus Posteel) #Arnoldus Groetaert# omnia bona Johannis filii 

Thome dicti Hillen soen de Cromvoert vendita sibi a Godefrido Posteel per 

judicem etc hereditarie supportavit Eefse dicte Bonaerts promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1180 p 449r 09 za 03-06-1396. 

Godefridus Posteel droeg over aan Eefsa Bonaerts 23 Engelse nobel en 1 
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nieuwe Gelderse gulden, aan hem beloofd23 door Johannes zv Thomas gnd Hillen 

soen van Cromvoert. 

 

Godefridus Posteeel XXIII aureos denarios communiter nobel vocatos monete 

regis Anglie atque unum novum aureum florenum communiter gulden vocatum 

monete Gelrie promissos sibi a Johanne filio Thome dicti Hillen soen de 

Cromvoert prout in litteris legitime supportavit Eefse Bonaerts cum 

litteris et jure. Testes. 

 

BP 1180 p 449r 10 za 03-06-1396. 

Willelmus van Langhelaer zvw Willelmus van Langelaer zvw Walterus van den 

Wael gaf uit aan Wijtmannus zvw Gerardus zvw Wijtmannus gnd Cort Wijtman 

een hoeve in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, tussen Martinus Berwout 

en zijn broer Johannes enerzijds en Hessello gnd Snabbe anderzijds, met een 

eind strekkend aan de gemeint en met het andere eind aan een gemene weg, 

zoals deze hoeve eerst behoord had aan voornoemde wijlen Walterus van den 

Wael en daarna aan voornoemde wijlen Willelmus van Langhelaer; de uitgifte 

geschiedde voor de hertogencijns en thans voor een n-erfpacht van 9 mud 2 

zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Slechts 

op te geven als de gebouwen op de hoeve 30 Hollandse gulden waard zijn, met 

18½ mud rogge, Bossche maat, eens, nadat eventuele achterstallige termijnen 

zijn betaald. 

 

Willelmus de Langhelaer (dg: quendam mansum quondam Walteri van) filii 

quondam Willelmi de Langelaer filii quondam Walteri van den Wael quendam 

mansum situm in parochia de Oesterwijc in loco dicto Udenhout inter 

hereditatem Martini Berwout et Johannis sui fratris ex uno et inter 

hereditatem Hessellonis dicti Snabbe ex alio tendentem cum uno fine ad 

communitatem et cum reliquo fine ad communem plateam (dg: prout ibidem 

situs) cum suis attinentiis prout ibidem situs est et #prius# ad dictum 

quondam Walterum van den Wael et postmodum ad dictum quondam Willelmum de 

Langhelaer spectare consueverat ut dicebat dedit ad hereditariam 

paccionem Wijtmanno filio quondam Gerardi #filii# quondam Wijtmanni dicti 

Cort Wijtman ab eodem hereditarie possidendum pro censu domini nostri 

ducis annuatim exinde solvendo dando etc atque pro hereditaria paccione 

novem modiorum et duorum sextariorum siliginis mensure de Busco danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit promisit insuper omnia! #habita et habenda# 

quod ipse dictum mansum pro solucione dicte paccionis non dimittet nec 

resignabit nisi edificiis dicti mansi in valore XXX florenorum (dg: ex) 

monete Hollandie ?essentibus et (dg: cum) nisi cum XVIII #et dimidio# 

modiis siliginis dicte mensure dicto Willelmo semel dandis et nisi 

arrestadiis si que tunc def[ecta?] fient prius solutis. Testes Scilder et 

Spina datum sabbato post sacramenti. 

 

BP 1180 p 449r 11 za 03-06-1396. 

(dg: Godefridus). 

 

BP 1180 p 449r 12 za 03-06-1396. 

Elizabeth wv Theodericus Zuetmelc {niet afgewerkt contract}. 

 

Elizabeth relicta quondam Theoderici Zuetmelc (dg: et Elizabeth eius 

filia). 

 

BP 1180 p 449r 13 za 03-06-1396. 

Willelmus van Bucstel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

                         
23 Zie ← BP 1180 p 325r 01 ma 08-03-1395, belofte op 30-05-1395 23 Engelse 

nobel en 1 nieuwe Gelre gulden te betalen. 
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Willelmus de Bucstel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1180 mf7 F 13 + mf8 A 1 p. 450. 

 Sabbato post sacramenti: zaterdag 03-06-1396. 

 in octavis sacramenti: donderdag 08-06-1396. 

 

BP 1180 p 450v 01 za 03-06-1396. 

Johannes die Smijt van Lieshout droeg over aan Rodolphus gnd Noppen zijn 

deel in een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, op het leven van 

voornoemde Johannes en zijn dochter Katherina resp. van de langstlevende, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en 

aangelegen akker, in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd Herende, tussen een 

gemene weg enerzijds en kv Johannes die Kerner anderzijds, welke pacht 

voornoemde Johannes die Smijt gekocht24 had van Rodolphus gnd Roef zvw 

Johannes van Blakenbroec. 

 

Johannes die Smijt de Lieshout totam (dg: jus) partem omne! jus sibi 

competentes in annua et vitali pensione unius modii siliginis mensure de 

Busco solvenda anno quolibet ad vitam dicti Johannis et Katherine sue 

filie (dg: et non ultra) ac alterius eorum diutius viventis et non ultra 

purificationis et in Busco tradenda de et ex domo et orto et agro terre 

sibi (dg: de) adiacente sitis in parochia de Beke prope Arle ad locum 

dictum Herende inter communem plateam ex uno et inter hereditatem 

liberorum Johannis die Kerner ex alio quam pensionem dictus Johannes die 

Smijt erga Rodolphum dictum Roef filium quondam Johannis de Blakenbroec 

emendo acquisiverat prout in litteris legitime supportavit Rodolpho dicto 

(dg: Otten) Noppen (dg: suo) cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare. Testes Spina et Martinus datum sabbato post sacramenti. 

 

BP 1180 p 450v 02 za 03-06-1396. 

Arnoldus zvw Johannes van Moudewijc die Plaetmaker en Paulus van Heijst ev 

Elizabeth dvw voornoemde Johannes van Moudewijc droegen over aan Nijcholaus 

Plaetmaker der Kijnder een b-erfcijns van 6 pond geld, een helft te betalen 

met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een erfgoed in Den 

Bosch, in een straat die loopt van de plaats gnd Zile naar het huis van 

Postel, tussen erfgoed van Walterus gnd Wal, met een weg van 4 voet breed 

ertussen, enerzijds en tussen erfgoed van Toelkinus Bresser anderzijds, 

welk eerstgenoemd erfgoed 44¼ voet + 1 duim lang is langs voornoemd erfgoed 

van Walterus Wal, af te meten vanaf voornoemde weg achterwaarts, welk 

erfgoed voornoemde Johannes van Moudewijc uitgegeven had aan Henricus van 

Eijcke zvw Johannes van der Bruggen van Ophoven voor voornoemde cijns van 6 

pond, en welke cijns nu aan hen behoort. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis de Moudewijc die Plaetmaker et Paulus de 

Heijst maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti 

quondam Johannis de Moudewijc hereditarium censum sex librarum monete 

solvendum hereditarie (dg: nativitatis Domini) mediatim Johannis et 

mediatim (dg: Johannis) Domini de quadam hereditate sita in Busco in vico 

(dg: d) tendente a loco dicto Zile versus domum de Postula inter 

hereditatem Walteri dicti Wal quadam via (dg: interiacente) quatuor 

pedatas in latitudine continente interiacente ex uno et inter hereditatem 

Toelkini Bresser ex alio et que hereditas primodicta continet in 

longitudine quadraginta quatuor pedatas atque quartam partem unius pedate 

et pollicem in latere versus dictam hereditatem dicti Walteri Wal 

mensurando a dicto vico retrorsum quam hereditatem dictus Johannes de 

Moudewijc dederat ad censum (dg: Go) Henrico de Eijcke filio quondam 

Johannis Johannis! van der Bruggen de Ophoven scilicet pro dicto censu 

sex librarum prout in litteris et quem censum nunc ad se spectare 

dicebant hereditarie supportaverunt Nijcholao Plaetmaker der Kijnder cum 

                         
24 Zie ← BP 1180 p 114v 01 do 29-01-1394, verkoop van de lijfpacht. 
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litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: ex parte) et (verbeterd uit: ex) impeticionem ex parte 

#sui et# quorumcumque heredum dicti quondam Johannis (dg: p) de {streep, 

waarschijnlijk omdat er een inktvlek zit} Moudewijc deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 450v 03 ±za 03-06-1396. 

Johannes Sluijsman die Cuper beloofde aan Henricus Gecke 50 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Johannes Sluijsman die Cuper promisit super omnia Henrico Gecke L aude 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. 

 

BP 1180 p 450v 04 ±za 03-06-1396. 

Yda wv Boudewinus van Zelant: haar vruchtgebruik in alle goederen waarin 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Yda relicta quondam Boudewini de Zelant cum tutore suum usufructum sibi 

competentem in omnibus bonis in quibus {hierna een open ruimte met een 

streep in margine sinistra}. 

 

BP 1180 p 450v 05 ±za 03-06-1396. 

Hilla dvw Reijnerus Witboijs soen wv Johannes Brugman: de helft in een 

akker gnd die Solper Akker en in een beemd, gelegen aan het eind van die 

akker, in Nederwetten, tussen Elizabeth Hekelmakers en Gobelinus Houtmans 

enerzijds en Henricus Visel anderzijds, en de helft in hofstad, huis {niet 

afgewerkt contract25}. 

 

Hilla (dg: relicta) filia quondam Reijneri Witboijs soen relicta quondam 

Johannis Brugman cum tutore medietatem ad se spectantem in quodam agro 

dicto die Solper Acker et in quodam prato sito ad finem dicti agri sitis 

in parochia de Nederwetten inter hereditatem Elizabeth Hekelmakers et 

(dg: Gob) Gobelini Houtmans ex uno et inter hereditatem Henrici Visel ex 

alio atque medietatem ad se spectantem in (dg: domo) domistadio domo. 

 

BP 1180 p 450v 06 do 08-06-1396. 

Elizabeth dv Henricus gnd Pelser van Lijttoijen verkocht aan Godefridus zvw 

Johannes van Conden van Lijttoijen een huis en tuin in Lithoijen, tussen 

het kerkhof van de kerk aldaar enerzijds en Aleijdis gnd Persoens 

anderzijds, aan voornoemde wijlen Henricus Pelser overgedragen door 

Henricus die Groet zv Arnoldus die Groet van Lijttoijen, welk huis en tuin 

aan haar gekomen waren na overlijden van haar ouders. 

 

Elizabeth (dg: relicta) #filia# Henrici dicti Pelser #(dg: filii quondam 

Arnoldi Pelser)# de Lijttoijen cum tutore domum et ortum sitos in 

parochia de Lijttoijen inter atrium ecclesie ibidem (dg: ex uno et inter 

he) consistens ex uno et inter hereditatem Aleijdis dicte Persoens ex 

alio supportatos dicto quondam Henrico Pelser ab Henrico die Groet filio 

Arnoldi die Groet de Lijttoijen prout in litteris et quos domum et ortum 

sibi de morte suorum parentum successione advolutos esse dicebat 

hereditarie vendidit Godefrido filio quondam Johannis de Conden de 

Lijttoijen supportavit cum litteris et jure promittens cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte sui et dicti quondam Henrici Pelser sui 

patris deponere. Testes Scilder et (dg: B) Martinus datum in octavis 

sacramenti. 

 

BP 1180 p 450v 07 do 08-06-1396. 

Leonius Raet beloofde aan Arnoldus Hoernken 16 Hollandse gulden of de 

                         
25 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 451r 08 do 08-06-1396. 
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waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

-. 

Leonius Raet promisit super omnia Arnoldo Hoernken XVI Hollant gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 450v 08 do 08-06-1396. 

Theodericus zvw Andreas gnd Broechoven gaf uit aan Rodolphus gnd Roef zvw 

Rodolphus gnd Roef die Ridder (1) een stuk land in Beek bij Aarle, ter 

plaatse gnd Geen Herens, tussen Jordanus die Ridder enerzijds en Jordanus 

van Verlaer anderzijds, (2) de helft in een stuk beemd in Beek bij Aarle, 

ter plaatse gnd Herende, ter plaatse gnd in Dorraakt, tussen erfgoed van 

het klooster van Hodonk enerzijds en Arnoldus die Cuper anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch, in de huizinge van het Geefhuis aldaar te 

leveren. 

 

Theodericus filius quondam Andree dicti Broechoven peciam terre sitam in 

parochia de Beke prope Arle ad locum dictum op Gheen (dg: -s Heerens) 

#Herens# inter hereditatem (dg: Johannis) Jordani (dg: d filii quond) die 

Ridder ex uno et inter hereditatem Jordani de Verlaer ex alio atque 

#medietatem ad se spectantem in# pecia (dg: -m) prati sitam! in dicta 

parochia in loco dicto Herende ad locum dictum in Dorraect inter 

hereditatem conventus de Hodonc ex uno et inter hereditatem Arnoldi die 

Cuper ex alio ut dicebat (dg: dedit ad here vendidit) dedit ad 

hereditarium pactum Rodolpho (dg: f #dicti# Rof) dicto Roef filio quondam 

Rodolphi dicti Roef die Ridder ab eodem hereditarie possidendam pro 

hereditaria paccione duorum sextariorum siliginis mensure de Busco danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco in mansione sancti 

spiritus ibidem tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 450v 09 do 08-06-1396. 

Ghiselbertus zvw Ghiselbertus Huijsman van Littoijen verkocht aan Gerardus 

Mol 2 runderen, 3 kalveren, 12 schapen en 12 lammeren, in Lithoijen, in het 

huis van eerstgenoemde Ghisbertus. Ghisbertus houdt deze dieren te 

schattingsrecht van Gerardus, gedurende 3 jaar, ingaande heden. Zodra 

Gerardus hiervan 22 nieuwe Gelderse gulden, 13½ Brabantse schietleien voor 

1 gulden gerekend, heeft ontvangen, zullen deze dieren voor de helft van 

Gerardus zijn en voor de helft van Ghisbertus. Ghisbertus mag deze dieren 

niet verkopen zonder instemming van Gerardus. 

 

Ghiselbertus filius quondam Ghiselberti Huijsman #de Littoijen# duas (dg: 

v) vaccas tres vitulos et XII oves et XII agnos ad se spectantes 

consistentes in parochia de Lijttoijen in domo (dg: dicti) primodicti 

Ghisberti ut dicebat vendidit (dg: Jo) Gerardo Mol promittens super omnia 

ratam servare et obligationem deponere tali condicione quod primodictus 

Ghisbertus (dg: dictos) premissa a dicto Gerardo ad jus stabilitionis 

obtinebit ad spacium trium annorum datam presentium sine medio sequentium 

ita quod cum dictus Gerardus de premissis #et inde proveniendis# 

perceperit et levaverit XXII novos (dg: gul) Gelre gulden scilicet XIII 

et dimidium Brabant scietleije pro quolibet (dg: g) novo gulden computato 

extunc premissa et exinde provenienda erunt mediatim dicti Gerardi et 

mediatim primodicti Ghisberti hoc eciam quod primodictus Ghisbertus 

premissa et inde provenenienda non vendet nec alienabit sine consensu et 

(dg: scitu) scitu dicti Gerardi. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 450v 10 do 08-06-1396. 

Herbertus zv Walterus Herbrechts soen van Essche verkocht aan Jutta van den 
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Aker een stuk land en een stuk weide dat aan het einde daaraan gelegen is, 

in Esch, (dg: naast) bij het kerkhof, beiderzijds tussen voornoemde Jutta 

van den Aker, met een eind strekkend aan Jacobus van Ghele en met het 

andere eind aan Albertus Didden soen. Koopster zal hieruit bruggen in Esch 

onderhouden, zoals dit onderhoud hoort bij erfgoederen van verkoper. Ook 

Henricus van der Bunsbeke heeft het onderhoud van deze bruggen. 

 

Herbertus filius Walteri Herbrechts soen de Essche peciam terre #et 

peciam pascue dicte eusel sibi ad finem adiacentem# sitas in parochia de 

Essche (dg: iuxta) apud cijmiterium ibidem in[ter] hereditatem Jutte (dg: 

d) van den Aker ex utroque latere coadiacentem tendentes cum uno fine ad 

hereditatem Jacobi de Ghele (dg: prout ibidem sita est ?et) et cum 

reliquo fine ad hereditatem Alberti Didden soen prout ibidem site sunt 

hereditarie vendidit dicte Jutte van den Aker promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere except[o] onerum! conservationis 

pontium sitorum in Essche prout hoc onus conservacionis dictorum pontium 

spectat ad hereditates dicti venditoris et quod onus dicta emptrix nunc 

decenter in bona disposicione tenebitur! sic quod dicto venditori et 

supra suas hereditates dampna exinde non eveniant et de quo onere dicte 

conservacionis dictorum pontium Henricus van der Bunsbeke consimile onus 

conservare tenetur ut (dg: supra) cum tutore super omnia ?repromiserunt. 

Testes datum supra. 

 

1180 mf7 F 14 + mf8 A 2 p. 451. 

 in octavis sacramenti: donderdag 08-06-1396. 

 datum anno XCVI indicis 4 mensis junii die octava: 

  donderdag 08-06-1396. 

 

BP 1180 p 451r 01 do 08-06-1396. 

Willelmus zvw Willelmus Mijnnemere verkocht aan Theodericus uten Valchuus 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit 1/6 deel in een hoeve van voornoemde wijlen Willelmus, 

gnd het Goed ten Esche, in Boxtel, ter plaatse gnd Kleinre Liemde, de hele 

hoeve reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 2 mud rogge en 2 

mud gerst. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi Mijnnemere hereditarie vendidit 

Theoderico uten Valc-(huis)-huus hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex una sexta ad! se spectante in (dg: bonis) manso dicti 

quondam Willelmi (dg: sito in parochia de Bucs) dicto tGoet ten Essche 

sito in parochia de Bucstel in loco dicto Cleijnre Liemde et ex 

attinentiis dicte sexte partis mansi predicti quocumque sitis promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censu domini fundi et hereditaria paccione duorum modiorum siliginis et 

duorum modiorum ordei ex dicto integro manso cum suis attinentiis prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes Spina et Martinus datum in 

octavis (dg: assumptionis) sacramenti. 

 

BP 1180 p 451r 02 do 08-06-1396. 

Gerardus zvw Gerardus Jutten soen van Berze en Amisius gnd Mijs van den 

Ymerle beloofden aan Rijcoldus Borchgreve 17½ gulden pieter of de waarde en 

15 gemene plakken met Sint-Bartholomeus aanstaande (do 24-08-1396) te 

betalen. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi Jutten soen de Berze (dg: promisit super 

omnia Rijcoldo Borchgreve) et Amisius dictus Mijs van den Ymerle 

promiserunt indivisi super omnia Rijcoldo Borchgreve XVII (dg: gulden 

peter) et dimidium gulden peter seu valorem et XV gemeijn placken ad 

Bartholomei proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 451r 03 do 08-06-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 451r 04 do 08-06-1396. 

(dg: Ghis). 

 

BP 1180 p 451r 05 do 08-06-1396. 

Ghisbertus die Hoessche zvw Petrus gnd Bijeken en Bernardus Arts soen 

beloofden aan Johannes die Hoessche 32 nieuwe Gelderse gulden, 13½ 

Brabantse schietleien voor 1 gulden gerekend, met Maria-Hemelvaart 

aanstaande (di 15-08-1396) te betalen. 

 

Ghisbertus die Hoessche filius quondam Petri dicti Bijeken et (dg: 

Bermard) Bernardus Arts soen promiserunt indivisi super omnia (dg: pro) 

Johanni die Hoessche XXXII (dg: gulden sc) novos Gelre gulden scilicet 

(dg: XXXII B) XIII et dimidium Brabant scietleije pro quolibet gulden 

computato ad (dg: p) assumptionis Marie proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 451r 06 do 08-06-1396. 

Katherina wv Ghisbertus die Greve van Gestel droeg over aan haar zoon 

Wautgherus en Petrus die Custer van Ghestel ev Oda, dv voornoemde Katherina 

en wijlen Ghisbertus, haar vruchtgebruik in een b-erfcijns van 25 

schelling, die voornoemde wijlen Ghisbertus met Sint-Michael beurde, gaande 

uit een stuk land in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Rumel, tussen 

Arnoldus Valke enerzijds en een gemene weg anderzijds. De brief 

overhandigen aan Johannes zv Petrus Boudens soen. 

 

Katherina relicta quondam Ghisberti die Greve de Gestel cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in hereditario censu XXV solidorum quem 

dictus quondam Ghisbertus solvendum habuit hereditarie Mijchaelis ex 

pecia terre sita in parochia de Gestel prope Herlaer ad locum dictum 

Rumel inter hereditatem Arnoldi Valke ex uno et inter communem plateam ex 

alio ut dicebat supportavit Wautghero (dg: Petro Ade) suo filio et Petro 

die Custer de Ghestel marito legitimo Ode sue uxoris filie dictorum 

Katherine et quondam Ghisberti promittens cum tutore ratam servare. 

Testes datum supra. Tradetur littera (dg: Petro) Johanni filio Petri 

Boudens soen. 

 

BP 1180 p 451r 07 do 08-06-1396. 

Voornoemde Wautgherus en Petrus die Custer ev Oda dvw Ghisbertus die Greve 

verkochten voornoemde cijns van 25 schelling aan Johannes zvw Petrus gnd 

Boudens soen. 

 

Dicti Wautgherus et Petrus die Custer maritus et tutor legitimus Ode sue 

uxoris filie (dg: qu) dicti quondam Ghisberti die Greve dictum censum XXV 

solidorum et quem nunc ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt 

Johanni filio quondam Petri dicti Boudens soen promittentes indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 451r 08 do 08-06-1396. 

Hilla dvw Reijnerus gnd Willems soen wv Johannes Brugman gaf uit aan Petrus 

Danels soen (1) de helft in een akker gnd die Solper Akker en in een beemd, 

gelegen aan het eind van voornoemde akker, in Nederwetten, tussen Elizabeth 

Hekelmakers en Gobelinus Houtmans enerzijds en Henricus Visel anderzijds, 

met een eind strekkend aan een gemene weg, te weten de helft naast 

voornoemde Elizabeth en Gobelinus, (2) de helft in een tuin en in een 

beemd, gelegen aan het eind van voornoemde tuin, aldaar, tussen voornoemde 

Gobelinus Houtmans enerzijds en Johannes die Moelner anderzijds, met een 
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eind strekkend aan een gemene weg en met het andere eind aan de plaats gnd 

Scorftakker, te weten de helft naast voornoemde Gobelinus, welke beide 

helften aan voornoemde Hilla, toen ze weduwe was, gekomen waren na 

overlijden van haar broer Henricus; de uitgifte geschiedde voor de onraad, 

en thans voor een n-erfpacht van 5 lopen rogge en een n-erfpacht van 3 mud 

gerst, beide pachten maat van Son, met Lichtmis op de onderpanden te 

leveren, voor het eerst met Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1397). 

 

Hilla (dg: ful) filia quondam Reijneri dicti Willems soen relicta quondam 

Johannis (dg: de) Brugman cum tutore medietatem ad se spectantem in 

quodam agro dicto die Solper Acker et in quodam prato sito ad finem dicti 

agri sitis in parochia de Nederwetten inter hereditatem Elizabeth 

Hekelmakers (dg: ex uno et inter) et (dg: Gl) Gobelini Houtmans ex uno et 

inter hereditatem Henrici Visel ex alio tendentibus cum uno fine ad 

communem plateam #scilicet illam medietatem que sita est versus dictam 

hereditatem dictorum Elizabeth et Gobelini# atque medietatem ad se 

spectantem in quodam orto et in prato sito ad finem eiusdem orti sitis 

ibidem inter hereditatem dicti Gobelini (dg: Houtma) Houtmans ex uno et 

inter hereditatem Johannis die Moelner ex alio (dg: scilicet illam 

medietatem que si) tendentibus cum uno fine ad communem plateam et cum 

reliquo fine ad locum Scorftacker scilicet illam medietatem que sita est 

iuxta dictam hereditatem dicti Gobelini ut dicebat (dg: dedit ad) et que 

medietas dictorum agri prati orti et prati dicte Hille in sede sue 

viduitatis de morte quondam Henrici sui fratris successione est advoluta 

ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem Petro (dg: Da) Danels soen ab 

eodem hereditarie possidendam pro onraet ex dicta medietate premissorum 

de jure solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione quinque 

lopinorum #siliginis# mensure de Zonne danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis #et pro primo termino purificationis proxime futuro# et 

supra dictas hereditates tradenda atque pro hereditaria paccione trium 

modiorum ordei dicte mensure danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et supra dictas hereditates tradenda ex premissa medietate 

premissorum promittens cum tutore super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Aa et Spina datum 

ut supra. 

 

BP 1180 p 451r 09 do 08-06-1396. 

Petrus zvw Johannes Brugmans verwerkte zijn recht tot vernaderen. De 

brieven overhandigen aan voornoemde Petrus Brugman. 

 

Petrus filius quondam Johannis Brugmans prebuit et reportavit. Testes 

datum ut supra. Et dentur littere dicto Petro Brugman. 

 

BP 1180 p 451r 10 do 08-06-1396. 

Petrus van Hijntham zvw Wernerus Werners soen verkocht aan Rutgherus 

Willems soen een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd die Hard Beemden, 

tussen Johannes die Houwer enerzijds en Johannes Wieric anderzijds, met een 

eind strekkend aan voornoemde Johannes Wijeric en met het andere eind aan 

Mijchael zv Willelmus van Ouveracker. 

 

-. 

Petrus de Hijntham filius quondam Werneri Werners soen peciam terre sitam 

in parochia de Scijnle in loco dicto die Hard Beemde inter hereditatem 

Johannis die Houwer ex uno et inter hereditatem Johannis Wieric ex alio 

(dg: ut dicebat) tendentem cum uno fine ad hereditatem Johannis Wijeric 

predicti et cum reliquo fine ad hereditatem Mijchaelis filii Willelmi de 

Ouveracker ut dicebat (dg: dedit ad) hereditarie vendidit Rutghero 

Willems soen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes Rover et Martinus datum supra. 
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BP 1180 p 451r 11 do 08-06-1396. 

Voornoemde Mijchael beloofde aan voornoemde Petrus een n-erfcijns van 20 

schelling geld, met Sint-Remigius te betalen, gaande uit voornoemd stuk 

land. 

 

Dictus Mijchael promisit se daturum et soluturum dicto Petro hereditarium 

censum XX solidorum monete hereditarie Remigii ex dicta pecia terre 

promittens insuper omnia! sufficientem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 451r 12 do 08-06-1396. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande heden, met 11 nieuwe 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met de cijns van 

het jaar van wederkoop en met 3 Vlaamse groten. Opgesteld in aanwezigheid 

van schepenen, Arnoldus Rover Boest, Johannes Zonman en Walterus zv 

Henricus Dircs soen. 

 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum datam presentium sine medio 

sequentium semper dicto spacio pendente (dg: f) cum XI novis Gelre gulden 

gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden computato et 

cum censu anni redempcionis et cum (dg: trib) tribus grossis 

Flandrensibus. Testibus scabinis Arnoldo Rover Boest Johanne Zonman et 

Waltero (dg: W) filio Henrici Dircs soen testibus datum anno XCVI indicis 

4 mensis junii die octava hora vesperarum. 

 

BP 1180 p 451r 13 do 08-06-1396. 

Engbertus zvw Danijel van den Acker verkocht aan Nijcholaus van Berze een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Liemde te 

leveren, gaande uit een b-erfpacht van 3½ mud rogge, Bossche maat, welke 

pacht van 3½ mud Lambertus zvw Danijel van den Acker beloofd had aan zijn 

voornoemde broer Engbertus, met Lichtmis in Liemde te leveren, gaande uit 

alle erfgoederen, die aan voornoemde Engbertus gekomen waren na overlijden 

van zijn ouders, na erfdeling, onder Liemde gelegen. 

 

Engbertus filius quondam Danijelis van den Acker hereditarie vendidit 

Nijcholao de Berze hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie purificationis et in (dg: Busco tradendam) 

Lijemde tradendam ex hereditaria paccione trium et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco quam paccionem trium et dimidii modiorum 

siliginis Lambertus filius quondam Danijelis van den Acker promisit se 

daturum et soluturum dicto Engberto suo fratri hereditarie termino 

solucionis et loco predictis de et ex omnibus et singulis hereditatibus 

dicto Engberto de morte suorum quondam parentum successione advolutis 

quocumque locorum locorum! infra jurisdictionem dictam dingbanc de 

Lijemde consistentibus sive sitis prout huiusmodi hereditates ibidem sunt 

site et dicto Engberto mediante quadam divisione hereditaria inter dictum 

Engbertum et eius in hoc coheredes prius habita cesserunt in partem prout 

in litteris quas vidimus promittens super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere in dicta paccione trium et dimidii modiorum 

siliginis existentem deponere! et sufficientem facere. Testes Aa et Spina 

datum supra. 

 

BP 1180 p 451r 14 do 08-06-1396. 

Margareta dvw Nijcholaus van Megen droeg over aan haar zwager Johannes van 

Huesellingen (1) de helft in 4½ hont land, in Alem, ter plaatse gnd die 

Zidewijnden, tussen erfgoed van de abt van Sint-Truiden enerzijds en erfg 

vw Gerardus van Avenjoen anderzijds, (2) de helft in een huis en tuin in 

Alem, tussen erfg vw Nijcholaus Hubrechts enerzijds en Arnoldus van 

Ghewanden anderzijds, (3) de helft in 1½ hont land, in Alem, ter plaatse 

gnd op dat Oude Rekke, tussen Baudekinus van Alem enerzijds en wijlen 

Johannes Gerijts soen anderzijds. 
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Margareta filia quondam Nijcholai de Megen cum tutore medietatem ad se 

spectantem in (dg: domo et orto) #quatuor et dimidio hont terre# sitis in 

parochia de Alem #in loco dicto die Zidewijnden# inter hereditatem 

abbatis sancti Trudonis ex uno et inter hereditatem heredum quondam 

Gerardi de Aven[j]oen ex alio (dg: item) atque (dg: in) medietatem ad se 

spectantem in domo et orto sitis in dicta parochia inter hereditatem (dg: 

Nij) heredum Nijcholai quondam Hubrechts ex! uno et inter hereditatem 

Arnoldi de Ghewanden ex alio atque medietatem ad se spectantem in uno 

#et# dimidio hont terre sitis in dicta parochia in loco dicto op dat Aude 

Recke inter hereditatem Baudekini de Alem ex uno et inter hereditatem 

(dg: ...) quondam Johannis Gerijts soen ex alio ut dicebat hereditarie 

supportavit Johanni de Huesellingen suo sororio promittens super (dg: 

omnia) cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum ut [supra]. 

 

1180 mf8 A 3 p. 452. 

 in octavis sacramenti: donderdag 08-06-1396. 

 Quinta ante nativitatis Johannis: donderdag 22-06-1396. 

 

BP 1180 p 452v 01 do 08-06-1396. 

Johannes van Hueselingen beloofde aan Margareta dvw Nijcholaus van Megen 

een lijfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit voornoemde 4½ hont, huis en tuin en 1½ hont en uit 

zijn andere goederen. 

 

-. 

Johannes de Hueselingen promisit super omnia (dg: se d) #habita# et 

habenda se daturum et soluturum Margarete filie quondam Nijcholai de 

Megen vitalem pensionem duorum sextariorum siliginis mensure de Busco 

(dg: here) anno quolibet ad vitam dicte Margarete et non ultra 

purificationis et in Busco ex (dg: j) dictis quatuor et dimidio hont domo 

et orto et uno et dimidio hont terre et ex ceteris suis bonis habitis et 

habendis et cum (dg: mortua fu) mortua fuerit etc. 

 

BP 1180 p 452v 02 do 08-06-1396. 

Walterus Coptiten droeg over aan mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer de 

helft van een huis en tuin in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, naast 

de linde, tussen Lambertus smid enerzijds en Elizabeth gnd van Cleve 

anderzijds, aan hem gerechtelijk verkocht door Arnoldus Groetart, na 

schepenvonnis van Den Bosch. 

 

Walterus Coptiten unam medietatem domus et orti sitorum in parochia de 

Berlikem ad locum Middelrode! juxta tiliam ibidem stantem inter 

hereditatem Lamberti fabri ex uno et inter hereditatem Elizabeth dicte de 

Cleve ex alio venditam sibi ab Arnoldo Groetart per judicem mediante 

sententia scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie supportavit 

magistro Jacobo Groij filio quondam Willelmi Loijer cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Aa et Spina datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1180 p 452v 03 do 08-06-1396. 

Johannes van Roesmalen zvw Jacobus van der Stegen beloofde aan Zegherus 

Zeghers soen voller 12 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Johannes #de Roesmalen# filius quondam Jacobi van der Stegen promisit 

super omnia Zeghero Zeghers soen fulloni XII Gentsche nobel seu valorem 

ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 452v 04 do 08-06-1396. 

Arnoldus Groetart deed tbv Lambertus zv Ghibo Pels afstand van 4 morgen 
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heideland in Oss, tussen Ghibo Pels enerzijds en Oda wv Johannes Zelen soen 

en haar kinderen anderzijds. Arnoldus zal nimmer hierop rechten doen gelden 

mbv brieven en beloften aan hem gedaan door Arnoldus Zanders en Henricus 

van Loet. 

 

Arnoldus Groetart super quatuor iugeribus terre mericalis sitis (dg: ii) 

in parochia de Os inter hereditatem Ghibonis Pels ex uno et inter 

hereditatem Ode relicte quondam Johannis Zelen soen et eius liberorum ex 

alio et super jure ad opus Lamberti filii Ghibonis Pels renunciavit 

promittens super omnia ratam servare et quod ipse Arnoldus nunquam jus 

petet supra premissa vigore litterarum et promissionum sibi prius datarum 

et factarum ab Arnoldo Zanders et Henrico de Loet a quocumque tempore 

evoluto usque in diem presentem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 452v 05 do 08-06-1396. 

Theodericus Scalpart beloofde aan Jordanus zvw Arnoldus Tielkini 38 Engelse 

nobel of de waarde en 18 gemene plakken na maning te betalen. 

 

Theodericus (dg: Scalpart) Scalpart promisit super omnia Jordano filio 

quondam Arnoldi Tielkini XXXVIII Engels nobel seu valorem et XVIII 

gemeijn placken ad monitionem persolvendos. Testes Scilder et (dg: Spina 

d) Spina datum supra. 

 

BP 1180 p 452v 06 do 22-06-1396. 

Everardus van Lijt zvw Everardus van Lijt, Theodericus gnd Loef zvw 

Theodericus Loef zvw Theodericus Loef van Driel en Theodericus Boen ev 

Metta dvw voornoemde Everardus van Lijt verkochten aan Johannes zv Arnoldus 

Ghenen soen van Gheffen (1) 1 morgen land in Lithoijen, ter plaatse gnd in 

Lachaarts Hoeve, tussen kvw Henricus Mudekens enerzijds en Heijlwigis gnd 

Canis anderzijds, (2) 1 morgen land in Lithoijen, ter plaatse gnd Elias 

Hoeve, tussen Albertus Truden soen enerzijds en wijlen Matheus Becker 

anderzijds, (3) 1 morgen land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in Rijkaarts 

Beemd, tussen Zanderus van Rossem enerzijds en erfgoed ven het Leprozenhuis 

bij Den Bosch en Agnes dv Willelmus gnd Becker anderzijds, met een eind 

strekkend aan de plaats gnd op den Polredijk, (4) een wei, 4½ hont groot, 

in Lithoijen, ter plaatse gnd op die Utcomen?, naast Mechtildis Beckers 

enerzijds en een sloot anderzijds, (5) ½ morgen land in Lithoijen, ter 

plaatse gnd op Podelaar, tussen Reijmboldus van Tula enerzijds en een 

zekere Koc Willems soen anderzijds, (6) ½ hont land, in Lithoijen, ter 

plaatse gnd op den Enge, tussen Henricus die Hoessche enerzijds en 

Godefridus van Ewijc anderzijds, belast met 1 oude groot aan het Geefhuis 

in Den Bosch, zegedijken, waterlaten, sloten en sluizen. Everardus en Yda, 

minderjarige kvw Emelricus zvw Everardus van Lijt zullen, zodra ze 

meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Everardus (dg: f) de Lijt filius quondam Everardi de Lijt Theodericus 

dictus Loef (dg: filius quondam Theoderici filii quondam Theoderici Loef 

de Driel) #filius quondam Theoderici Loef filii quondam Theoderici Loef 

de Driel# et Theodericus (dg: Boen) Boen maritus et tutor legitimus Mette 

sue uxoris filie dicti quondam Everardi de Lijt (dg: et Yda filia quondam 

Emelrici filii filii dicti quondam Everardi de Lijt cum tutore) unum 

juger terre situm in (dg: Li) parochia de Lijttoijen in loco dicto in 

Lacharts Hoeve inter hereditatem liberorum quondam Henrici Mudekens ex 

uno et inter hereditatem Heijlwigis dicte Canis ex alio item unum iuger 

terre situm in dicta parochia in loco dicto (dg: Elij Elijaes) Elijaes 

Hoeve inter hereditatem Alberti Truden soen ex uno et inter hereditatem 

quondam Mathei Becker ex alio item unum iuger terre situm in dicta 

parochia in loco dicto in Rijcaerts Beemt inter hereditatem Zanderi de 

Rossem ex uno et inter hereditatem domus leprosorum prope Buscumducis #et 

Agnetis {in margine sinistra: Agnetis} filie Willelmi dicti Becker# ex 

alio tendens cum uno fine ad locum dictum op den Polredijc item 
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hereditatem dictam een weij quatuor et (dg: q) dimidium hont continentem 

sitam in dicta parochia in loco dicto op die [U?]tcomen iuxta hereditatem 

Mechtildis Beckers ex uno et inter fossatum ibidem ex alio item dimidium 

iugero terre situm in dicta parochia ad locum dictum op Podelaer inter 

hereditatem Reijmboldi de Tula ex uno et inter hereditatem cuiusdam dicti 

Koc Willems soen ex alio (dg: it) atque dimidium hont terre situm in 

dicta parochia (dg: in loco) ad locum dictum (dg: de) op den Enghe inter 

hereditatem Henrici die Hoessche ex uno et inter hereditatem Godefridi de 

Ewijc ex alio prout dicte hereditates ibidem site sunt ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Johanni filio Arnoldi Ghenen soen de Gheffen 

#supportaverunt cum omnibus litteris et jure# promittentes (dg: ind) cum 

tutore indivisi super habita et habenda warandiam (dg: et ob) tamquam de 

hereditate ab aggere Mose et censu libera et obligationem deponere 

excepto uno grosso antiquo mense sancti spiritus in Busco ex premissis 

solvendo et (dg: aggere) zegediken et aqueductibus et fossatis #slusis# 

ad premissa spectantibus de jure infra (dg: terra) terram sitis et quod 

ipsi Everardum (dg: filium dicti) #et Ydam liberos# quondam Emelrici 

filii #quondam Everardi de (dg: Lijt) Lijt# quamcito ad annos sue 

pubertatis pervenerint super premissis et jure ad opus dicti emptoris 

facient renunciare. Testes Spina et Martinus datum quinta ante 

nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 452v 07 do 22-06-1396. 

Arnoldus Groetart verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Groetart prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 452v 08 do 22-06-1396. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Everardus, Theodericus Loef en 

Theodericus Boen 50 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, met Kerstmis over 1 jaar (di 25-12-1397), hetzelfde bedrag met 

Kerstmis over 2 jaar (wo 25-12-1398) en hetzelfde bedrag met Kerstmis over 

3 jaar (do 25-12-1399) te betalen. Opstellen in 3 brieven. 

 

Et ponetur in 3 litteris. 

Dictus emptor promisit super omnia dictis Everardo Theoderico Loef et 

Theoderico (dg: Boen) Boen quinquaginta novos Gelre gulden scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet novo gulden computato a festo nativitatis 

Domini proxime futuro ultra annum et tantum a festo nativitatis 

nativitatis! Domini proxime futuro ultra duos annos et tantum a festo 

nativitatis Domini proxime futuro ultra tres annos persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 452v 09 do 22-06-1396. 

Arnoldus Last en zijn broer Albertus Last beloofden aan Andreas zvw 

Arnoldus Lemkens 34½ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 

25-12-1396) te betalen. 

 

Arnoldus Last et Albertus Last eius frater promiserunt indivisi super 

omnia Andree filio quondam Arnoldi Lemkens XXXIIII et dimidium (dg: 

Engels) #Gentsche# nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes (dg: d) Scilder et Spina datum quinta ante 

nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 452v 10 do 22-06-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alium indempnem. (dg: testes d) Testes datum supra. 
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BP 1180 p 452v 11 do 22-06-1396. 

Hr Walterus Mostart dekaan van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch 

maakte bezwaar tegen verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen gedaan met 

de goederen van wijlen Ancelmus zvw Andreas van Eirde. 

 

Dominus Walterus Mostart decanus ecclesie beati Johannis ewangeliste in 

Busco omnes vendiciones et alienaciones (dg: f) et obligationes factas 

(dg: per Ancelmum filium quo) cum bonis quibuscumque quondam Ancelmi 

filii quondam Andree de Eirde a (dh : quib) personis quibuscumque ut 

[dicebat] calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 452v 12 do 22-06-1396. 

Jkvr Margareta wv Hubertus van Gouberdingen verklaarde dat Walterus zvw 

Henricus Belen soen 20 pond betaald heeft, die hij met Lichtmis aanstaande 

(vr 02-02-1397) verschuldigd is van een b-erfcijns van 20 pond die 

voornoemde wijlen Henricus Belen soen jaarlijks betaalt aan erfg vw 

Johannes Coman, gaande uit erfgoederen in Blaerthem Sint-Severinus. 

 

Solvit. 

Domicella Margareta relicta quondam Huberti de Gouberdingen palam 

recognovit sibi per Walterum filium quondam Henrici Belen soen fore 

satisfactum a XX libris quas dictus Walterus debebit (dg: de) in festo 

(dg: M) purificationis proxime futuro de hereditario censu XX librarum 

quem dictus quondam Henricus Belen #soen# (dg: di) solvere consuevit 

annuatim heredibus quondam Johannis (dg: J) Coman ex hereditatibus sitis 

in parochia de (dg: Sa) Blaer[them] sancti Severini ut dicebat. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 452v 13 do 22-06-1396. 

Margareta dvw Rutgherus gnd die Veer, gemachtigd door Elizabeth dvw 

Godefridus van Dommellen, maakte bezwaar tegen verkopingen en bezwaringen, 

namens voornoemde Elizabeth en voor voornoemde Elizabeth gedaan door 

Ghisbertus die Veer, met goederen van voornoemde Ghisbertus. 

 

Solvit. 

Margareta filia quondam Rutgheri dicti die Veer potens ad hoc factum ab 

Elizabeth filia quondam Godefridi de Dommellen prout in litteris omnes et 

singulas vendiciones ?et obligationes factas per Ghisbertum die Veer cum 

(dg: suis) bonis quibuscumque eiusdem Ghisberti ex parte et nomine dicte 

Elizabeth et pro eadem Elizabeth calumpniavit. Testes Spina et Martinus 

datum supra. 

 

BP 1180 p 452v 14 do 22-06-1396. 

Rodolphus gnd Roef zvw Hermannus Veerdonc droeg over aan Theodericus Rover 

zvw hr Emondus Rover al zijn beesten, varend goed, roerende en gerede 

goederen, in Veghel op de goederen gnd te Tillaar. 

 

Rodolphus dictus Roef filius quondam Hermanni Veerdonc omnes suas bestias 

et bona sua bona! pecoralia quecumque et bona sua mobilia et parata 

quecumque consistentia (dg: con) sita in parochia de Vechel #supra# bona 

(dg: bona) dicta te Tillaer ut dicebat supportavit Theoderico Rover filio 

domini quondam Emondi Rover promittens super omnia ratam servare. Testes 

Spina et Martinus datum quinta ante nativitatis (dg: Ma) Johannis. 

 

1180 mf8 A 4 p. 453. 

 Quinta ante nativitatis Johannis: donderdag 22-06-1396. 

 in vigilia nativitatis Johannis: vrijdag 23-06-1396. 

 

BP 1180 p 453r 01 do 22-06-1396. 

Elizabeth wv Theodericus Zoetmelc en haar dochter Ermgardis verhuurden aan 

Goeswinus van der Dijesen een vleesbank van voornoemde wijlen Theodericus 
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Zoetmelc in het vleeshuis van Den Bosch, voor een periode van 5 jaar, 

ingaande Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396), per jaar voor de 

hertogencijns. Verhuurders en met hen Alexius van Aken en Marcelius ?zvw 

Arnoldus Marcelijs soen beloofden lasten af te handelen. 

 

Elizabeth relicta quondam Theoderici (dg: Zoe) Zoetmelc #et Ermgardis 

eius filia# quoddam stallum dictum vleesschebanc dicti quondam Theoderici 

Zoetmelc situm seu consistentem in macello oppidi de Busco ut dicebant 

locaverunt Goeswino van der Dijesen ab eodem Goeswino ad spacium quinque 

annorum post festum nativitatis Johannis proxime futurum (dg: si) 

deinceps sine medio sequentium (dg: anno quolibet dictorum quinque 

annorum pro) anno quolibet dictorum quinque annorum pro censu domino 

nostri duci exinde solvendo dando domino nostro duci a dicto Goeswino 

anno quolibet dictorum quinque annorum promittentes et cum eis Alexius de 

Aken et Marcelius !quondam Arnoldi Marcelijs soen indivisi super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere dictis quinque (dg: annos) annis 

durantibus excepto dicto censu domini ducis. Testes Spina et Martinus 

datum quinta ante nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 453r 02 do 22-06-1396. 

Voornoemde Elizabeth beloofde de drie anderen schadeloos te houden. 

 

Dicta Elizabeth promisit super habita et habenda dictos 3 indempnes 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 453r 03 vr 23-06-1396. 

Henricus van de Kloot droeg over aan Adam van Mierde de helft van de 

windmolen in Maalstram, welke helft aan hem gerechtelijk was verkocht door 

Johannes van de Kloot. Het Geefhuis in de Bosch behoudt uit deze helft (1) 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Gerardus zvw Coppetiten 

gekocht had van Henricus gnd Berghe, en welke pacht nu aan het Geefhuis 

behoort, (2) een b-erfpacht van 3 zester rogge, Bossche maat, die Johannes 

Brenten zv Oda Brentens beloofd had aan zijn zuster Bela, met Lichtmis uit 

voornoemde helft van de molen te leveren, (3) 1/3 deel van een b-erfpacht 

van 3 zester rogge, die voornoemde Johannes Brenten beloofd had aan zijn 

zuster Elizabeth, met Lichtmis uit voornoemde helft van de molen te 

leveren, welke pacht van 3 zester en 1/3 deel van de pacht van 3 zester 

Albertus Wael, tbv het Geefhuis, verworven had van voornoemde Bela dvw Oda 

Brenthens. 

 

Henricus de Globo medietatem molendini venti siti in Maelstram venditam 

sibi a Johanne de Globo per judicem mediante sententia scabinorum in 

Busco prout in litteris hereditarie supportavit Ade de Mierde promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere (dg: ex) salvis tamen 

mense sancti spiritus in Busco in dicta medietate hereditaria paccione 

unius modii siliginis mensure de Busco quam Gerardus filius quondam 

Coppetiten! erga Henricum dictum Berghe emendo acquisiverat et que paccio 

nunc ad dictam mensam pertinet atque hereditaria paccione trium 

sextariorum siliginis dicte mensure quam Johannes (dg: J) Brenten filius 

Ode Brentens promisit se daturum et soluturum Bele sue sorori hereditarie 

purificationis ex dicta medietate dicti molendini venti atque tercia 

parte hereditarie paccionis paccionis! trium sextariorum siliginis quam 

paccionem trium sextariorum siliginis jamdictam dictus Johannes Brenten 

promisit se daturum et soluturum Elizabeth sue sorori hereditarie 

purificationis ex dicta medietate dicti molendini et quam paccionem trium 

sextariorum siliginis primodictam et dictam terciam partem dicte (dg: 

paccionis) alterius paccionis trium (dg: modiorum) #sextariorum# 

siliginis Albertus Wael ad opus dicte mense sancti spiritus erga dictam 

Belam filiam quondam Ode Brenthens acquisiverat prout in litteris dicebat 

contineri. Testes Spina et Coptiten datum in vigilia nativitatis 
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Johannis. 

 

BP 1180 p 453r 04 vr 23-06-1396. 

Hilla wv Johannes gnd Cortroc szvw Rutgherus van Kessel en haar zoon 

Johannes droegen over aan Adam van Mierde de helft van de windmolen van 

wijlen Ludingus in Maalstram, welke helft aan voornoemde wijlen Johannes 

Cortroc was overgedragen door Adam van Mierde. Rutgherus zvw voornoemde 

Johannes Cortroc zal afstand doen, zodra hij in het vaderland teruggekeerd 

is. Willelmus minderjarige zvw voornoemde Johannes Cortroc zal afstand 

doen, zodra hij meerderjarig is. 

 

Hilla relicta quondam Johannis dicti Cortroc generi quondam Rutgheri de 

Kessel cum tutore et Johannes eius filius medietatem molendini venti 

quondam Ludingi! siti in Maelstram cum toto jure eiusdem medietatis 

supportatam dicto quondam Johanni Cortroc ab Adam de Mierde prout in 

litteris supportaverunt Ade de Mierde cum litteris et aliis et jure 

promittentes cum tutore indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem #et ?aliam impeticionem# ex parte eorundem et dicti quondam 

(dg: Corto) Cortroc! et heredum eiusdem quondam Johannis Cortroc deponere 

et quod ipsi Rutgherum filium dicti quondam Johannis Cortroc quamcito ad 

patriam redierit et Willelmum filium dicti quondam Johannis Cortroc 

quamcito ad annos suos! pubertatis pervenerit super dictta medietate et 

jure facient renunciare ad opus dicti Ade. Testes Spina et Martinus datum 

supra. 

 

BP 1180 p 453r 05 vr 23-06-1396. 

Destijds had Adam van Mierde een helft van de windmolen van wijlen Ludingus 

in Maalstram overgedragen aan Johannes Cortroc szvw Rutgherus van Kessel. 

Vervolgens had voornoemde Johannes Cortroc aan voornoemde Adam beloofd, 

deze helft van de molen niet op te geven, tenzij (1) achterstallige cijns 

van de hertogencijns en van een b-erfcijns van 6 pond oude pecunia en 3 

pond gemeen paijment, gaande uit deze helft, voldaan zijn, (2) met 20 

dobbel mottoen aan voornoemde Adam na dit opgeven te voldoen, na maning van 

voornoemde Adam, (3) het opgeven gebeurt op de vervaldag van voornoemde 

cijns, waarbij deze cijns wel betaald moet worden. Thans ontlastte 

voornoemde Adam de erfg vw en goederen vw Johannes Cortroc van deze 

belofte. 

 

Notum sit universis quod cum Adam de Mierde medietatem molendini venti 

quondam Ludingi siti in Maelstram hereditarie supportasset Johanni 

Cortroc genero quondam Rutgheri de Kessel et cum deinde dictus Johannes 

Cortroc repromisisset super se et bona sua omnia dicto Ade quod ipse 

Johannes dictam medietatem molendini predicti non resignabit neque 

resignare valebit nec dimittet nec dimittere poterit in futurum nisi 

prius solutis arrestagiis dictis communiter afterstelle #census domini 

ducis et# hereditarii census sex (dg: lb) librarum antique pecunie et 

trium librarum communis pagamenti ex dicta medietate annuatim et 

hereditarie solvendorum quocumque tempore evoluto usque in (dg: die) diem 

huiusmodi (dg: d) resignationis seu dimissionis arrestantibus atque cum 

viginti denariis aureis dobbel mottoen communiter vocatis boni auri et 

iusti ponderis dicto Ade post huiusmodi resignationem seu (dg: d) 

dimissionem dicte medietatis dicti molendini ad ipsius Ade monitionem et 

voluntatem persolvendos et quod ipse Johannes dictam medietatem dicti 

molendini non resignabit neque dimittet (dg: j) nisi in termino 

solucionis census predicti de quo vero termino huiusmodi resignacionis 

seu (dg: va) dimissionis idem Johannes (dg: Co) Cortroc dictum censum 

dare et solvere tenebitur prout in litteris continetur constitutus igitur 

coram scabinis infrascriptis dictus Adam quitos clamavit heredes et bona 

quecumque Johannis (dg: Cor) quondam Cortroc ab huiusmodi (dg: 

repromisit) repromissione. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 453r 06 vr 23-06-1396. 

Wellinus Goetkijnt, zijn vrouw Agnes en Petrus van Bascot beloofden aan 

Willelmus Moelner en Jacobus Dunnecop 30 Gentse nobel of de waarde met 

Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1397) te betalen. 

 

Wellinus Goetkijnt Agnes eius uxor et Petrus de Bascot promiserunt 

indivisi super omnia Willelmo Moelner et Jacobo Dunnecop XXX Gentsche 

nobel seu valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 453r 07 vr 23-06-1396. 

Wellinus en Agnes beloofden voornoemde Petrus hiervan schadeloos te houden. 

 

Wellinus et Agnes promiserunt super omnia dictum Petrum a premissis 

indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 453r 08 vr 23-06-1396. 

Gheerlacus Cnode zvw Gheerlacus Cnode alias gnd met den Broede en Johannes 

Herinc zvw Johannes Herinc vleeshouwer beloofden aan Henricus van 

Goiderheijle verwer 18 Gentse nobel (dg: of de wa) met Kerstmis aanstaande 

(ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Gheerlacus Cnode filius quondam Gheerlaci Cnode alias dicti met den 

Broede (dg: et) Johannes (dg: Hern) Herinc filius quondam Johannis Herinc 

carnificis promiserunt indivisi super omnia Henrico de Goiderheijle 

tinctori XVIII Gentsche nobel (dg: seu va) ad nativitatis Domini proxime 

futurum. Testes Spina et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 453r 09 vr 23-06-1396. 

Voornoemde Johannes Herinc beloofde voornoemde Gheerlacus schadeloos te 

houden. 

 

Dictus Johannes Herinc promisit super omnia Gheerlacum predictum 

indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 453r 10 vr 23-06-1396. 

Johannes Moelner van Zonne en zijn vrouw Jutta dvw Walterus van den Hulze 

wv Lodovicus gnd van Ghemert van Zonne en Johannes, zv voornoemde Jutta en 

wijlen Ludovicus van Ghemert, droegen over aan Geerlacus zvw hr Emondus 

Rover ridder een stuk land in Son, ter plaatse gnd Breemt, tussen wijlen 

Arnoldus Boest enerzijds en voornoemde wijlen Ludovicus van Ghemert 

anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde wijlen Arnoldus Boest en 

met het andere eind aan een weg gnd die Kerkpad. 

 

Johannes Moelner de Zonne maritus legitimus Jutte (dg: dicte Lodekens) 

sue uxoris filie quondam Walteri van den Hulze relicte quondam Lodovici 

dicti de Ghemert de Zonne et dicta Jutta cum eodem tamquam cum suo tutore 

et Johannes filius (dg: qu des quondam) dictorum Jutte et quondam 

Ludovici de Ghemert peciam terre sitam in parochia de Zonne ad locum 

dictum Breemt inter hereditatem quondam Arnoldi Boest ex uno et inter 

hereditatem dicti quondam Ludovici de Ghemert ex alio tendentem cum uno 

fine ad hereditatem dicti quondam Arnoldi Boest et cum reliquo fine ad 

quandam viam dictam communiter die Kercpat ut ipsi dicebant hereditarie 

supportaverunt Geerlaco filio quondam domini Emondi Rover militis 

promittentes cum tutore warandiam et obligationem deponere (dg: exceptis 

hereditario censu viginti solidorum communis pagamenti annuatim exinde de 

jure solvendo). Testes Scilder et Spina datum secunda post nativitatis 

Johannis. 
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1180 mf8 A 5 p. 454. 

 Secunda post nativitatis Johannis: maandag 26-06-1396. 

 

BP 1180 p 454v 01 ma 26-06-1396. 

Theodericus van Beirgelen nzvw hr Willelmus van Beirgelen priester gaf uit 

aan Willelmus Hake van Bruggen (1) 3 stukken land, in Deurne, ter plaatse 

gnd Veldheuvel, (1a) gnd die Hake, tussen Aleijdis Scoerweghs en haar 

kinderen enerzijds en Luijtgardis van Mierle anderzijds, (1b) gnd de 

Laarakker, tussen Johannes van den Grave enerzijds en voornoemd stuk land 

gnd die Hake anderzijds, (1c) gnd die Pade Akker, beiderzijds tussen 

Johannes van den Gravia, (2) ½ bunder beemd in Deurne, ter plaatse gnd die 

Strijpt naast Heijlwigis van Goerle, welke ½ bunder jaarlijks gedeeld wordt 

tegen een andere ½ bunder, behorend aan de heer van Helmond, naast 

eerstgenoemde 12 bunder gelegen; de uitgifte geschiedde voor 19 penningen, 

gnd oude Keulse, 1 kleine zwarte tournose, en 1½ hoen aan de abt van 

Epternake, ¾ van een b-erfrente gnd voech?scot, en thans voor een 

n-erfpacht van 29 lopen rogge, maat van Helmond, met Lichtmis te leveren op 

het stuk land Hake gnd. Ter meerdere zekerheid steld voornoemde Willelmus 

Hake tot onderpand (3) een b-erfpacht van 9 lopen rogge, maat van Helmond, 

gaande uit alle goederen van voornoemde Willelmus. 

 

Theodericus (dg: van den) #de# Beirgelen filius naturalis domini quondam 

Willelmi de Beirgelen #presbitri# (dg: quatuor pecias) #tres pecias# 

terre sitas in parochia de Doerne ad locum dictum Velthoevel quarum una 

dicta die Hake inter hereditatem Aleijdis Scoerweghs et eius liberorum ex 

uno et inter hereditatem Luijtgardis de Mierle ex alio secunda (dg: inter 

hereditatem dicte Aleijdis Scoerwegs et eius liberorum ex uno et inter 

hereditatem) dicta dLaer #Acker# inter hereditatem Johannis (dg: d) van 

den (dg: Laer) Grave ex uno et inter dictam peciam terre die Hake vocatam 

ex alio et tercia dicta die Pade Acker inter hereditatem Johannis van den 

Gravia ex utroque latere sunt site atque (dg: peciam prati) dimidium 

bonarium prati situm in dicta parochia in loco dicto die (dg: Str) 

Strijpt (dg: #in# iuxta hereditatem hereditatem) juxta hereditatem 

Heijlwigis de Goerle et quod dimidium bonarium prati annuatim dividitur 

contra aliud dimidium bonarium prati spectans ad (dg: dominum) dominum 

#de# Helmont situm contigue iuxta #dictum# dimidium bonarium prati ut 

dicebat dedit ad hereditariam paccionem Willelmo (dg: ?incke) Hake de 

Bruggen ab eodem hereditarie possidendas pro XIX denariis dictis aude 

Coelsche (dg: abbati de Epternaken) et (dg: ni) uno parvo (dg: T) nigro 

Turonensi denario et uno et dimidio pullis abbati de Epternake (dg: 

annuatim ex) atque tribus quartis partibus unius redditus dicti 

voech?scot annuatim ex premissis dandis et solvendis atque pro 

#hereditaria paccione# XXIX lopinorum siliginis mensure de Helmont danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et supra (dg: dictas l) dictam 

peciam terre die Hake vocatam tradenda ex premissis promittens warandiam 

pro premissis et aliam (dg: d) obligationem deponere et alter repromisit 

et ad maiorem securitatem dictus Willelmus Hake (dg: hereditariam quam) 

hereditariam paccionem novem lopinorum siliginis dicte mensure 

recipiendam annuatim et hereditarie de et ex omnibus et singulis #bonis# 

dicti Willelmi habitis et habendis quocumque sitis ad pignus imposuit et 

obligavit. Testes (dg: da) Scilder et Spina datum secunda post 

nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 454v 02 ma 26-06-1396. 

Henricus Stakenborch van Beirghelen en Willelmus Hake van Bruggen beloofden 

aan Henricus van Beke zv Arnoldus gedurende 5 jaar elk jaar 2 mud rogge, 

maat van Helmond, met Kerstmis in Den Bosch aan het huis van voornoemde 

Henricus te leveren. 

 

Henricus Stakenborch de Beirghelen et Willelmus Hake de Bruggen 

promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos Henrico de Beke 
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filio Arnoldi (dg: X modios siliginis mensure de Doerne Helmont #ad 

spacium) quinque annorum# ad spacium quinque annorum proxime futurorum 

anno quolibet dictorum quinque annorum (dg: duo qu) duos modios siliginis 

mensure de Helmont nativitatis Domini et in Busco ad domum dicti Henrici 

tradituros et pro primo solucionis termino nativitatis Domini proxime 

futuro et deinceps aliis quatuor annis sequentibus. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 454v 03 ma 26-06-1396. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 454v 04 ma 26-06-1396. 

De broers Willelmus en Rodolphus, kvw Arnoldus Jans soen van Helmont, 

beloofden aan Henricus van Beke zv Arnoldus gedurende 5 jaar, elk jaar met 

Kerstmis, 2 mud rogge, maat van Helmond, in Den Bosch aan het woonhuis van 

voornoemde Henricus te leveren. 

 

Willelmus et Rodolphus dictus Roef fratres liberi quondam Arnoldi Jans 

soen de Helmont promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos 

Henrico de Beke filio Arnoldi ad spacium quinque annorum proxime 

futurorum anno quolibet dictorum quinque annorum duos (dg: sex) modios 

siliginis mensure de Helmont (dg: et primo termino) nativitatis Domini et 

pro primo termino solucionis nativitatis Domini proxime futuro et sic 

deinceps aliis quatuor annis sequentibus et in Busco ad habitationem 

dicti Henrici tradituros. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 454v 05 ma 26-06-1396. 

(dg: Henricus van Beke zoon). 

 

(dg: Henricus de Beke filius). 

 

BP 1180 p 454v 06 ma 26-06-1396. 

Rodolphus gnd Roef zvw Ghisbertus van Zonne en Gheerlacus zvw hr Emondus 

Rover ridder beloofden aan Ludovicus Asinarius etc 26 Hollandse gulden met 

Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1396; 4+31+31+30+1=97 dgn) te betalen op 

straffe van 2. 

 

(dg: Ghe) Rodolphus dictus Roef filius quondam Ghisberti de Zonne et 

Gheerlacus filius quondam domini Emondi Rover militis promiserunt 

indivisi super omnia Ludovico Asinario etc (dg: ad) XXVI (dg: f) Hollant 

gulden ad festum Remigii proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 454v 07 ma 26-06-1396. 

Zegherus zvw Johannes van Gheldorpe en Rodolphus Rover Vos van Eijndoven 

beloofden aan Ludovicus Asinarius etc 30 oude Franse schilden met Sint-

Remigius aanstaande (zo 01-10-1396) te betalen op straffe van 2. 

 

Zegherus filius quondam Johannis de Gheldorpe et Rodolphus Rover Vos de 

Eijndoven promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario etc XXX aude 

scilde Francie ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena II. 

Testes (dg: datum supra) Spina et Martinus datum supra. 

 

BP 1180 p 454v 08 ma 26-06-1396. 

Agnes dvw Gerardus van der Straten droeg over aan Johannes van Houbraken de 

beemden van voornoemde Agnes in Mierlo, ter plaatse gnd in Gheen Sanct en 

ter plaatse gnd in dat Hoelloe, welke Zegherus van Baerle gerechtelijk 

verworven had van Henricus Dicbier heer van Mierlo na schepenvonnis van 

Mierlo, en welke beemden voornoemde Agnes verworven had van voornoemde 
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Zegherus, belast met de grondcijns en 5 schelling aan de kerk van Mierlo en 

aan de investiet van de kerk van Mierlo. 

 

Agnes filia quondam Gerardi van der Straten (dg: prata di) cum tutore 

prata dicte Agnetis sita in parochia de Mierle in loco dicto in Gheen 

Sanct et in loco dicto in dat Hoeloe prout ibidem sita sunt et ad dictam 

Agnetem dinoscuntur pertinere et que (dg: bona dicta Agn) Zegherus de 

Baerle erga Henricum Dicbier dominum de Mierle per judicem mediante 

sententia scabinorum de (dg: Mierde) Mierle acquisiverat et que prata 

dicta Agnes erga dictum Zegherum acquisiverat ut dicebat hereditarie 

supportavit Johanni de Houbraken promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere exceptis (dg: censu) #?censu# domino 

fundi et (dg: quinque septem) #quinque# solidis ecclesie de Mierle (dg: 

exinde solvendis) et investito eiusdem ecclesie de Mierle exinde 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 454v 09 ma 26-06-1396. 

Johannes die Smijt van Lijeshout droeg over aan Godefridus die Moelner zijn 

vruchtgebruik in een huis met ondergrond en in de smidse in dat huis, in 

Lieshout, tussen voornoemde Godefridus die Moelner enerzijds en een gemene 

weg anderzijds. 

 

Solvit. 

Johannes die Smijt de Lijeshout suum usufructum sibi competentem in 

quadam domo #cum suo fundo# et fabrica dicta een smijsse in eadem domo 

consistente sitis in parochia de Lijeshout inter hereditatem Godefridi 

die Moelner ex uno et inter communem plateam ex alio ut dicebat 

supportavit dicto Godefrido die Moelner promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere in (dg: dicta premis 

exinde) dicto usufructu existentem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 454v 10 ma 26-06-1396. 

Henricus van Zulikem verkocht aan zijn zuster Elizabeth een n-erfpacht van 

5 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een hoeve van wijlen hr Nijcholaus van Aa investiet van de kerk van Gestel, 

nu aan voornoemde verkoper behorend, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd 

Rumel, reeds belast met grondcijnzen. 

 

Henricus de Zulikem hereditarie vendidit Elizabeth sue sorori 

hereditariam paccionem quinque modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam 

manso (dg: dicti) quondam domini Nijcholai de Aa investiti olim ecclesie 

de Ghestel (dg: sito) nunc ad dictum venditorem spectante sito in 

parochia de Ghestel prope Herlaer in loco dicto Rumel (dg: et) atque ex 

agris pratis pascuis et ceteris attinentiis dicti (dg: s) mansi singulis 

et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censibus domini fundi exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 454v 11 ma 26-06-1396. 

Elizabeth dvw Rodolphus van Zulikem wv Arnoldus Berwout vernaderde, in 

afwezigheid van Willelmus van den Zande, een b-erfcijns van 2½ oude schild, 

die voornoemde Willelmus verworven26 had van Henricus van Zulikem bv 

voornoemde Elizabeth. 

 

Elizabeth filia quondam (dg: q) Rodolphi de Zulikem relicta quondam 

Arnoldi (dg: d) Berwout in absentia Willelmi van den Zande prebuit et 

exhibuit patentes denarios ad redimendum hereditarium censum duorum et 

                         
26 Zie ← BP 1180 p 364v 11 do 30-09-1395, verkoop van de cijns. 
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dimidii aude scilde quem dictus Willelmus erga Henricum de Zulikem 

fratrem dicte Elizabeth acquisiverat prout in litteris ut dicebat. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 454v 12 ma 26-06-1396. 

Henricus die Kremer ev Guedeldis dvw Arnoldus zvw Everardus gnd die Bruijne 

droeg over aan Mechtildis wv Henricus Droechsceerre de helft in een 

b-erfcijns van 27 schelling gemeen paijment, die Gheerlacus van Watermael 

beloofd had aan voornoemde wijlen Arnoldus zvw Everardus die Brune en 

Willelmus Engbrechts soen van der Braken, met Sint-Martinus te betalen, 

gaande uit een beemd in Nuland, over de brug aldaar, tussen wijlen Johannes 

van Watermael enerzijds en een gemene weg lopend naar Nuland anderzijds. 

 

Henricus die Kremer maritus et tutor legitimus Guedeldis sue uxoris filie 

quondam Arnoldi filii quondam Everardi dicti (dg: Ob) die Bruijne 

medietatem [ad] se spectantem in hereditario censu viginti septem 

solidorum communis pagamenti quem Gheerlacus de Watermael antedicto 

quondam Arnoldo filio quondam Everardi die Brune et (dg: Will) Willelmo 

Engbrechts soen van der Braken promisit dare et exsolvere hereditarie 

Martini ex quodam prato sito [in] Nuw[elant] ultra pontem ibidem inter 

hereditatem quondam Johannis de Watermael ex uno et inter communem 

plateam tendentem versus Nuwelant ex [alio hereditarie supportavit] 

Mechtildi relicte quondam Henrici Droech-(dg: sceenb)-sceerre promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum s[upra]. 

 

1180 mf8 A 6 p. 455. 

 Secunda post nativitatis Johannis: maandag 26-06-1396. 

 Tercia post nativitatis Johannis: dinsdag 27-06-1396. 

 

BP 1180 p 455r 01 ma 26-06-1396. 

Ghisbertus die Koc zv Jacobus van Hedel droeg over aan zijn broer Arnoldus 

Vos zijn deel in een lijfrente van 20 oude schilden, die voornoemde 

Arnoldus Vos zv voornoemde Jacobus van Hedel verworven had van de stad Den 

Bosch27. De brief overhandigen aan Willelmus Loijer. 

 

Ghisbertus die Koc filius Jacobi de Hedel totam partem et omne jus sibi 

competentes in vitali pensione viginti aureorum denariorum antiquorum 

communiter aude scilde vocatorum quam pensionem (dg: j) Arnoldus Vos 

filius dicti Jacobi de Hedel erga oppidum de Busco acquisiverat prout in 

litteris vero sigillo etc supportavit dicto Arnoldo Vos suo fratri cum 

litteris et iure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: da) Spina et Berwout datum secunda post nativitatis 

                         
27 SaSH OSA 1. 
Rekening 1. p.9 … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jairlix geldende is 

binnen der selven stat int halve jair voirscr. Op paesschen (zo 30-03-1399) … p.11 … Noch op 

paesschen … p.12 … Item Ghisebrecht Jacobs soen van Hedel X sc Item Art Vos sijn brueder X sc. 

Rekening 2. p.39 … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch voirs jairlix 

geldende is binnen der selven stat int halve jair voirscr. Op Bamis (wo 01-10-1399) … p.41 

Noch op Bamis … p.42 … Item Ghisebrecht Jacobs soen van Hedel X sc Item Art Vos sijn brueder X 

sc. 

Rekening 3. Hierin ontbreekt een groot deel van de lijfrenten. 

Rekening 4. p.92 … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jairlix geldende is 

binnen der selver stat int halve jair voirscr. Op Bamis (vr 01-10-1400) … p.93 … Noch op Bamis 

… p.95 … Item Ghisebrecht Jacobs soen van Hedel X sc Item Aert Vos sijn brueder X sc. 

Rekening 5. p.123. … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jaerlix gilt 

binnen der selven stat int halve jair voirscr. Op paesschen (zo 26-03-1402) … p.125 … Noch op 

paesschen … p.126 … Item Ghisebrecht Jacobs soen van Hedel X sc Item Aert Vos sijn brueder X 

sc. 

Rekening 6. p.155. Dits gegeven van lijfpensien die die voirs stat van den Bosch jairlix gilt 

binnen der selver stat int halve jair voirs. Op paesschen (zo 11-04-1406)  … p.157 … Noch op 

paesschen … p.158 … Item Ghijsbrecht Jacobs soen van Hedel X sc Item Art Vos sijn brueder X 

sc. 
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Johannis. Tradetur littera Willelmo Loijer. 

 

BP 1180 p 455r 02 ma 26-06-1396. 

Destijds had Willelmus van Langelaer alle erfgoederen van wijlen hr 

Arnoldus Rover ridder, in Lithoijen, verhuurd aan Johannes Buc en Petrus 

van Maren voor een periode van 6 jaar, per jaar voor 54 Hollandse gulden. 

Thans verklaarde voornoemde Willelmus van Langelaer dat Albertus Buc van 

Lijt de huur van de eerste 4 jaar heeft voldaan. 

 

Notum sit universis quod cum Willelmus de Langelaer omnes hereditates 

quondam domini Arnoldi Rover militis (dg: loc) sitas in parochia de 

Lijttoijen locasset Johanni Buc et Petro de Maren (dg: ad) ab eisdem ad 

spacium sex annorum possidendas anno quolibet (dg: dictor) dictorum sex 

annorum pro LIIII Hollant gulden prout in litteris dicebat contineri 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis (dg: Albertus Buc de Lijt 

j) dictus Willelmus de Langelaer palam recognovit sibi per Albertum Buc 

de Lijt fore satisfactum de tota (dg: pars) pecunia que provenit de 

quatuor primis annis dicte locacionis. 

 

BP 1180 p 455r 03 ma 26-06-1396. 

Johannes Beecman zvw Henricus van de Beker van Riel verkocht aan Johannes 

gnd Gheerboijs soen een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) de helft in een akker gnd 

die Zeele Akker, in Geldorp, ter plaatse gnd Riel, tussen erfgoed van het 

Geefhuis in Den Bosch enerzijds en Petrus Reijmen soen anderzijds, (2) een 

stuk beemd in Geldorp, ter plaatse gnd Riel, tussen voornoemde Petrus 

Reijmen soen enerzijds en Walterus Metten soen anderzijds, reeds belast met 

de grondcijns. 

 

Johannes Beecman filius quondam Henrici van de Beker de Riel hereditarie 

vendidit (dg: Gi) Johanni dicto Gheerboijs soen hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex medietate ad dictum venditorem 

spectante in quodam agro dicto die (dg: Zeel) Zeele Acker sito in (dg: pa 

in) parochia de Gheldorpe in loco dicto Riel inter hereditatem mense 

sancti spiritus in Busco ex uno et inter hereditatem Petri Reijmen soen 

ex alio atque ex pecia prati sita (dg: dictis) parochia! et loco inter 

hereditatem dicti Petri Reijmen soen ex uno et inter hereditatem Walteri 

Metten soen ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes Scilder et Berwout datum (dg: supra) secunda 

post nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 455r 04 ma 26-06-1396. 

Henricus gnd van Ganghel, Johannes van Baex en Rodolphus van den Broecke 

beloofden aan Ludovicus Asinarius etc 36 oude Franse schilden met Sint-

Remigius aanstaande (zo 01-10-1396; 4+31+31+30+1=97 dgn) te betalen op 

straffe van 2. 

 

Henricus dictus de Ganghel Johannes de Baex et Rodolphus van den Broecke 

promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario etc XXXVI aude scilde 

Francie ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes (dg: 

B) Martinus et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 455r 05 ma 26-06-1396. 

Henricus en Johannes beloofden voornoemde Rodolphus hiervan schadeloos te 

houden. 

 

Henricus et Johannes promiserunt indivisi super omnia dictum Rodolphum de 

premissis indempnem servare. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 455r 06 ma 26-06-1396. 

Henricus van Baex ev Yda dvw Rodolphus zvw Gloria gnd van Uden droeg over 

aan zijn zoon Henricus (1) 1/3 deel van een kamp, 19½ morgen groot, van de 

gemeint van de stad Den Bosch, gelegen bij Den Bosch, naast de dijk van 

Porta Celi, (2) 1/3 deel van de nieuwe steeg aldaar, aan voornoemde wijlen 

Rodolphus zvw Gloria van Uden overgedragen door Henricus Crabbart zvw 

Henricus Crabbart. 

 

Henricus de Baex maritus et tutor legitimus Yde sue (dg: sue) uxoris 

filie quondam Rodolphi (dg: dicti Glorien) filii quondam (dg: Gh) Glorie 

dicte de Uden terciam partem cuiusdam campi decem et novem atque dimidium 

iugera (dg: iugera) terre continentis communitatis oppidi de Buscoducis 

siti prope Buscumducis juxta aggerem de Porta Celi atque terciam partem 

nove steghe ibidem situate supportatas dicto quondam Rodolpho filio 

quondam Glorie de Uden ab Henrico Crabbart filio quondam Henrici Crabbart 

prout in litteris et quas nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Henrico suo filio cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 455r 07 ma 26-06-1396. 

Voornoemde Henricus van Baex droeg over aan zijn zoon Henricus (1) een huis 

en erf in Den Bosch, aan de plaats gnd Windmolenberg, naast erfgoed van 

Henricus gnd Ruerdeij, (2) een weg aldaar, 3 voet breed, lopend naast 

erfgoed van voornoemde Henricus Ruerdeij naar de straat, (3) 2 schelling 

b-erfcijns aan Denkinus van Vladeracken uit het huis en erf, voor de 

hertogencijns, (4) een deel van een erfgoed in Den Bosch, aan de plaats gnd 

Windmolenberg, tussen erfgoed van Godefridus van Rode enerzijds en erfgoed 

van voornoemde Denkinus anderzijds, aan Rodolphus zvw Gloria van Uden 

verkocht door Leonius van Ponsendael. 

 

Dictus Henricus de Baex ut supra domum et aream sitam in Busco ad (dg: 

vicum) locum dictum Wijnmolenbergh juxta hereditatem Henrici dicti 

Ruerdeij atque quandam viam sitam ibidem tres pedatas in latitudine 

continentem tendentem juxta hereditatem dicti Henrici Ruerdeij versus 

plateam ibidem tendentem necnon duos solidos hereditarii census Denkino 

de Vladeracken de domo et area annuatim solvendos pro censu domini nostri 

ducis ipsi domino duci de predicta domo et area annuatim solvendos atque 

quandam partem hereditatis sitam in Buscoducis ad locum dictum 

Wijnmolenberch predictum inter hereditatem Godefridi de Rode ex uno et 

inter hereditatem dicti Denkini ex alio venditos Rodolpho filio quondam 

Glorie de Uden a Leonio de Ponsendael prout in litteris et quas nunc ad 

se spectare dicebat hereditarie supportavit Henrico suo filio cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 455r 08 ma 26-06-1396. 

Ludekinus van Broegel beloofde aan Wedego zvw Bartholomeus gnd Meus Wedigen 

soen28 11½ Gentse nobel en ½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Ludekinus de Broegel promisit Wedegoni filio quondam Bartholomei dicti 

Meus Wedigen soen (dg: XII) XI et dimidium Gentsche nobel et (dg: j) 

#dimidium# novum Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

                         
28 Zie → VB 1799 f 117v 07, ma 05-02-1397, Wedige soen wilner Bartholomeeus geheijten Meeus 
Wedigen soen was gericht aen huijs en erve Ludekens van Broegel gelegen in tsHertogenbosch aen 

tHijntemereijnde buijten Pijnappels poirt alder naest den erve Metten Brocs met scepenen scout 

brieven. 
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BP 1180 p 455r 09 di 27-06-1396. 

Theodericus zvw Arnoldus gnd Smeets van Mierle droeg over aan zijn broer 

Willelmus zvw voornoemde Arnoldus Smeets 2/3 deel, dat aan hem en aan zijn 

zuster Luijtgardis gekomen was na overlijden van Arnoldus zvw voornoemde 

Arnoldus Smeets, in een b-erfpacht van 5 mud rogge, maat van Nuenen, met 

Lichtmis in Nuenen op de na te noemen hoeve te leveren, gaande uit een 

hoeve van Johannes gnd Scillinc, gnd ten Heuvel, in Nuenen, welke pacht 

voornoemde wijlen Arnoldus zvw Arnoldus Smeets van Mierle gekocht had van 

voornoemde Johannes. Met achterstallige termijnen. Lasten worden 

afgehandeld, mede van de kant van voornoemde Luijtgardis en haar man 

Wijnricus Visser van Leodium. 

 

Theodericus filius quondam (dg: Arnoldi filii quondam) Arnoldi dicti 

Smeets de Mierle (dg: et Wijnricus piscator de Leodio maritus et tutor 

legitimus Luijtgardis sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi filii 

quondam Arnoldi Smeets) duas tercias partes (dg: eis) #sibi et Luijtgardi 

sue sorori# de morte quondam Arnoldi filii dicti quondam Arnoldi Smeets 

successione advolutas in hereditaria paccione (dg: duorum) quinque 

modiorum siliginis mensure de (dg: Busco) #Nuenen# solvenda hereditarie 

purificationis et in Nuenen supra mansum infrascriptum tradenda et 

deliberanda ex quodam manso Johannis dicti Scillinc dicto communiter ten 

Hoevel sito in parochia de Nuenen atque ex attinentiis (dg: d) eiusdem 

mansi singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis 

quam paccionem dictus quondam Arnoldus filius dicti quondam Arnoldi 

Smeets de (dg: j) Mierle erga dictum Johannem Scillinc emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo suo 

fratri filio dicti quondam Arnoldi Smeets cum litteris et jure (dg: 

promittens super) et cum arrestadiis a quocumque tempore evoluto usque in 

diem presentem restantibus promittens super omnia ratam servare et 

obligationem et (verbeterd uit: ex) (dg: part) impeticionem ex parte 

#sui# et dicte (dg: quond) Luijtgardis et Wijnrici piscatoris de Leodio 

mariti eiusdem Luijtgardis deponere et quod ipse Theodericus dictos 

Wijnricum et Luijtgardem eius uxorem perpetue tales habebit quod nunquam 

presument se jus in (dg: premissis) dictis duabus terciis partibus dicte 

paccionis deponere!. Testes Spina et Martinus datum tercia post 

nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 455r 10 ma 26-06-1396. 

Rutgherus van Berchusen beloofde aan Godefridus van den Grave, tbv Johannes 

gnd Oeghens, 64½ Franse gulden kronen of de waarde met Sint-Martinus 

aanstaande (za 11-11-1396) te betalen. 

 

Rutgherus de Berchusen promisit super omnia Godefrido van den Grave ad 

opus Johannis dicti Oeghens LXIIII et dimidium gulden croenen monete 

regis Francie seu valorem in bonis aureis denariis ad Martini proxime 

futurum persolvendos. Testes Rover et Scilder datum secunda post festum 

nativitatis Johannis. 

 

1180 mf8 A 7 p. 456. 

 in vigilia Petri et Pauli: woensdag 28-06-1396. 

 

BP 1180 p 456v 01 wo 28-06-1396. 

Jkvr Luijtgardis wv Johannes Spijerinc van Dijnther schonk aan haar 

schoonzoon Willelmus van den Wijngarde zvw Egidius van den Wijngarde en 

zijn vrouw Bela, dv voornoemde jkvr Luijtgardis en wijlen Johannes 

Spijerinc, de goederen gnd te Veldhoven, in Deurne, met de cijnzen hieruit, 

en met 4 bunder beemd gnd die Halve Boekel, in Deurne, aan voornoemde jkvr 

Luijtgardis verkocht29 door hr Willelmus van der Aa ridder zvw Gerardus van 

                         
29 Zie ← BP 1178 f 110v 06 ma 28-06-1389, verkoop van deze goederen. 
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der Aa. 

 

Domicella Luijtgardis relicta quondam Johannis Spijerinc de Dijnther #cum 

tutore# bona dicta te Velthoeven sita in parochia de Doerne cum edificiis 

terris pratis pascuis ac ceteris dictorum bonorum attinentiis omnibus et 

singulis ubicumque locorum tam in humido quam in sicco in duro et in 

molli consistentibus sive sitis atque cum censibus in dictis bonis 

annuatim solvendis et cum quatuor (dg: bonis) bonariis prati dictis 

communiter die Halve Boekel sitis in parochia predicta vendita dicte 

domicelle Luijtgardi a domino Willelmo (dg: de) van der Aa milite filio 

quondam Gerardi (dg: de) van der Aa prout in litteris hereditarie 

supportavit Willelmo van den Wijngarde filio quondam Egidii van den 

Wijngarde suo genero cum Bela sua uxore filia dictorum domicelle 

Luijtgardis et quondam Johannis Spijerinc nomine dotis ad jus oppidi etc 

cum litteris #et aliis# et jure promittens #cum tutore# super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Spina et Coptiten 

datum in vigilia Pe Pau. 

 

BP 1180 p 456v 02 wo 28-06-1396. 

Destijds hadden de broers hr Willelmus van Aa en hr Goeswinus van Aa 

ridders beloofd30 aan jkvr Luijtgardis wv Johannes Spijerinc van Dijnther 

haar, op haar verzoek, en voor rekening van voornoemde heren, te vesten in 

een tiende, die was van wijlen hr Arnoldus Vrient propositus van 

Wassenberg, in Deurne, voor hen van wie deze tiende in leen afhangt. Thans 

schonk voornoemde jkvr Luijtgardis deze belofte aan haar schoonzoon 

Willelmus van den Wijngarde zvw Egidius van den Wijngarde en diens vrouw 

Bela dvw voornoemde Johannes Spijerinc. 

 

Notum sit universis quod cum dominus Willelmus de Aa et dominus Goeswinus 

de Aa (dg: miles) milites fratres promisissent indivisi super omnia 

domicelle Luijtgardi relicte quondam Johannis Spijerinc de Dijnther quod 

ipsi domini Willelmus et Goeswinus (dg: predictum) predicti presciptam 

domicellam Luijtgardem ad requestum dicte domicelle Luijtgardis sub 

expensis predictorum dominorum (dg: domini) Willelmi et Goeswini in 

decima que fuerat dudum domini Arnoldi Vrient propositi quondam de 

Wassenberch sita in Doerne coram illis a quibus huiusmodi decima in 

feodum dependet imponent instituent et heredabunt et sic firmabunt prout 

hoc dicte domicelle Luijtgardi ratum erit perpetue atque firmum et prout 

illi qui super hoc de jure sunt sententiatores sententiabunt et dicent 

hoc dicte domicelle Luijtgardi ratum fore atque firmum prout in litteris 

constituta igitur coram scabinis scabinis! infrascriptis dicta domicella 

Luijtgardis cum tutore (dg: totum) dictam promissionem et obligationem 

(dg: et totum jus jus sibi in) supportavit Willelmo van den Wijngarde 

(dg: filio quondam W Egidii van den Wijngarde) filio quondam Egidii van 

den Wijngarde #suo genero# cum Bela sua uxore filia dicti quondam 

Johannis Spijerinc nomine dotis ad jus oppidi cum litteris et jure in 

dictis litteris contento promittens cum tutore ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 456v 03 wo 28-06-1396. 

Arnoldus die Ruijter en zijn broer Petrus, kvw Nijcholaus die Ruijter, voor 

zich en voor vrienden en bloedverwanten van wijlen Nijcholaus zvw 

voornoemde Nijcholaus Ruijter, verklaarden verzoend te zijn met Petrus zvw 

Martinus gnd Tijrken wegens de dood van voornoemde Nijcholaus zvw 

Nijcholaus Ruijter, veroorzaakt door voornoemde Petrus. Ze beloofden aan 

Johannes van Scijnle tbv voornoemde Petrus en de zijnen dit zoenakkoord na 

te komen. 

 

                         
30 Zie ← BP 1178 f 110v 08 ma 28-06-1389, belofte. 
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Arnoldus die Ruijter (dg: ps) Petrus eius frater liberi quondam Nijcholai 

die Ruijter (dg: palam recognoverunt se fore reconciliatos) pro se et 

(dg: suis) consanguineis et amicis quibuscumque genitis et generandis 

quondam Nijcholai filii dicti quondam Nijcholai Ruijter palam 

recognoverunt se plenarie fore reconciliatos cum Petro filio quondam 

Martini dicti Tijrken et cum amicis et consanguineis eiusdem Petri 

quibuscumque genitis et generandis occacione necis dicti Nijcholai filii 

quondam Nijcholai Ruijter facte ut dicebant per dictum Petrum in personam 

dicti quondam Nijcholai filii quondam Nijcholai Ruijter promittentes 

indivisi super habita et habenda #pro se (dg: se suis) amicis et 

consanguineis etc# (dg: ?et) Johanni de (dg: Scijl) Scijnle ad opus dicti 

Petri et suorum amicorum et consanguineorum quorumcumque (dg: et) ac 

omnium quorum interest et interesse poterit huiusmodi reconciliacionem 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 456v 04 wo 28-06-1396. 

Johannes van Hijnen zvw Petrus, Petrus die Gorter, Johannes van Overbeke en 

zijn broer Gheerlacus, voor zich en voor bloedverwanten van voornoemde 

wijlen Nijcholaus zvw Nijcholaus Ruijter, van de kant van Katherina mv 

voornoemde wijlen Nijcholaus zvw Nijcholaus Ruijter, verklaarden verzoend 

te zijn met voornoemde Petrus zvw Martinus gnd Tijrken en zijn 

bloedverwanten mbt voornoemde dood. Ze beloofden aan Johannes van Scijnle 

tbv voornoemde Petrus zvw Martinus Tirken en de zijnen het zoenakkoord na 

te komen. 

 

Johannes de Hijnen filius quondam (dg: quon) Petri #et# Petrus die Gorter 

Johannes de Overbeke Gheerlacus eius frater pro se et quibuscumque amicis 

en consanguineis dicti quondam Nijcholai filii quondam Nijcholai Ruijter 

scilicet ex latere et parte quondam (dg: latere) Katherine matris olim 

dicti quondam Nijcholai filii quondam Nijcholai Ruijter genitis et 

generandis palam recognoverunt se fore reconciliatos cum dicto Petro 

filio quondam Martini dicti Tijrken et cum amicis amicis! et 

consanguineis eiusdem Petri genitis et generandis occacione dicte necis 

promittentes indivisi super habita et habenda (dg: h ad manus Johannis de 

Scijnle ad opus) tam pro se quam pro (dg: su) amicis et consanguineis 

dicti quondam Nijcholai filii quondam Nijcholai Ruijter genitis et 

generandis #ex parte et latere predictis# Johanni de Scijnle ad opus 

dicti Petri filii quondam Martini Tirken et suorum amicorum et 

consanguineorum genitorum et generandorum ratam servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 456v 05 wo 28-06-1396. 

Johannes zvw Johannes Goddens soen, Marcelius zv Nijcholaus Coninc, en de 

broers Godefridus gnd Godde, Johannes en Lambertus, kvw Nijcholaus gnd 

Godden soen, voor zich en voor bloedverwanten van wijlen Nijcholaus zvw 

Nijcholaus Ruijter, van de kant van voornoemde wijlen Nijcholaus Ruijter, 

verklaarden verzoend te zijn met voornoemde Petrus en zijn bloedverwanten. 

 

Johannes filius quondam (dg: God) Johannis Goddens soen #Marcelius filius 

Nijcholai Coninc# Godefridus dictus Godde (dg: Claes soen) Johannes (dg: 

Claes soen eius fra) et Lambertus fratres liberi quondam Nijcholai dicti 

Godden soen pro se (dg: se) et pro quibuscumque amicis en consanguineis 

quondam Nijcholai filii quondam Nijcholai Ruijter scilicet ex parte et 

latere dicti quondam Nijcholai (dg: Roijte) Ruijter palam recognoverunt 

se fore reconciliatos cum dicto (dg: Petro) Petro (dg: su.) et eius 

consanguineis et amicis genitis et generandis quibuscumque occacione 

dicte necis promittentes indivisi super omnia habita et habenda ut jam 

immediate. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 456v 06 wo 28-06-1396. 

(dg: Marcelius zv Nijcholaus gnd Conin). 

 

(dg: Marcelius filius Nijcholai dicti Conin). 

 

BP 1180 p 456v 07 wo 28-06-1396. 

Johannes zvw Henricus Bloijs van Zeelst droeg over aan Johannes zvw 

Arnoldus van den Broecke de beternis van de navolgende erfgoederen, (1) het 

deel, dat was van Henricus gnd Dapper, in een akker gnd die Groot Akker, in 

Mierfelt, tussen wijlen Godefridus Bierkens enerzijds en Nijcholaus gnd 

Coel zvw Walterus Colen soen anderzijds, (2) het deel dat voornoemde wijlen 

Henricus Dapper had in een streep lands gnd die Gerarts Streep, in 

Mierfelt, tussen Johannes gnd Merefels enerzijds en wijlen Henricus zvw 

Walterus Colen soen anderzijds, (3) het deel dat voornoemde wijlen Henricus 

Dapper had in een stuk land gnd die Spoordonks Kloot, in Zeelst, tussen 

Henricus die Heilt enerzijds en Johannes Merefels anderzijds, (4) het deel 

dat voornoemde wijlen Henricus Dapper had in een stuk land gnd die Aijkens 

Streep, in Merefelt, tussen Ghisbertus van den Broecke de jongere enerzijds 

en Walterus van Broechoven zvw hr Lambertus anderzijds, te weten de 

beternis die voornoemde delen meer waard zijn dan (a) een b-erfpacht31 van 1 

mud rogge, maat van Aarle, aan Arnoldus Bloijse, (b) de grondcijnzen, welke 

beternis eerstgenoemde Johannes verworven had van Elizabeth wv Henricus 

Dappers en haar dochter Margareta. Voornoemde Johannes zvw Arnoldus van den 

Broecke zal vanaf nu alle cijnzen die uit deze delen gaan betalen. De brief 

overhandigen aan Henricus van den Broec. 

 

Johannes filius quondam Henrici Bloijs de Zeelst meliorationem (dg: ?ex 

qu .) hereditatum infrascriptarum videlicet partis (dg: quam Henricus 

Dapp) #que fuerat Henrici dicti# Dapper in quodam agro dicto die Groet 

Acker sito in parochia de Mierfelt inter hereditatem (dg: quondam) 

quondam Godefridi Bierkens ex uno et inter Nijcholai! dicti Coel filii 

quondam Walteri Colen soen ex alio atque partis quam dictus quondam 

Henricus Dapper in! quadam strepa terre dicta die (dg: Gerart) Gherarts 

Strepe sita in dicta parochia inter hereditatem Johannis (dg: de) dicti 

Merefels ex uno et inter hereditatem quondam Henrici filii quondam 

Walteri Colen soen ex alio item talis partis quam dictus quondam Henricus 

Dapper habuit in pecia terre dicta die Spordoncs Cloet sita in parochia 

de Zeelst inter hereditatem Henrici die Heilt ex uno et inter hereditatem 

Johannis Merefels ex alio atque partis quam dictus quondam Henricus 

Dapper habuit in pecia (dg: de) terre dicta die Aijkens Strepe sita in 

dicta parochia de Merefelt inter hereditatem junioris (dg: Ghisberti) 

Ghisberti van den Broecke ex uno et inter hereditatem Walteri de 

Broechoven filii #quondam# domini Lamberti scilicet illam meliorationem 

quam predicte partes dictarum hereditatum meliore sunt quam hereditaria 

paccio unius modii siliginis mensure de Aerle Arnoldo Bloijse exinde 

solvenda et quam census dominorum fundi ex premissis de jure solvendi 

quam meliorationem primodictus Johannes erga Elizabeth relictam quondam 

Henrici Dappers et Margaretam eius filiam acquisiverat (dg: prout in 

litteris) ut dicebat hereditarie supportavit Johanni filio quondam (dg: 

Johannis) #Arnoldi# van den Broecke promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere hoc addito quod dictus Johannes filius 

quondam Arnoldi van den Broecke nunc deinceps solvet annuatim omnes 

census ex dictis partibus de (dg: p) jure solvendos. (dg: Spina) Rover et 

(dg: Spina) Spina datum supra. Tradetur littera Henrico van den Broec. 

 

                         
31 Zie → BP 1180 p 457r 01 wo 28-06-1396, overdracht van de pacht van 1 mud 

rogge uit deze delen; belender van (4) is Ghisbertus van Zonne de jongere 

ipv Ghisbertus van den Broecke de jongere. 
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1180 mf8 A 8 p. 457. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1180 p 457r 01 wo 28-06-1396. 

Johannes zvw Henricus Bloijs van Zeelst droeg over aan Johannes zvw 

Arnoldus van den Broec een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oerle, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit32 (1) het deel, dat wijlen Henricus Dapper 

had in een akker gnd die Grote Akker, in Meerfelt, tussen wijlen Godefridus 

Bierkens enerzijds en Nijcholaus gnd Coel zvw Wouterus Colen soen 

anderzijds, (2) het deel, dat voornoemde Henricus had in een streep land 

gnd die Gerarts Streep, in Merefelt, tussen Johannes van Merefel enerzijds 

en wijlen Henricus zvw voornoemde Walterus Colen soen anderzijds, (3) het 

deel, dat voornoemde wijlen Henricus Dapper had in een stuk land gnd die 

Spoordonkse Kloot, in Zeelst, tussen Henricus die Heijlt enerzijds en 

wijlen Johannes Merefelts anderzijds, (4) het deel dat voornroemde wijlen 

Henricus Dapper had in een stuk land gnd die Aijkens Streep, in Merefelt, 

tussen Ghisbertus van Zonne de jongere enerzijds en Walterus van 

Brueechoven zvw hr Lambertus anderzijds, welke pacht wijlen Arnoldus die? 

Bluese van Zeelst verworven had van Henricus Dapper zvw Henricus Dapper 

soen. De brief overhandigen aan Henricus van den Broec. 

 

Johannes filius quondam Henrici Bloijs de Zeelst hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Oerle solvendam hereditarie 

purificationis ex parte quam Henricus quondam Dapper habebat in quodam 

agro dicto die Grote Ecker sito in parochia de Meerfelt inter hereditatem 

#quondam# Godefridi Bierkens ex uno et inter hereditatem Nijcholai dicti 

Coel filii quondam Wouteri Colen soen ex alio item ex parte quam dictus 

Henricus in! quadam strepa terre dicta die Gerarts Strepe sita in 

parochia de Merefelt inter (dg: h ..) hereditatem Johannis de Merefel ex 

uno et inter hereditatem quondam Henrici filii quondam Walteri Colen soen 

predicti item ex parte quam dictus quondam Henricus Dapper habebat in 

pecia terre dicta die Spordoncs (dg: Cloet) Clote sita in parochia 

Zeelst! inter (dg: .) hereditatem Henrici die (dg: Heuls) Heijlt ex uno 

et inter hereditatem quondam Johannis Merefelts ex alio atque ex quadam 

(dg: hereditates) parte quam dictus quondam Henricus Dapper in pecia 

terre dicta die Aijkens Stripe sita in parochia de (dg: Erpe) #Merefelt# 

inter hereditatem Ghisberti de Zonne junioris ex uno et inter hereditatem 

(dg: plateam) et! inter hereditatem Walteri de Brueechoven filii quondam 

domini (dg: Bli Lambari q) Lamberti ex (dg: alio si) alio quam paccionem 

Arnoldus #quondam ?die# (dg: Bue) Bluese de Zeelst erga Henricum (dg: 

Dapper) Dapper filium quondam Henrici (dg: Dapper) Dapper soen 

acquisiverat ut dicebat et que paccio nunc ad spectat! hereditarie 

supportavit Johanni filio (dg: Ard) quondam Arnoldi van den Broec (dg: 

litteris et iure jure) promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Rover et Spina datum supra. 

Tradetur littera Henrico van den Broec. 

 

BP 1180 p 457r 02 wo 28-06-1396. 

Marcelius van den Hout van Gheldorp en Theodericus zvw Theodericus die 

Joncher verkochten aan Zegherus van Gheldorp (1) een stuk beemd in Geldorp, 

naast het water gnd die Aa, tussen Jacobus Gielijs soen enerzijds en 

Gerardus die Roseleer anderzijds, belast met 6 penning oude cijns, (2) een 

akker in Geldorp, tussen Tielmannus gnd Tillen soen enerzijds en Johannes 

Wouters soen anderzijds. 

 

Marcelius van den Hout de Gheldorp et Theodericus filius quondam 

Theoderici die Joncher peciam (dg: prati) prati sitam in parochia de 

                         
32 Zie ← BP 1180 p 456v 07 wo 28-06-1396, overdracht van de beternis van 

deze delen; belender van (4) is Ghisbertus van den Broecke de jongere ipv 

Ghisbertus van Zonne de jongere. 
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Gheldorp juxta aquam dictam die Aa inter hereditatem (dg: Ja liber) 

Jacobi (dg: Gielijs) Gielijs soen ex uno et inter hereditatem Gerardi die 

Roseleer ex alio atque quendam (dg: ...) grum! terre situm in predicta 

(dg: p) parochia (dg: jurisdictione de Heze et) inter hereditatem 

Tielmanni dicti Tillen (dg: so) soen ex uno et inter hereditatem Johannis 

Wouters soen ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Zeghero de 

Gheldorp promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis sex denariis #antiqui# census ex predicta pecia prati 

de jure solvendis annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 457r 03 wo 28-06-1396. 

(dg: Johannes Geronc ev Hilla dv). 

 

(dg: Johannes Geronc maritus legitimus ut asserebat Hille sue uxoris 

filie). 

 

BP 1180 p 457r 04 wo 28-06-1396. 

Willelmus van den Wijngarde verklaarde dat jkvr Luijtgardis wv Johannes 

Spijerinc van Dijnter 1000 oude schilden betaald heeft, die voornoemde jkvr 

Luijtgardis beloofd had aan voornoemde Willelmus en zijn vrouw Bela, dv 

voornoemde wijlen Johannes Spijerinc en jkvr Luijtgardis, bij hun huwelijk. 

 

Willelmus van den Wijngarde palam recognovit sibi per domicellam 

Luijtgardem relictam quondam Johannis Spijerinc de Dijnter plenarie fore 

satisfactum de mille aude scilde que dicta domicella Luijtgardis dicto 

Willelmo promiserat cum Bela sua uxore filia dictorum Johannis quondam 

Spijerinc et domicelle Luijtgardis tempore quo dicti Willelmus et Bela 

per matrimonium copulabantur clamans dictam domicellam Luijtgardem inde 

quitam. Testes Scilder et Martinus datum supra. 

 

BP 1180 p 457r 05 wo 28-06-1396. 

Voornoemde Willelmus van den Wijngarde ev Bela dvw Johannes Spijerinc van 

Dijnter beloofde aan de broers Theodericus en Arnoldus, kvw voornoemde 

Johannes Spijerinc, bij de deling van de goederen die voornoemde Johannes 

Spierinc had nagelaten resp. die jkvr Luijtgardis wv voornoemde Johannes 

Spijerinc zal nalaten, in te brengen (1) goederen gnd te Velthoven, in 

Deurne, (2) cijnzen die uit die goederen gaan, (3) 4 bunder beemd gnd die 

Halve Boekel, in Deurne, welke goederen, cijnzen en 4 bunder voornoemde 

jkvr Luijtgardis verworven had van hr Willelmus van Aa ridder, en welke 

goederen, cijnzen en 4 bunder voornoemde jkvr Luijtgardis eerder geschonken 

had aan voornoemde Willelmus en zijn vrouw Bela, (4) een tiende, die was 

van hr Arnoldus Vrient propositus van Wassenberch, in Deurne. Willelmus kan 

deze goederen ook behouden en dan niet meedelen. 

 

Dictus Willelmus van den Wijngarde maritus et tutor legitimus Bele sue 

uxoris filie quondam Johannis Spijerinc de Dijnter promisit super omnia 

Theoderico et Arnoldo fratribus liberis dicti quondam Johannis Spijerinc 

quod si ipse Willelmus seu dicta Bela aut heredes dicte Bele ad communem 

divisionem faciendam de bonis allodialibus et censualibus que dictus 

quondam Johannes Spierinc in sua morte post se reliquit et que domicella 

Luijtgardis relicta dicti quondam Johannis Spijerinc in sua morte post 

relinquet venire voluerit et eadem bona condividere quod extunc dictus 

Willelmus seu (dg: di) Bela aut heredes dicte Bele ad huiusmodi communem 

(dg: v) divisionem importabit seu importabunt bona dicta te Velthoven 

sita in parochia de Doerne cum edificiis terris pratis (dg: pa) pascuis 

ac ceteris dictorum bonorum attinentiis omnibus et singulis ubicumque 

locorum tam in humido quam in sicco in duro et in molli consistentibus 

sive sitis et cum censibus in dictis bonis annuatim de jure solvendis et 

cum quatuor bonariis prati dictis communiter die Halve Boekel sitis in 

dicta parochia de Doerne que bona cum suis attinentiis censibus et 

quatuor bonariis prati predictis dicta (dg: quondam) domicella 
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Luijtgardis erga dominum Willelmum de Aa militem acquisiverat et que bona 

cum suis attinentiis censibus et quatuor bonariis prati dicta domicella 

Luijtgardis #prius# dederat dicto dicto! Willelmo cum dicta Bela sua 

uxore nomine dotis necnon quandam decimam que fuerat dudum domini Arnoldi 

Vrient propositi olim de Wassenberch sitam in Doerne ut dicebat antequam 

dictus Willelmus seu dicta Bela aut eius heredes ad huiusmodi communem 

divisionem poterint venire et dicta bona allodialia et censualia 

condividere et dictis bonis te Velthoven vocatis cum suis attinentiis 

censibus et quatuor bonariis prati atque dicta decima ut sic ad (dg: 

divisionem) huiusmodi communem divisionem importatis extunc dicti 

Willelmus #vel# Bel vel heredes Bele dicta bona allodialia et censualia 

atque dicta bona te Velthoven cum suis attinentiis censibus et quatuor 

bonariis prati et decimam simul cum dictis Theoderico et Arnoldo (dg: p) 

divident percipibunt et habebunt ita videlicet quod (dg: Th) dictus 

Theodericus de hiis unam terciam partem dictus Arnoldus unam terciam 

partem et dictus Willelmus vel Bela eius uxor aut heredes dicte Bele unam 

terciam partem de huiusmodi bonis allodialibus et (dg: f) censualibus et 

bonis dictis te Velthoven cum suis attinentiis censibus et quatuor 

#bonariis terre et decima# (dg: bonariis prati) #habebit# ut dicti 

Willelmus Theodericus et Arnoldus mutuo recognoverunt et super omnia 

promiserunt hoc tamen addito quod dictus Willelmus vel Bela eius uxor seu 

heredes dicte Bele poterint cum dictis bonis te Velthoven vocatis cum 

suis attinentiis censibus et quatuor bonariis prati et decima manere 

extra dictam communem divisionem #et ad divisionem non venire# eadem bona 

te Velthoven vocata cum suis attinentiis censibus et quatuor bonariis 

prati et decima pro sua parte obtinere. Testes datum surpa. 

 

BP 1180 p 457r 06 wo 28-06-1396. 

Johannes Geronc en zijn vrouw Hilla dvw Ghevardus van Doerne nzvw hr 

Ghevardus van Doerne droegen over aan Hubertus van den Vehuze een 

b-erfcijns van 20 schelling, die eerstgenoemde wijlen Ghevardus met Sint-

Lambertus beurde, gaande uit een stuk weiland in Helmond, naast Rodolphus 

van Milheze. 

 

Johannes Geronc maritus legitimus Hille sue uxoris filie quondam Ghevardi 

de Doerne filii naturalis (dg: quo) domini quondam Ghevardi de Doerne #et 

dicta Hilla cum eodem tamquam cum tutore# hereditarium censum XX 

solidorum quem primodictus quondam Ghevardus solvendum habuit hereditarie 

Lamberti ex pecia pascue dicte eeusel sita in parochia de Helmont (dg: 

inter) #iuxta# hereditatem Rodolphi de Milheze (dg: ex uno) ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Huberto van den Vehuze promittentes indivisi 

super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes (dg: H) Spina et 

Martinus datum supra. 

 

1180 mf8 A 9 p. 458. 

 in vigilia Petri et Pauli: woensdag 28-06-1396. 

 in festo Petri et Pauli: donderdag 29-06-1396. 

 

BP 1180 p 458v 01 wo 28-06-1396. 

Johannes gnd Gheronc droeg over aan Hubertus van den Veehuze ¼ deel, dat 

aan Ghevardus zvw Ghevardus nzvw hr Ghevardus van Doerne ridder gekomen was 

na overlijden van zijn voornoemde vader Ghevardus, in een b-erfcijns van 4 

pond geld, met Pinksteren te betalen, gaande uit de goederen van Johannes 

zvw Gerardus van Herende, gnd die Oude Aahorst en die Nieuwe Aahorst, in 

Beek bij Aarle, ter plaatse gnd Boerdonk, welk ¼ deel voornoemde Johannes 

Geronc verworven had van voornoemde Ghevardus zvw Ghevardus nzvw hr 

Ghevardus van Doerne ridder. 

 

Johannes dictus Gheronc unam quartam partem Ghevardo filio quondam 

Ghevardi filii naturalis domini quondam Ghevardi de Doerne militis de 

morte dicti quondam Ghevardi sui patris successione advolutam in 
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hereditario censu quatuor librarum monete solvendo hereditarie 

penthecostes de bonis Johannis filii quondam Gerardi de Herende die Aude 

Aahorst et die Nuwe Aahorst vulgaliter nominatis sitis in parochia de 

Beke prope Arle ad locum (dg: di) dictum Boerdonc atque ex (dg: ed) 

edificiis terris pratis et pascuis ad predicta bona spectantibus necnon 

de ceteris (dg: bonorum) eorundem bonorum attinentiis singulis et 

universis ubicumque locorum consistentibus sive sitis quam quartam partem 

dictus Johannes Geronc erga dictum Ghevardum filium quondam Ghevardi 

filii naturalis dicti (dg: d) quondam domini Ghevardi de Doerne militis 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Huberto van den 

Veehuze cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: datum supra) testes! 

Spina et Martinus datum in vigilia Pe Pauli. 

 

BP 1180 p 458v 02 do 29-06-1396. 

Johannes zvw Godefridus Sceijvel zvw Godefridus Sceijvel en Otto van Eijcke 

beloofden aan de secretaris, tbv Katherina wv eerstgenoemde Godefridus 

Sceijvel, 4 mud rogge, Bossche maat, na maning te leveren. 

 

Johannes filius quondam Godefridi Sceijvel filii quondam Godefridi 

Sceijvel et Otto de Eijcke promiserunt indivisi super omnia mihi ad opus 

Katherine relicte quondam primodicti Godefridi Sceijvel IIII modios 

siliginis mensure de Busco ad monitionem persolvendos. Testes Spina et 

Berwout datum in festo Pe et Pau. 

 

BP 1180 p 458v 03 do 29-06-1396. 

Johannes beloofde Otto schadeloos te houden. 

 

Johannes promisit Ottonem indempnem servare. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 458v 04 do 29-06-1396. 

Adam van Mierde en Johannes die Groet ev Hilla dv voornoemde Adam droegen 

over aan Arnoldus zv Petrus die Moelner een b-erfcijns van 10 oude schilden 

of de waarde, met Sint-Gertrudis-Maagd te betalen, gaande uit (1) een beemd 

gnd die Oude Beemd, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Heukelom, tussen wijlen 

Henricus Molen enerzijds en Godefridus zv Willelmus gnd des Papen soen 

anderzijds, (2) een beemd gnd Reinkens Beemd, ter plaatse gnd Heukelom, 

tussen voornoemde Godefridus zvw Willelmus des Papen soen enerzijds en de 

Molendijk anderzijds, (3) een beemd gnd die Sluisbeemd, ter plaatse gnd 

Heukelom, tussen voornoemde Godefridus enerzijds en die Molendijk 

anderzijds, welke 3 beemden, die Oude Beemd, Reinkens Beemd en Sluisbeemd, 

samen 5 bunder groot zijn, (4) een akker gnd die Bijgaard, ter plaatse gnd 

Heukelom, tussen hr Willelmus van Huculem priester enerzijds en Petrus van 

Waderle anderzijds, welke akker 10 lopen rogge groot is, (5) een stuk land, 

1 mud rogge groot, ter plaatse gnd Heukelom, tussen voornoemde hr Willelmus 

van Huculem priester enerzijds en Nijcholaus gnd Marde bv voornoemde hr 

Willelmus van Huculem anderzijds, (6) een stuk land gnd die Kenij, ½ mud 

rogge groot, ter plaatse gnd Heukelom, tussen Henricus gnd Thijs enerzijds 

en kvw Henricus van der Vloet anderzijds, (7) een stuk land gnd die 

Werfakker, ½ mud rogge groot, ter plaatse gnd Heukelom, tussen voornoemde 

wijlen Henricus Molen enerzijds en Johannes van der Straten anderzijds, (8) 

een akker gnd die Sceilve Akker, 10 lopen rogge groot, ter plaatse gnd 

Heukelom, tussen Arnoldus gnd van der Hoeven enerzijds en kvw Willelmus van 

der Vloet anderzijds, (9) een stuk land gnd die Bergakker, ½ mud rogge 

groot, ter plaatse gnd Heukelom, tussen voornoemde Henricus Thijs enerzijds 

en Petrus gnd Hasselman anderzijds, uit welke beemden, akkers en stukken 

land niet meer dan de hertogencijns eerder betaald moet worden, (10) 

goederen gnd het Goed ten Dijk, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Heukelom, 

tussen Egidius van Goerle en hr Theodericus Rover ridder enerzijds en de 

gemene akkers aldaar anderzijds, welke goederen eertijds waren van Arnoldus 
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gnd van den Dike, welke cijns voornoemde Adam gekocht33 had van voornoemde 

Petrus gnd die Moelner zvw Arnoldus die Moelner van Tilborch. 

 

Adam de Mierde et Johannes die Groet maritus et tutor legitimus Hille sue 

uxoris filie (dg: quondam) dicti Ade hereditarium censum (dg: XX) decem 

aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum monete 

regis boni! auri et iusti ponderis (dg: solven) seu valorem solvendum 

hereditarie in festo beate Gertrudis virginis #de et# ex quodam prato 

dicto die Aude Beemt sito in parochia de Oesterwijc in loco dicto Huculem 

inter hereditatem quondam Henrici Molen ex uno et inter hereditatem 

Godefridi filii Willelmi dicti des Papen soen ex alio item de et ex 

quodam prato dicto Reijnkens Beemt sito in dicto (dg: prato) loco Huculem 

vocato inter hereditatem dicti Godefridi filii quondam Willelmi des Papen 

soen ex uno et inter (dg: hi aggerem) aggerem dictum den Molendijc ibidem 

ex alio atque de et ex quodam prato dicto die Sluijsbeemt sito in dicto 

loco (dg: Hul) Huculem vocato inter hereditatem dicti Godefridi ex uno et 

inter (dg: hereditatem) dictum aggerem die Molendike vocatum ex alio et 

que tria prata predicta videlicet die Aude Beemt et (dg: die) Reijnkens 

Beemt et Sluijsbeemt vocata simul continent quinque bonaria insuper de et 

ex quodam agro terre dicto die Bijgarde sito in dicto loco Huculem vocato 

inter hereditatem domini Willelmi de Huculem presbitri (dg: d) ex uno et 

inter hereditatem Petri de Waderle ex alio et qui ager terre die (dg: 

Bij) Bigarde vocatus continet X lopinatas terre siliginee item de et ex 

quadam pecia terre unum modium siliginis in semine capiente annuatim sita 

in dicto loco Huculem vocato inter hereditatem dicti domini Willelmi de 

Huculem presbitri ex uno et inter hereditatem Nijcholai dicti Marde 

fratris eiusdem domini Willelmi de Huculem ex alio item de et ex pecia 

terre dicta die Kenij dimidium modium siliginis in semine capiente sita 

in dicto loco Huculem vocato inter hereditatem Henrici dicti Thijs ex uno 

et inter hereditatem liberorum quondam Henrici van der Vloet ex alio item 

de et ex pecia terre dicta die Werf Acker dimidium modium siliginis 

annuatim in semine capiente sita in dicto loco Huculem vocato inter 

hereditatem dicti quondam Henrici Molen ex uno et inter hereditatem 

Johannis van der Straten ex alio item de et ex quodam agro dicto die 

Sceijlve Acker (dg: sito in) X lopinos siliginis annuatim in semine 

capiente sito in dicto loco Huculem (dg: vocato) nuncupato inter 

hereditatem Arnoldi dicti van der Hoeven ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Willelmi van der Vloet ex alio item de et ex pecia 

terre dicta die Berchacker dimidium modium siliginis annuatim in semine 

capiente sita in dicto loco Huculem vocato inter hereditatem dicti 

He[nrici] Thijs ex uno et inter hereditatem Petri dicti (dg: Hassel) 

Hasselman ex alio et ex quibus pratis agris et peciis terre non plus quam 

census domini nostri ducis de jure prius est solvendus insuper de et ex 

(dg: pa) bonis dictis tGoet ten Dike sitis in dicta parochia in dicto 

loco Huculem (dg: vocato) nuncupato inter hereditatem Egidii de Goerle et 

domini Theoderici Rover militis ex uno et inter communes agros ibidem ex 

alio atque de et ex attinentiis eorundem bonorum singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis et que bona tGoet ten Dike 

nuncupata fuerant olim Arnoldi dicti van den Dike quem censum dictus (dg: 

...) Adam erga Petrum dictum die Moelner filium quondam Arnoldi die 

Moelner de Tilborch emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Arnoldo filio dicti Petri die Moelner (dg: cum litteris 

jure) promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere (dg: salvas! tamen cuicumque persone suis censibus 

et paccionibus) juxta continentiam litterarum inde confectarum. Testes 

Spina et Berwout datum in festo Pe Pau. 

 

BP 1180 p 458v 05 do 29-06-1396. 

Arnoldus zv Petrus Moelner van Huculem, Arnoldus Walraven smid en Johannes 

                         
33 Zie ← BP 1178 f 387r 05 ma 06-06-1390, verkoop van deze cijns. 
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van den Eijnde wonend in Oisterwijk beloofden34 aan Adam van Mierde 57½ oude 

Franse schilden of de waarde en 8 mud 2 zester rogge, Bossche maat, met 

Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1397) te betalen en te leveren, 55 oude 

Franse schilden35 of de waarde en 8 mud 2 zester rogge, Bossche maat, met 

Sint-Jan over 1 jaar (ma 24-06-1398), 52½ oude Franse schilden of de waarde 

en 8 mud 2 zester rogge, Bossche maat, met Sint-Jan over 2 jaar (di 24-06-

1399), en 50 oude Franse schilden of de waarde en 8 mud 2 zester rogge, 

Bossche maat, met Sint-Jan over 3 jaar (do 24-06-1400). 

 

Arnoldus filius Petri (dg: de Hucu) Moelner de Huculem Arnoldus Walraven 

faber et Johannes van den Eijnde (dg: de Hucul junio) commorans in (dg: 

Oersterwijc) Oesterwijc promiserunt indivisi super habita et habenda Ade 

de Mierde #(dg: LV)# L #LVII et dimidium# aude scilde Francie seu valorem 

(dg: ad nativitatis Johannis proxime futurum atque XLVII et dimidium aude 

scilde Francie seu valorem a nativitatis Johannis proxime futuro ultra 

annum atque XLV aude scilde seu Francie vi seu valorem a nativitatis 

Johannis proxime) atque octo modios et duo sextaria siliginis mensure de 

Busco (dg: a na) ad nativitatis Johannis proxime futurum atque LV aude 

scilde Francie seu valorem et octo modios et duo sextaria siliginis dicte 

mensure a nativitatis Johannis proxime futuro ultra annum atque LII et 

dimidium aude scilde Francie seu valorem et octo modios et duo sextaria 

siliginis mensure de Busco a nativitatis Johannis proxime futuro ultra 

duos annos et L aude scilde Francie seu valorem et octo modios (dg: 

siliginis) et duo sextaria siliginis mensure de Busco a nativitatis 

Johannis proxime futuro ultra tres annos persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 458v 06 do 29-06-1396. 

Voornoemde 3 beloofden aan voornoemde Adam 45 nieuwe Gelderse gulden, 13½ 

Brabantse schietlei voor 1 gulden gerekend, met Kerstmis aanstaande (ma 25-

12-1396) te betalen. 

 

Dicti 3 promiserunt dicto Ade XLV novos Gelre gulden scilicet XIII et 

dimidium Brabant scietleij pro quolibet gulden vocato! ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 458v 07 do 29-06-1396. 

Voornoemde 3 beloofden aan voornoemde Adam 6 mud rogge, Bossche maat, na 

maning te leveren. 

 

Dicti 3 promiserunt dicto Ade sex modios siliginis mensure de Busco ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 458v 08 do 29-06-1396. 

Voornoemde Arnoldus beloofde voornoemde Arnoldus en Johannes van het 

voornoemde schadeloos te houden. 

 

[Dictus Arnoldus] promisit super habita et habenda dictos Arnoldum et 

Johannem de omnibus premissis ind[empnes servare. Testes datum] supra. 

 

1180 mf8 A 10 p. 459. 

 anno Domini Mo CCC nonagesimo sexto ipso festo Petri et Pauli: 

  donderdag 29-06-1396. 

 Secunda post Petri et Pauli: maandag 03-07-1396. 

 anno Domini nativitatis M CCC XCVI indicis 4 mensis julii die tercia: 

                         
34 Zie → BP 1181 p 053r 10 do 27-09-1397, Adam van Mierde maakte bezwaar 

tegen verkopingen en vervreemdingen door deze schuldenaars gedaan. 
35 Zie → BP 1180 p 705r 04 do 22-02-1397, verklaring dat 57½ oude schilden 

zijn voldaan en 17½ oude schilden van de 55 oude schilden. 



Bosch’ Protocol jaar 1396 03. 

 

67 

  maandag 03-07-1396. 

 

BP 1180 p 459r 01 do 29-06-1396. 

Arnoldus zv Petrus Moelner van Huculem beloofde aan zijn schoonvader 

Arnoldus Walraven en aan Johannes van den Eijnde dat hij de erfgoederen en 

de cijns, aan hem overgedragen door Adam van Mierde, niet zal verkopen, 

vervreemden of wat dan ook ermee zal doen, zonder instemming van voornoemde 

Arnoldus Walraven en Johannes, tenzij voornoemde Arnoldus Walraven en 

Johannes door eerstgenoemde Arnoldus ontlast zijn van al het geld en rogge, 

dat voornoemde Arnoldus, Arnoldus en Johannes aan voornoemde Adam van 

Mierde beloofd hadden. 

 

Arnoldus filius Petri Moelner de Huculem promisit super habita et habenda 

Arnoldo Walraven (dg: fi) suo (dg: h) socero et Johanni van den Eijnde 

quod ipse Arnoldus primodictus quascumque hereditates #et censum# sibi ab 

Adam de Mierde (dg: supportaverat) supportatas non vendet nec alienabit 

neque cum eisdem quidcumque faciet sine consensu et voluntate dictorum 

Arnoldi Walraven et Johannis scilicet nisi dicti Arnoldus Walraven et 

Johannes quitati fuerint prius a primodicto Arnoldo ab omnibus (dg: 

prout) pecuniis et siliginibus promissis Ade de Mierde ab (dg: p) Arnoldo 

Arnoldo et Johanne predictis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 459r 02 do 29-06-1396. 

Voornoemde Arnoldus zv Petrus Moelner van Huculem, Arnoldus Walraven en 

Johannes van den Eijnde beloofden Adam van Mierde schadeloos te houden van 

al het geld dat voornoemde Adam verschuldigd is aan Wijtmannus gnd Wijt van 

de Eijnde wegens koop van de watermolen gnd Slagmolen, in Heukelom, en alle 

goederen van Petrus Moelner, welke molen en goederen voornoemde Adam 

gerechtelijk gekocht had van voornoemde Wijtmannus, na schepenvonnis van 

Oisterwijk. 

 

Dicti Arnoldus Arnoldus et Johannes promiserunt indivisi super omnia Ade 

de Mierde quod ipsi dictum Adam indempnem servabunt a tota pecunia quam 

dictus Adam tenetur Wijtmanno dicto Wijt van de Eijnde occacione 

emptionis molendini aquatili! (dg: siti in p) dicti Slachmolen siti in 

Huculem et omnium bonorum (dg: p...) Petri Moelner que molendinum et bona 

dictus Adam erga dictum Wijtmannum (dg: cora) per judicem coram scabinis 

de Oesterwijc (dg: ...) emendo acquisiverat. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 459r 03 do 29-06-1396. 

Johannes zvw Gerardus Rijcarts soen van Nijsterle verkocht aan de gezusters 

Hadewigis en Mechtildis, dvw Henricus Ghenen soen van Nijsterle, een stuk 

land in Nistelrode, tussen Gerardus Ketelbueters enerzijds en de gemeint 

anderzijds, belast met ½ penning cijns en 1 lopen rogge, Bossche maat. 

 

Johannes filius quondam Gerardi Rijcarts soen de Nijsterle peciam terre 

sitam in parochia de Nijsterle inter hereditatem Gerardi Ketelbueters ex 

uno et inter communitatem ex alio hereditarie vendidit Hadewigi et 

Mechtildi sororibus filiabus quondam Henrici Ghenen #soen# de Nijsterle 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis J 

denario census (dg: vicinis de Nijsterle) et uno lopino siliginis (dg: 

a....) mensure de Busco exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 459r 04 do 29-06-1396. 

(dg: ?Jor). 

 

BP 1180 p 459r 05 do 29-06-1396. 

Arnoldus zv Petrus Moelner, Arnoldus Walraven en Johannes van den Eijnde 

beloofden aan Adam van Mierde dat zij aan de hr propositus van het klooster 

van Sint-Gertrudis van Leuven de tegoeden zullen betalen, die voornoemde 

Petrus aan voornoemde propositus verschuldigd is, zó dat voornoemde Adam 
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daarvan geen schade ondervindt. Opgesteld in Den Bosch voor het raadhuis in 

aanwezigheid van hr Theodericus Snoec priester, Ghisbertus van Doorn, 

Henricus van Helvoert, Arnoldus Rovers Boest en Johannes Vijnninc. 

 

Arnoldus filius Petri Moelner Arnoldus Walraven et Johannes van den 

Eijnde promiserunt (dg: d) Ade de Mierde quod ipsi dominum propositum 

monasterii (dg: Lovaniensis) sancte Gertrudis Lovaniensis satisfacient de 

creditis que dictus Petrus dicto proposito tenebitur sic quod dicto (dg: 

Pet) Ade inde et inde emergentibus dampna non eveniant. Acta in Busco 

ante pretorium presentibus domino Theoderico Snoec presbitro Ghisberto de 

Spina Henrico de Helvoert #Arnoldo Rovers Boest Johanne Vijnninc# datum 

anno Domini Mo CCC nonagesimo sexto ipso festo Petri et Pauli hora 

vesperarum. 

 

BP 1180 p 459r 06 ma 03-07-1396. 

Johannes Moerwater beloofde aan Jacobus Kesselman 53 Gentse nobel of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Johannes Moerwater promisit super omnia Jacobo Kesselman LIII Gentsche 

nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Scilder et Spina datum (dg: tercia) #secunda# post Pe Pauli. 

 

BP 1180 p 459r 07 ma 03-07-1396. 

Johannes zvw Petrus Asmans droeg over aan Willelmus Asman zvw Willelmus zvw 

Willelmus Asman de helft in een huis en erf van wijlen zijn voornoemde 

grootvader Willelmus Asman, in Den Bosch, naast de Korenmarkt, tussen 

erfgoed van Johannes van Mameren enerzijds en erfgoed van Nennekina van 

Mulsen anderzijds, deze helft belast met de hertogencijns, een b-erfcijns 

van 3½ schelling en een b-erfcijns van 20 schelling geld. 

 

{Met haal verbonden met BP 1180 p 459r 09}. 

Johannes filius quondam Petri Asmans medietatem ad se spectantem in domo 

et area (dg: sit) quondam Willelmi Asman sui avi sita in Busco juxta 

forum bladi inter hereditatem Johannis de Mameren ex uno et inter 

hereditatem Nennekine de Mulsen ex alio hereditarie (dg: supportavit) 

supportavit Willelmo Asman filio quondam Willelmi filii dicti quondam 

Willelmi Asman promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis censu domini ducis et hereditario censu trium et dimidii 

solidorum et hereditario censu XX solidorum monete ex dicta medietate de 

jure solvendis annuatim. 

 

BP 1180 p 459r 08 ma 03-07-1396. 

Johannes Moerwater beloofde aan Ghibo Kesselman de jongere 77 Gentse nobel 

of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Johannes Moerwater promisit super omnia Ghiboni Kesselman juniori 

septuaginta septem Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) testes Martinus et 

Lu datum secunda post Pe Pau. 

 

BP 1180 p 459r 09 ma 03-07-1396. 

En hij kan deze helft terugkopen wanneer hij wil met 25 Hollandse gulden of 

de waarde. 

 

{Met haal verbonden met BP 1180 p 459r 07}. 

Et poterit redimere dictam medietatem semper quando sibi placuerit (dg: 

in) cum XXV Hollant gulden seu valore. 

 

BP 1180 p 459r 10 ma 03-07-1396. 

Johannes zv Johannes gnd Han die Volre droeg over aan Petrus zvw Andreas 

van Boert een b-erfpacht van 12 lopen rogge, maat van Son, met Lichtmis in 
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Son te leveren, gaande uit 3 stukken land in Nuenen, (1) die Kamp, tussen 

Reijnerus Ghiben soen enerzijds en de gemeint anderzijds, (2) die Halle, 

tussen voornoemde Reijnerus enerzijds en Walterus Terlinc anderzijds, (3) 

dat Vlasland, tussen Metta Willems enerzijds en Henricus Goeswijns 

anderzijds, aan eerstgenoemde Johannes verkocht door voornoemde Walterus 

Terlinc. 

 

Johannes filius Johannis dicti Han die Volre hereditariam paccionem 

duodecim lopinorum siliginis mensure de (dg: l) Zonne solvendam 

hereditarie purificationis et in Zonne tradendam de et ex tribus peciis 

terre sitis in parochia de Nuenen quarum una (dg: inter) die Camp inter 

hereditatem Reijneri Ghiben soen ex uno et inter communitatem ibidem ex 

alio altera die Halle inter hereditatem dicti Reijneri ex uno et inter 

hereditatem Walteri Terlinc ex alio et tercia inter (dg: hereditate) dat 

Vlaslant (dg: inter) nuncupatur inter hereditatem Mette Willems ex uno et 

inter hereditatem Henrici Goeswijns ex alio sunt site venditas primodicto 

Johanni a dicto Waltero Terlinc prout in litteris hereditarie supportavit 

Petro filio quondam Andree de Boert cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam et! obligationem ex parte sui deponere. (dg: testes datum 

supra testes Rover et Martinus datum supra) Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 459r 11 ma 03-07-1396. 

Voornoemde Petrus beloofde aan voornoemde Johannes 30 gulden, 36 gemene 

plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Jacobus over een jaar (wo 25-07-

1397) te betalen. 

 

Dictus Petrus promisit dicto Johanni XXX (dg: f) gulden! scilicet (dg: 

pro quol) XXXVI gemeijn placken pro quolibet scilt! computato a Jacobi 

proxime futuro (dg: f) ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 459r 12 ma 03-07-1396. 

Engelbertus zv Arnoldus gnd Cleijnnael droeg over aan Reijnerus zvw 

Reijnerus Willems erfcijnzen36, geschat op een totaal bedrag van 20 

schelling met zodanig geld en volgens zodanig recht waarin ze volgens recht 

betaald moeten worden, die wijlen Bertoldus van Hoesden ter plaatse gnd die 

Mijspelboem beurde, gaande uit erfgoederen in Oisterwijk, welke cijnzen 

voornoemde Enghelbertus nu bezit. 

 

(dg: Engbertus) #Engelbertus# filius Arnoldi dicti Cleijnnael annuos et 

hereditarios census ad summam viginti solidorum taxatos scilicet talis 

monete (dg: in) ac in tali jure in quibus jamdicti census sunt solvendi 

de jure quos census hereditarios ad dictam summam viginti solidorum 

taxatos et estimatos Bertoldus quondam de Hoesden solvendos habuit 

annuatim hereditarie et in loco dicto die Mijspelboem tradendos (dg: d) 

et deliberandos ex quibusdam hereditatibus sitis in parochia de 

Oesterwijc (dg: q) et quos census dictus (dg: Engbe) Enghelbertus nunc ad 

se spectare dicebat hereditarie supportavit Reijnero filio quondam 

Reijneri Willems promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere. Testes Rover et Martinus datum supra. 

 

BP 1180 p 459r 13 ma 03-07-1396. 

En hij kan terugkopen gedurende 2 jaar na Sint-Jacobus aanstaande (di 25-

07-1396) met 7 Franse kronen en met de cijns van het jaar van wederkoop. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van Arnoldus Rover Boest en Henricus 

zvw Henricus Matheus. 

 

Et poterit ad spacium duorum annorum post festum Jacobi proxime futurum 

sine medio sequentium semper dicto spacio pendente cum (dg: quinque) 

#septem# vrancrijcs cronen sue valore #et cum censu anni redempcionis# 

                         
36 Zie ← BP 1180 p 459r 12 ma 03-07-1396, overdracht van de cijnzen. 
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(dg: et cum) ut in forma. Acta in camera presentibus Arnoldo Rover Boest 

et Henrico filio quondam Henrici Matheus (dg: a) datum anno Domini 

nativitatis M CCC XCVI indicis 4 mensis julii die tercia hora complete. 

 

1180 mf8 A 11 p. 460. 

 Secunda post Petri et Pauli: maandag 03-07-1396. 

 Quarta Petri et Pauli: woensdag 05-07-1396. 

 Sexta post festum visitationis Marie virginis: vrijdag 07-07-1396. 

 in crastino octavarum Petri et Pauli: vrijdag 07-07-1396. 

 in festo Margarete: donderdag 13-07-1396. 

 

BP 1180 p 460v 01 ma 03-07-1396. 

Willelmus Mers zvw Willelmus Mers beloofde aan zijn moeder Aleijdis 50 

nieuwe Gelderse gulden, 13½ Brabantse schietlei voor 1 gulden gerekend, met 

Sint-Jan aanstaande (zo 24-06-1397) te betalen. 

 

Willelmus Mers filius quondam Willelmi Mers promisit super omnia (dg: r) 

Aleijdi (dg: relicte quondam) sue matri L (dg: Ge) novos Gelre gulden 

scilicet XIII et dimidium Brabant scietleije pro quolibet gulden 

computato ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

Rover et Berwout datum (dg: ..) secunda post Pe Pau. 

 

BP 1180 p 460v 02 ma 03-07-1396. 

Petrus Vuchts zvw Petrus van Sint-Adamarus en zijn zoon Petrus beloofden 

aan Egidius gnd Langhe Gielijs soen 29 Gentse nobel of de waarde met 

Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Petrus Vuchts filius quondam Petri de sancto Adamaro et Petrus eius 

filius promiserunt indivisi super omnia Egidio dicto Langhe Gielijs soen 

XXIX Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 460v 03 ma 03-07-1396. 

Reijnerus van Holten zvw Willelmus molenaar van Vucht beloofde aan Egidius 

gnd Langhe Gielijs soen 14½ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Reijnerus de (dg: Holt) Holten filius quondam Willelmi multoris de Vucht 

promisit super omnia Egidio dicto Langhe Gielijs soen XIIII et dimidium 

Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 460v 04 ma 03-07-1396. 

Nijcholaus zvw Henricus die Hoessche kramer verklaarde dat zijn moeder 

Beatrix 300 oude Gelderse gulden betaald heeft, die voornoemde wijlen 

Henricus die Hoessche in zijn testament vermaakt had aan zijn voornoemde 

zoon Nijcholaus. 

 

Nijcholaus filius quondam Henrici die Hoessche institoris palam 

recognovit sibi per Beatricem suam matrem plenarie fore satisfactum de 

trecentis #aude Gelre# gulden quos dictus quondam Henricus die Hoessche 

dicto Nijcholao suo filio in suo testamento legaverat ut dicebat clamans 

inde quitam. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 460v 05 ma 03-07-1396. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Arnoldus Rover Boest, Henricus zvw Henricus Matheus 

en Johannes van den Berge. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem. Acta in camera presentibus dictis 
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scabinis Arnoldo Rover Boest Henrico filio quondam Henrici Matheus et 

Johanne van den Berge datum anno Domini millo CCCmo XCVI index 4 mensis 

julii die (dg: sa) tercia hora vesperarum. 

 

BP 1180 p 460v 06 do 12-09-1398. 

Voornoemde Beatrix herriep deze kwitantie. Opgesteld in aanwezigheid van hr 

Johannes van Vessem, Roverus Boest en Willelmus van Ghiessen. 

 

A. 

Anno XCVIII mensis septembris die XII hora vesperarum dicta Beatrix 

reclamavit et annullavit presentem quitationem et recognitionem 

presentibus domino Johanne de Vessem et Rovero Boest et Willelmo de 

Ghiessen. 

 

BP 1180 p 460v 07 ma 03-07-1396. 

Henricus Hadewigen brouwer beloofde aan Boudewinus Beijs 49 Engelse nobel 

of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Henricus Hadewigen braxator promisit (dg: super) super omnia Boudewino 

Beijs quadraginta novem (dg: Ge) Engels nobel seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 460v 08 ma 03-07-1396. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke en zijn vrouw Agnes wv Henricus van 

Amersoijen droegen over aan Henricus zvw Henricus Matheus een n-erfpacht 

van 4 mud rogge, Bossche maat, uit een b-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche 

maat, welke pacht van 5 mud Johannes van Pettelaer alias gnd Priker beurde. 

 

Henricus de Beke filius Arnoldi de Beke maritus legitimus Agnetis sue 

uxoris relicte quondam Henrici de Amersoijen (dg: di) et dicta Agnes cum 

eodem Henrico tamquam cum tutore hereditariam paccionem quatuor modiorum 

siliginis mensure de Busco de hereditaria paccione quinque modiorum 

siliginis dicte mensure quam paccionem quinque modiorum siliginis 

Johannes de Pettelaer alias dictus Priker solvendam habuit anno quolibet 

hereditarie etc supportaverunt Henrico filio quondam Henrici Matheus 

promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 460v 09 wo 05-07-1396. 

Nicholaus Bliecke verkocht aan Nicholaus Reijmbrant een achterhuis en erf, 

62 voet lang, in Den Bosch, in een straat die loopt van de plaats gnd Zile 

naar het huis van Postel, tussen erfgoed van Arnoldus Spoermaker enerzijds 

en een weg, behorend aan Willelmus gnd Corstiaens soen, lopend tussen 

voornoemd achterhuis met erf en erfgoed van Willelmus Herinc, anderzijds, 

aan hem verkocht door Johannes nzvw Wautgherus van Zweensberch. 

 

Nicholaus Bliecke domum posteriorem et aream sexaginta duas pedatas in 

longitudine continentem sitam in Busco in vico tendente a loco dicto Zile 

versus domum de Postula inter hereditatem Arnoldi Spoermaker ex uno et 

inter quandam viam ad Willelmum dictum Corstiaens soen spectantem (dg: ex 

alio) sitam inter predictam (dg: domum) posteriorem domum et aream ex! 

inter hereditatem Willelmi Herinc ex alio venditam sibi a Johanne filio 

naturali quondam Wautgheri de Zweensberch prout in litteris hereditarie 

vendidit Nicholao Reijmbrant cum dictis litteris et aliis et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Rover et Martinus datum quarta post Pe Pauli. 

 

BP 1180 p 460v 10 wo 05-07-1396. 

Henricus Louwer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Henricus Louwer prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 460v 11 vr 07-07-1396. 

Arnoldus Rover Boest droeg over aan Arnoldus van Andel, tbv de gezusters 

Elizabeth en Heijlwigis, dv Godefridus van Beke bij Aarle, en Wijnricus van 

Zochel, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, erf, tuin en aangelegen 

erfgoederen, in Dinther, ter plaatse gnd Loosbroek, tussen wijlen Johannes 

Scraghe nu Johannes van Yngen enerzijds en een gemene weg anderzijds, met 

een eind strekkend aan Adam van Mierde, (2) 1 bunder beemd, in Hees, ter 

plaatse gnd die Boenre, tussen Jacobus Loze enerzijds en Gerardus Heerken 

anderzijds, welke pacht voornoemde Arnoldus Rover Boest gekocht had van 

voornoemde Wijnricus van Zochel zvw Nijcholaus van Zochel. Voornoemde 

Elizabeth en Heijlwigis, of de langstlevende van hen, beurt deze pacht 

gedurende haar leven; na hun overlijden gaat de pacht naar voornoemde 

Wijnricus. 

 

Duplicetur. 

Arnoldus Rover Boest hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure 

de Buscoducis solvendam hereditarie in festo nativitatis Domini et in 

Busco tradendam de et ex domo area et orto ac hereditatibus eis 

adiacentibus sitis in parochia de Dijnter ad locum dictum Loesbroec inter 

hereditatem quondam Johannis (dg: Sc) Scraghe nunc ad Johannem de Yngen 

spectantem ex uno et inter communem plateam ex alio tendentibus cum uno 

fine ad hereditatem Ade de Mierde atque de et ex uno bonario prati sito 

in parochia de Hees in loco dicto die Boenre inter hereditatem Jacobi 

Loze ex uno et inter hereditatem Gerardi Heerken ex alio quam paccionem 

dictus Arnoldus Rover Boest erga Wijnricum de Zochel filium quondam 

Nijcholai de Zochel emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Arnoldo de Andel ad opus Elizabeth et Heijlwigis sororum 

filiarum Godefridi de (dg: L) Beke de! Beke prope (dg: Arl) Arle #et# ad 

opus dicti Wijnrici de Zochel cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam et! obligationem ex parte sui deponere tali condicione quod (dg: a) 

dicte Elizabeth et Heijlwigis sorores et altera earundem diutius vivens 

in humanis dictam paccionem ad eius vitam integraliter habebit et 

possidebit post #decessum# earundem Elizabeth et Heijlwigis sororum 

amborum ad dictum Wijnricum jure hereditario integraliter devolvendam et 

succedendam. Testes Aa et Coptiten datum (dg: sexta post festum 

visitationis Marie virginis) in (dg: ..) crastino octavarum Pe Pau. 

 

BP 1180 p 460v 12 do 13-07-1396. 

Gerardus van Enode, Henricus van Hoemen, Thomas Wouters soen, Willelmus van 

Loen en Johannes Hellinc beloofden aan hr Henricus Buc kanunnik in Den 

Bosch, tbv hem, hr Johannes van Mierde en Rijxkinus bode van het kapittel 

van Luik, 289 oude Franse schilden, 5 Hollandse gulden voor 3 oude schilden 

gerekend of ander gouden paijment van dezelfde waarde, een helft te betalen 

met Sint-Petrus-Stoel (do 22-02-1397) en de andere helft met Pasen 

aanstaande (22-04-1397). 

 

Gerardus de Enode (dg: promisit) Henricus de Hoemen Thomas Wouters soen 

Willelmus de Loen #et# Johannes Hellinc promiserunt (dg: domino) indivisi 

super omnia (dg: ..) domino Henrico Buc canonico Buscoducensi ad opus sui 

et ad opus domini Johannis de Mierde et Rijxkini (dg: .) messagii 

capituli Leodiensis seu ad opus alterius eorum ducentos et LXXXIX aude 

scilde Francie seu quinque Hollant gulden pro tribus aude scilde seu 

aliud pagamentum (dg: ..) aureum eiusdem valoris (dg: a) mediatim Petri 

ad cathedram et mediatim pasche proxime futurum persolvendos. Testes Aa 

et Lu datum in festo Margarete. 

 

BP 1180 p 460v 13 do 13-07-1396. 

Theodericus Hunenbaert beloofde aan Hubertus van Ghemert 10½ mud rogge, 
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Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1397) te leveren. 

 

Theodericus Hunenbaert promisit Huberto de Ghemert XJ modios siliginis 

mensure de Busco ad purificationis proxime persolvendos. Testes Scilder 

et Martinus datum ut supra. 

 

BP 1180 p 460v 14 do 13-07-1396. 

Theodericus van Hollant deed tbv Nicholaus Plaetmaker afstand van (1) een 

erfgoed, in Alem, in een eiland gnd die Rijswert, tussen voornoemde 

Nicholaus Plaetmaker enerzijds en erfg van Elisabet van Avenioen 

anderzijds, (2) 1 morgen land in Alem, tussen Baudekinus Comans soen 

enerzijds en hr Theodericus van Hollant anderzijds, (3) de helft van een 

stuk land gnd die Halze, in Alem, tussen erfgoed van de kerk van Alem 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (4) een stuk land gnd die Veesteeg, 

in Alem, tussen voornoemde Nicholaus enerzijds en Henricus Godevaerts soen 

anderzijds, (5) 2 hont land, in Alem, {p.461r} tussen Nicholaus Plaetmaker 

enerzijds en Hubertus Claes soen anderzijds, (6) 2 hont land, in Alem, 

tussen Jacobus van Berkel enerzijds en erfg van voornoemde Elisabet van 

Avenioen anderzijds. Voornoemde Theodericus beloofde dat zijn broers 

Willelmus, Nicholaus en Lambertus nimmer hierop rechten zullen doen gelden. 

 

Theodericus de Hollant super quadam hereditate sita in parochia de Alem 

in insula dicta die die! Rijswert inter hereditatem Nicholai Plaetmaker 

ex uno et inter hereditatem {..} fil! heredum Elisabet de Avenioe[n] ex 

alio atque super quodam jugero terre sito in dicta parochia inter 

hereditatem Baudekini Comans soen ex uno et inter hereditatem domini 

Theoderici de Hollant ex alio item super (dg: p ex m sr) medietate pecie 

terre dicte (dg: de) #die# Halze site in dicta parochia inter hereditatem 

spectantem ad ecclesiam de Alem ex uno et inter communem plath[eam] ex 

alio item super pecia terre dicta die Vestege sita in dicta parochia 

inter hereditatem dicti Nicholai ex uno et inter hereditatem Henrici 

Godevaerts soen ex alio item super duobus hont terre sitis in dicta 

parochia 

 

1180 mf8 A 12 p. 461. 

 in die Margarete virginis: donderdag 13-07-1396. 

 in divisione apostolorum: zaterdag 15-07-1396. 

 Quinta post divisionem apostolorum: donderdag 20-07-1396. 

 in crastino Jacobi: woensdag 26-07-1396. 

 

BP 1180 p 461r 01 do 13-07-1396. 

inter hereditatem Nicholai Plaetmaker ex uno et inter hereditatem Huberti 

Claes soen ex alio item super duobus hont terre sitis in dicta parochia 

inter hereditatem Jacobi de Berkel ex uno et inter hereditatem heredum 

dicte Elisabet de Avenioen ex alio ut dicebat atque super toto jure ad 

opus dicti Nicholai hereditarie renunciavit promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere et promisit super omnia quod ipse 

Willelmum Nicholaum et (dg: Herma Hermannum) #Lambertum# eius fratres 

tales habebit quod nunquam se jus habere presument in hereditatibus 

predictis. Testes Scilder et Spina datum in die Margarete virginis. 

 

BP 1180 p 461r 02 za 15-07-1396. 

Petrus Lubbrechts soen, zijn broer Albertus en Albertus Kazecoper beloofden 

aan Johannes Berwout zvw Gerardus Berwout 19½ Engelse nobel met Kerstmis 

aanstaande (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Petrus Lubbrechts soen et Albertus eius frater (dg: pro) Albertus (dg: 

Kezeco) Kazecoper promiserunt indivisi super omnia Johanni Berwout filio 

quondam Gerardi Berwout XIX et dimidium Enghelsschen nobel (dg: seu v) ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Rover et Martinus 
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datum in divisione apostolorum. 

 

BP 1180 p 461r 03 za 15-07-1396. 

Lambertus Keelbreker beloofde aan Arnoldus van Beke nzv etc, tbv hem en hr 

Johannes van Dungen propositus van Mechelen, 7½ Brabantse dobbel, 2 

Hollandse gulden voor 1 dobbel gerekend of de waarde, met Pasen aanstaande 

(zo 22-04-1397) te betalen. 

 

Lambertus Keelbreker promisit super omnia Arnoldo de Beke filio naturali 

etc ad opus sui et ad opus domini Johannis de Dungen propositi (dg: Love) 

Mechliniensis seu ad opus alterius eorundem septem et dimidium (dg: au) 

Brabant dobbel scilicet II Hollant gulden pro quolibet dobbel computato 

seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes Scilder et 

Martinus datum supra. 

 

BP 1180 p 461r 04 za 15-07-1396. 

Theodericus zvw Johannes Baten verkocht aan Henricus zvw mr Egidius van 

Cotten een huis37 en erf in Den Bosch, in de straat gnd Triniteit, tussen 

erfgoed van Cristina van Haren enerzijds en erfgoed van Arnoldus Last 

anderzijds, van welk huis en erf voornoemde Theodericus de helft naast 

Arnoldus Last verworven38 had van Engbertus gnd Preter en zijn vrouw 

Elizabeth dv Jacobus Lambrechts soen en de helft39 naast wijlen Cristina van 

Haren verworven had van Margareta dv Katherina ev Petrus van Weert. Een 

weg, gelegen tussen een wand van voornoemd huis en kamers van wijlen 

Arnoldus Last, welke weg ligt onder het bouwsel gnd zalij van voornoemd 

huis, welke weg loopt van de straat gnd Triniteit achterwaarts tot aan 

erfgoed van voornoemde Theodericus, zal gemeenschappelijk zijn voor 

voornoemde Theodericus en Henricus koper. Voornoemde Theodericus zal niets 

bouwen op een ander erfgoed van hem, achter voornoemd huis gelegen, dat het 

licht zou kunnen ontnemen aan vensters van voornoemd huis. De vensters 

achter in dit huis moeten van ijzeren tralies of houtwerk zijn voorzien, 

zodanig dat niemand zijn hoofd erdoor kan steken. De eigenaren van het huis 

mogen niets afgraven van het erfgoed van Theodericus, achter het huis 

gelegen. De eigenaars van het huis mogen gebruik maken van de latrine, 

direct achter het huis gelegen, te bereiken via het huis. De eigenaars van 

huizen van voornoemde Theodericus mogen de latrine gebruiken, te bereiken 

vanaf het erfgoed van voornoemde Theodericus. 

 

Theodericus filius quondam Johannis Baten domum et aream sitam in Busco 

in vico dicto Trijniteijt inter hereditatem Cristine de Haren ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi Last ex alio et de qua domo et area dictus 

Theodericus unam medietatem que sita est contigue iuxta hereditatem 

Arnoldi Last predicti erga Engbertum dictum Preter (dg: mar) et Elizabeth 

sue! uxoris filie Jacobi Lambrechts soen et reliquam medietatem que sita 

est contigue iuxta dictam hereditatem dicte quondam Cristine Haren! erga 

Margaretam filiam Katherine uxoris Petri de Weert acquisiverat prout in 

litteris #in ea quantitate dicta! domus ibidem consistit pro presenti 

(dg: atque quondam ?Lac)# hereditarie (dg: su) vendidit Henrico filio 

quondam  magistri Egidii de Cotten supportavit cum litteris et aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et (dg: aliam) obligationem ex 

parte sui deponere tali condicione quod quadam via consistens inter 

parietem (dg: domus) dicte domus et inter (dg: hereditatem ba) cameras 

quondam Arnoldi Last (dg: in ea i) et que via sita est sub edificio dicto 

zalij dicte domus (dg: in ea long) et que via tendit a dicto communi vico 

retrorsum ad hereditatem dicti Theoderici (dg: prout) in ea (dg: q) 

                         
37 Zie → BP 1184 f 394v 03 vr 03-09-1406, Petrus Bruijninc ev Katherina van Ghestel droeg het 
huis en nog 2 kamers over aan Jacobus van Driel zv voornoemde Katherina; Katherina van Ghestel 

had het verworven van Henricus zvw mr Egidius van Cotten. 
38 Zie ← BP 1176 f 270v 04 za 16-08-1382, verkoop van deze helft. 
39 Zie ← BP 1175 f 004r 05 do 13-01-1368, deze helft door Michael gnd van Weert de oude, 
schoenmaker, verkocht aan zijn broer Petrus. 
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longitudine (dg: long) latitudine et altitudine qua ibidem sita est ut 

dicebat perpetue permanebit communis (dg: dicto The) et indivisa dicto 

Theoderico et dicto Henrico emptori (dg: ut ipsi a) item quod dictus 

Theodericus non edificabit #et situabit# aliquid supra (dg: reliq) 

reliquam hereditatem dicti Theoderici retro dictam domum sitam (dg: et m) 

per quod lumen poterit impedire! in fenestris dicte domus hoc (dg: tamen 

ad) eciam addito quod (dg: dictus Henricus emptor fenestras) eius 

fenestre et foramina #que# retrorsum in dicta domo (dg: eri) sunt vel 

erunt pro quocumque tempore futuro (dg: ?et) transponentur cum cancellis 

(dg: dictis ca) ferreis dictis (dg: tralil) tralijen vel cum ligneis tam 

stricte quod (dg: homi) homo non (dg: tran) poterit suum caput per 

huiusmodi cancellas transponere item quod (dg: d) possessores dicte domus 

nunquam effodent retrorsum aliquid (dg: su) extra dictam domum supra 

hereditatem dicti Theoderici ut ipsi Thoedericus et Henricus mutuo 

recognoverunt et promiserunt super omnia item quod (dg: dictus) 

possessores pro tempore dicte domus perpetue poterint uti latrina 

consistente contigue (dg: iuxta) retro dictam domum #veniendo per dictam 

domum in dicta latrina# et simili possessores domorum dicti Theoderici 

libere poterint uti dicta latrina (dg: dolo et fraude exclusis) veniendo 

de hereditate dicti Theoderici ad eandem latrinam dolo et fraude 

exclusis. Testes Scilder et (dg: l) Martinus datum supra. 

 

BP 1180 p 461r 05 za 15-07-1396. 

Johannes zv Theodericus zvw Johannes Baten soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes filius Theoderici filii quondam Johannis Baten soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 461r 06 za 15-07-1396. 

Henricus zvw mr Egidius van Catten beloofde aan Petrus Becker, tbv 

Katherina dv Hilla van Ghestel, 300 oude Gelderse gulden of de waarde na 

maning te betalen. 

 

Henricus filius quondam (dg: e) magistri Egidii de Catten promisit super 

habita et habenda (dg: Petro l) Petro Becker ad opus Katherine filie (dg: 

quo) Hille de Ghestel CCC aude Gelre gulden seu valorem ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 461r 07 do 20-07-1396. 

Ludovicus Asinarius als afgevaardigde van de lombarden en als houder van 

brieven van de lombarden in Den Bosch maakte bezwaar tegen verkopingen, 

vervreemdingen en verzwaringen gedaan door Jacobus van Baest met zijn 

goederen. 

 

Ludovicus Asinarius tamquam #famulus# nuntius lombardorum in Busco et 

tamquam lator quarumcumque litterarum dictorum Lombardorum in Busco omnes 

vendiciones et alienaciones (dg: ?scl) et obligationes factas per Jacobum 

de Baest cum bonis suis quibuscumque ut dicebat calumpniavit. Testes 

Spina et Berwout datum quinta post divisionem apostolorum. 

 

BP 1180 p 461r 08 wo 26-07-1396. 

Johannes, Mechtildis en Margareta, kvw Gerardus van Berze, Johannes van 

Beircke ev Aleijdis, Henricus van Beke ev Agnes, Godefridus Posteel ev Oda, 

Johannes van Os zvw Johannes van Os ev Heijlwigis de oudere en Ghibo Wonder 

ev Katherina, dvw voornoemde Gerardus van Berze, verkochten aan Arnoldus 

Coppelman 2 strepen land, in Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, tussen 

Johannes van Leemputten enerzijds en voornoemde Arnoldus Coppelman 

anderzijds, belast met een weg en met de grondcijns. 
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Johannes et (dg: Mechtildis f liberi et Margareta) #Mechtildis Margareta# 

liberi quondam Gerardi de Berze cum tutore Johannes de Beircke maritus et 

tutor legitimus Aleijdis sue uxoris Henricus de Beke maritus et tutor 

legitimus Agnetis sue uxoris Godefridus (dg: de) Posteel maritus et tutor 

legitimus (dg: ..) Ode sue uxoris Johannes de de! Os filius quondam 

Johannis de Os #sue uxoris!# Heijlwigis antiquoris sue uxoris Ghibo 

Wonder maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filiarum dicti 

quondam Gerardi #de Berze# duas strepas terre sitas in parochia de 

Bucstel in loco dicto Onrode inter hereditatem Johannis de Leemputten ex 

uno et inter hereditatem Arnoldi Coppelman ex alio (dg: ut dicebant 

dederunt ad hereditariam paccionem) #hereditarie vendiderunt# dicto 

Arnoldo Coppelman (dg: ab eodem hereditarie possidendas pro uno grosso 

antiquo f domino fundi exinde solvendo dando etc atque pro hereditario 

censu) promittentes (dg: indivisi) cum tutore indivisi super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis via per dictas (dg: ....as) 

duas strepas de jure tendente et (dg: uno grosso antiquo) #censu# domini 

fundi exinde de jure solvendo. Testes Spina et (dg: Martin) Martinus 

datum in crastino Jacobi. 

 

BP 1180 p 461r 09 wo 26-07-1396. 

Andries zvw Arnoldus Lemkens en Katherina dvw Ludekinus Hagen maakten 

bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen gedaan door de broers 

Henricus, Nijcholaus en Jacobus, kvw Jacobus uter Hasselt, met hun 

goederen. 

 

Andries filius quondam Arnoldi Lemkems! et Katherina filia quondam 

Ludekini Hagen omnes vendiciones et alienaciones factas per Henricum 

Nijcholaum et Jacobum fratres liberos quondam Jacobi uter Hasselt cum 

suis bonis calumpniaverunt. (dg: testes datum supra) Testes Martinus et 

Coptiten datum. 

 

BP 1180 p 461r 10 wo 26-07-1396. 

Johannes Sluijsman droeg over aan Henricus Ghecke een b-erfcijns van 20 

schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een hofstad met 

gebouwen ter plaatse gnd Hintham, tussen Hubertus gnd Ansems soen enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, welke cijns voornoemde Johannes Sluijsman 

gekocht had van Gerardus gnd van Derenborch. 

 

Johannes Sluijsman hereditarium censum viginti solidorum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex quodam domistadio sito in loco dicto 

Hijntham inter hereditatem (dg: h) Huberti dicti Ansems soen ex uno et 

inter communem plateam ex alio atque ex edificiis dicti domistadii quem 

censum dictus Johannes Sluijsman erga (dg: dictum) Gerardum dictum de 

Derenborch emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Henrico Ghecke cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte ex! sui deponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf8 A 13 p. 462. 

 in crastino Jacobi: woensdag 26-07-1396. 

 Sexta post Jacobi: vrijdag 28-07-1396. 

 

BP 1180 p 462v 01 wo 26-07-1396. 

Walterus zvw Walterus van Oerle ev Luijtgardis dvw Walterus gnd Bac van 

Broechoven droeg over aan Willelmus zvw Walterus Bac van Broechoven een 

n-erfcijns van 15 pond geld, met Kerstmis te betalen, uit een b-erfcijns 

van 25 pond voornoemd geld, die eerstgenoemde Walterus met Kerstmis beurt, 

gaande uit (1) alle goederen, die aan eerstgenoemde Walterus en zijn vrouw 

Luijtgardis gekomen waren na overlijden van Heijlwigis gnd van Broechoven 

mv voornoemde wijlen Walterus Bac, welke goederen eerstgenoemde Walterus 

uitgegeven had aan voornoemde Willelmus zvw voornoemde Walterus Bac van 

Broechoven voor de onraad en voor voornoemde cijns van 25 pond voornoemd 
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geld. 

 

Walterus filius quondam Walteri de Oerle maritus et tutor legitimus 

Luijtgardis sue uxoris filie quondam Walteri dicti Bac de Broechoven 

hereditarium censum quindecim librarum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini de hereditario censu viginti quinque librarum dicte 

monete quem primodictus Walterus solvendum habuit hereditarie (dg: in) 

termino solucionis predicto de et ex omnibus et singulis bonis primodicto 

Waltero et dicte Luijtgardi sue uxori de morte quondam Heijlwigis dicte 

de Broechoven matris olim dicti quondam Walteri Bac successione advolutis 

quocumque locorum consistentibus sive sita! (dg: que) que bona omnia et 

singula primodictus Walterus dederat ad censum Willelmo filio (dg: f) 

#dicti# quondam Walteri Bac de Broechoven scilicet pro oneribus dictis 

onraet que dicta quondam Heijlwigis annuatim de et ex predictis bonis 

solvere consuevit et tenebatur (dg: ja) de jure atque (dg: de) pro 

predicto censu viginti quinque librarum dicte monete prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Willelmo filio quondam Walteri Bac de (dg: 

Bac) Broechoven cum litteris et jure et! occacione et promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa et 

Martinus datum in crastino Jacobi. 

 

BP 1180 p 462v 02 wo 26-07-1396. 

Broeder Johannes van Arkel zvw Henricus van Rode van Bucstel orde van de 

Predikheren verkocht aan Walterus zvw Walterus van Oerle een b-erfpacht van 

2½ mud rogge, Bossche maat, die voornoemde Walterus zvw Walterus van Oerle 

beloofd had aan voornoemde broeder Johannes van Arkel, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit een stuk land in Boxtel, tussen erfgoed 

behorend aan de kerk van Boxtel enerzijds en erfgoed gnd die Bogaards Akker 

eertijds van voornoemde wijlen Henricus die Rode anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemene weg en met het andere eind aan Arnoldus gnd Baten 

soen. De koopsom is voldaan. 

 

Frater Johannes de Arkel filius quondam Henrici de Rode de Bucstel 

ordinis predicatorum hereditariam paccionem duorum et dimidii modiorum 

(dg: s) siliginis mensure de Busco quam Walterus filius quondam Walteri 

de Oerle promisit se daturum et soluturum dicto fratri Johanni de Arkel 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam et deliberandam de et ex 

quadam pecia terre sita in parochia de Bucstel inter hereditatem 

spectantem ad ecclesiam de Bucstel ex uno et inter hereditatem dictam die 

Bogarts Acker que fuerat olim dicti quondam Henrici die Rode ex alio 

tendente cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditatem Arnoldi dicti Baten soen prout in litteris hereditarie 

vendidit dicto Waltero filio quondam Walteri de Oerle supportavit cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte #sui# deponere et recognovit sibi de integro pretio 

dicti vendicionis fore satisfactum. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 462v 03 wo 26-07-1396. 

Willelmus zvw Walterus Bac van Broechoven beloofde aan broeder Johannes van 

Arkel orde van de Predikheren 107 Hollandse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (zo 01-10-1396) te betalen. 

 

Willelmus filius quondam Walteri Bac de Broechoven promisit super omnia 

fratri Johanni de Arkel (dg: filio quond) ordinis predicatorum centum et 

septem Hollant #gulden# seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 462v 04 vr 28-07-1396. 

Arnoldus zvw Johannes Vrancken soen van den Dungen ev Elizabeth dvw 

Arnoldus van Blakenbroec droeg over aan Enghelberna dvw Arnoldus van 

Blakenbroec de helft, aan hem en voornoemde Elizabeth behorend, in een 
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b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Helmond, en 1 steen vlas bereid tot de 

hekel, welke pacht voornoemde Elizabeth en Enghelberna met Lichtmis in 

Helmond beuren, gaande uit (1) erfgoederen, gnd eusel en heiveld, die aan 

voornoemde Elizabeth en Enghelberna behoorden, in Beek bij Aarle, 

beiderzijds tussen kvw Henricus van Blakenbroec, (2) een stuk land gnd dat 

Vlasland, in Beek bij Aarle, tussen Johannes gnd van Boerdonc enerzijds en 

erfgoed gnd der Kerken Akker anderzijds, welke erfgoederen en stuk land 

voornoemde Elizabeth en Enghelberna uitgegeven40 hadden aan Katherina dvw 

Henricus van Blakenbroec voor de grondcijns en voor voornoemde b-erfpacht 

van 2 mud rogge en 1 steen vlas. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis Vrancken soen van den Dungen maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Arnoldi de Blakenbroec 

medietatem ad se et dictam Elizabeth spectantem in hereditaria paccione 

duorum modiorum siliginis mensure de (dg: de) Helmont et uno pondere 

dicto steen lini parati ad scalcrum dictum hekel quam paccionem duorum 

modiorum siliginis dicte mensure #et unius steen lini# dicta Elizabeth et 

Enghelberna solvendam habuerunt hereditarie purificationis et in Helmont 

(dg: tradendam) tradendam ex quibusdam hereditatibus dictis eeusel et 

heijvelt que spectabant ad dictas Elizabeth et Enghelbernam sitis in 

parochia de Beke prope Arle inter hereditates liberorum quondam Henrici 

de Blakenbroec ex utroque latere coadiacentes atque ex pecia terre dicta 

(dg: dca) dat Vlaslant sita in dicta parochia inter hereditatem Johannis 

dicti de Boerdonc ex uno et inter hereditatem dictam der Kercken Acker ex 

alio quas hereditates #et peciam terre# dicte Elizabeth et Enghelberna 

dederant ad paccionem Katherine filie quondam Henrici de Blakenbroec 

scilicet pro censu domini fundi annuatim exinde prius solvendo (dg: so) 

de jure atque pro predicta paccione duorum modiorum siliginis dicte 

mensure #et uno steen lini# prout in litteris hereditarie supportavit 

dicte Enghelberne filie quondam Arnoldi de Blakenbroec cum litteris et 

jure promittens (dg: cu) super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui dicte Elizabeth sue uxoris in dicta medietate dicte paccionis 

existentem deponere. Testes Aa et Spina datum sexta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 462v 05 vr 28-07-1396. 

Ancelmus zvw Henricus Willems bakker, Johannes zvw Johannes Naets soen van 

Strathem ev Gertrudis dvw voornoemde Henricus en Henricus Wouters soen van 

Stripe ev Hilla dvw Elizabeth dvw voornoemde Henricus Willems maakten een 

erfdeling van goederen van voornoemde wijlen Henricus Willems. 

Voornoemde Ancelmus kreeg een hoeve gnd die Pusendonk van voornoemde wijlen 

Henricus, in Vught, met een kamp van voornoemde wijlen Henricus, gelegen 

bij de Vughterdijk, tussen twee wateren gnd Twee Stroom, met het deel, dat 

aan voornoemde wijlen Henricus behoorde, in een stuk beemd ter plaatse gnd 

die Maat, en met ander toebehoren van voornoemde hoeve. Eerstgenoemde 

Johannes krijgt hieruit een n-erfcijns van 8 schelling geld, die voornoemde 

Ancelmus hem vandaag beloofde. Voornoemde Ancelmus zal uit deze hoeve alle 

onraad verzorgen die voornoemde wijlen Henricus Willems hieruit had. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes Naets soen en Henricus Wouters soen kregen 

een huis en erf van voornoemde wijlen Henricus, in Den Bosch, in de 

Vughterstraat, tussen erfgoed van Jacobus van Vessem enerzijds en erfgoed 

van wijlen Willelmus Donc anderzijds, met het toebehoren zowel aan deze als 

aan gene zijde van de stroom. Voornoemde Johannes en Henricus Wouters soen 

zullen hieruit alle onraad verzorgen, die voornoemde wijlen Henricus 

Willems hieruit had. 

Zou het gebeuren dat, als voornoemde Ancelmus zou overlijden vóór zijn 

moeder Hilla wv voornoemde Henricus, de kinderen en erfgenamen van 

voornoemde Ancelmus deze deling niet willen nakomen, en aanspraak zouden 

maken op het huis en erf, en het huis en {p.463r} erf zouden willen delen, 

dan zullen voornoemde Gertrudis en Hilla dvw Elizabeth in het volle recht 

                         
40 Zie ← BP 1177 f 004v 02 do 23-10-1382, uitgifte voor de erfpacht. 
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staan met betrekking tot voornoemde hoeve, als zou deze deling niet plaats 

hebben gevonden en eerstgenoemde Johannes en Henricus Wouters geen afstand 

van de hoeve hadden gedaan. En eveneens, zou het gebeuren dat, als 

voornoemde Gertrudis en Hilla dvw Elizabeth of een van hen beiden zal 

overlijden vóór voornoemde Hilla wv Henricus Willems, de erfgenamen deze 

deling niet willen nakomen, maar aanspraak maken op voornoemde hoeve, kamp, 

stukje beemd en ander toebehoren en deze goederen willen delen, dat dan 

voornoemde Ancelmus in zijn volle recht zal staan mbt het deel dat aan hen 

behoort, die de deling niet nakomen, in voornoemd huis en erf, alsof deze 

deling niet was gemaakt en alsof voornoemde Ancelmus geen afstand van 

voornoemd deel had gedaan. Voornoemde Johannes en Henricus Wouters behouden 

in voornoemde hoeve een lijfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, die 

voornoemde Ancelmus hen vandaag beloofde, gedurende het leven van 

voornoemde Hilla mv voornoemde Ancelmus te leveren. 

 

Ancelmus filius quondam Henrici Willems pistoris Johannes filius quondam 

Johannis Naets soen de Strathem maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Gertrudis sue (dg: matris) #uxoris# filie dicti quondam Henrici et 

Henricus Wouters soen de Stripe maritus et tutor legitimus Hille sue 

uxoris filie quondam Elizabeth filie dicti quondam Henrici Willems palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam (dg: 

ad se spectan) bonis dicti quondam Henrici Willems ut dicebant mediante 

qua divisione quidam mansus dictus die Pusendonc dicti quondam Henrici 

situs in parochia Vucht! cum quodam campo dicti quondam Henrici sito apud 

aggerem Vuchtensem inter duas aquas dictas Twee Stroem ibidem atque (dg: 

pecia prati dicti quondam Henrici sita in loco) cum parte que ad dictum 

quondam Henricum spectabat in pecia prati sita in loco dicto die Maet 

atque cum ceteris attinentiis dicti mansi universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis prout dictus (dg: mansus cum suis attinentiis 

dictus) quondam Henricus in dicto manso cum suis attinentiis decessit ut 

dicebant dicto Ancelmo cesserunt in partem super quibus promittentes (dg: 

indivisi s) divisi super habita et habenda ratam servare et obligationem 

et impeticionem ex parte eorum (dg: de) et (dg: quorumcumque) dictarum 

Gertrudis et Hille et quorumcumque heredum earundem Gertrudis et Hille 

deponere salvo tamen (dg: d) primodicto Johanni in dicto manso cum suis 

attinentiis et campo et parte dicte pecie prati hereditario censu octo 

solidorum monete quem dictus Ancelmus eidem Johanni primodicto exinde 

dare et solvere promisit coram scabinis infrascriptis (dg: prout in 

litteris) 

et mediante qua divisione domus et area (dg: cum suis attinentiis) dicti 

quondam Henrici sita in Busco in vico (dg: vico) Vuchtensi inter 

hereditatem Jacobi de Vessem ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi 

Donc ex alio cum omnibus (dg: suis) attinentiis dicte domus et aree tam 

infra quam ultra aquam ibidem currentem sitis ut dicebant dictis Johanni 

filio quondam Johannis Naets soen et Henrico Wouters soen cesserunt in 

partem super quibus etc promittens (dg: ratam servare) dictus Ancelmus 

super habita et habenda (dg: warandiam) ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui et suorum heredum deponere tali condicione 

annexa quod dictus Ancelmus solvit #et# faciet# annuatim et perpetue #ex 

dicto manso et campo et parte et ceteris attinentiis dicti mansi# omnia 

onera (dg: -t) dicta onraet que dictus quondam Henricus Willems ex dictis 

manso et campo et et! parte dicte pecie prati et ceteris attinentiis 

dicti mansi solvere consuevit et tenebatur annuatim sic quod dictis 

Johanni et Henrico Wouters soen et (dg: pe) ?ad et supra dictam domum et 

aream dampna exinde non eveniant quovis modo in futurum et simili modo 

quod dicti Johannes et Henricus Wou[ters] soen solvent annuatim ex dicta 

et! area cum suis attinentiis omnia onera (dg: -t) dicta onraet que 

dictus quondam Henricus Willems ex dicta domo et area annuatim de jure 

solvere consuevit et tenebatur sic quod dicto Ancelmo et ad et supra 

dictum mansum campum et partem dicte pecie prati et ceteras attinentias 

dicti mansi dicto Ancelmo in partem cessos dampna exinde non eveniant 
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quovis modo in futurum ut ipsi Ancelmus ex una et dicti Johannes [et] 

Henricus Wouters soen ex altera parte recognoverunt et super habita et 

habenda promiserunt mutuo tali condicione annexa si contingat (dg: 

dictum) dictum Ancelmum decedere ante decessum Hille sue matris (dg: de) 

relictam dicti quondam Henrici et (verbeterd uit: ex) extunc liberi et 

heredes dicti Ancelmi huiusmodi divisionem non vellent ratam servare 

scilicet in hoc (dg: eve) eventu dictam domum et aream cum suis 

attinentiis vellent impetere et ad divisionem eiusdem d[omus et] 

 

1180 mf8 A 14 p. 463. 

 Sexta post Jacobi: vrijdag 28-07-1396. 

 Sabbato post Jacobi: zaterdag 29-07-1396. 

 

BP 1180 p 463r 01 vr 28-07-1396. 

aree venire extunc in hoc (dg: eventu) eventu dicte Gertrudis et Hilla 

filia dicte quondam Elizabeth et earundem #heredes# stabunt in suo pl[eno 

jure] ad dictum mansum campum et jus dicte pecie prati et ad ceteras 

attinentias dicti mansi dicto Ancelmo in partem cessos ac! #si# presens 

(dg: dio) divisio non esset [facta] ac si primodictus Johannes et 

Henricus Wouters super eisdem ad opus dicti Ancelmi non (dg: res) 

renunciassent ut prefertur et simili modo si contingat dictas Gertrudem 

et Hillam filie! dicte quondam Elizabeth seu earum alteram decedere ante 

obitum dicte Hille relicte quondam quondam! Henrici Willems et extunc 

heredes earundem Gertrudis et Hille seu alterius (dg: earum) earundem 

(dg: non dicta) presentem divisionem non vellent ratam servare sed in hoc 

eventu (dg: dictam domum et) dictum mansum campum jus pecie prati et 

attinentias dicti mansi dicto Ancelmo in partem cessos impeterent (dg: 

seu) et ad divisionem (dg: eosd) eiusdem mansi #campi# cum suis 

attinentiis venire vellent et eadem! condividere quod extunc dictus 

Ancelmus (dg: in hoc eventu) seu sui heredes in hoc eventu stabunt in suo 

pleno (dg: pl) jure ad totam partem illis ac illi quo (dg: et q) 

huiusmodi divisionem non vellent ratam servare competentem in domo et 

area predicta cum suis attinentiis ut/ac si presens divisio non esset 

facta et ac si dictus Ancelmus super parte illorum seu illius presentem 

divisionem non tenentium non resignasset salvis eciam dictis Johanni et 

Henrico Wouters in supradicto (dg: et) manso campo et jure pecie prati 

cum suis attinentiis vitali pensione trium modiorum siliginis mensure de 

Busco quam dictus Ancelmus promiserat eisdem Johanni et Henrico ex dictis 

manso campo et parte dicte pecie prati et attinentiis dicti mansi anno 

quolibet ad vitam dicte Hille matris dicti Ancelmi coram scabinis 

infrascriptis. Testes Martinus et Lu datum sexta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 463r 02 vr 28-07-1396. 

Voornoemde Ancelmus beloofde aan Johannes zvw Johannes Naets soen van 

Straten een n-erfcijns van 8 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, 

gaande uit voornoemde hoeve. Voornoemde Johannes zal deze cijns niet 

beuren, zolang Hilla mv voornoemde Ancelmus leeft. 

 

Dictus Ancelmus promisit ut debitor principalis se daturum et soluturum 

Johanni filio quondam Johannis Naets soen de Straten hereditarium censum 

octo solidorum monete hereditarie nativitatis Johannis ex dicto manso 

campo parte dicte pecie prati et attinentiis dicti mansi tali condicione 

quod dictus Johannes monebit nec peteret nec levabit dictum censum 

quamdiu Hilla mater dicti Ancelmi vixerit in humanis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 463r 03 vr 28-07-1396. 

Voornoemde Ancelmus beloofde aan voornoemde Johannes en Henricus Wouters 

soen een lijfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, op het leven van Hilla mv 

voornoemde Ancelmus, een helft te betalen met Lichtmis en de andere helft 

met Sint-Jacobus, gaande uit voornoemde hoeve. 
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Dictus Ancelmus promisit (dg: se) ut debitor principalis se daturum et 

soluturum dictis Johanni #et# Henrico Wouters soen vitalem pensionem 

trium modiorum siliginis mensure de Busco anno quolibet ad vitam Hille 

matris dicti Ancelmi et non ultra mediatim purificationis et mediatim 

Jacobi ex dicto manso campo parte dicte pecie terre et ceteris 

attinentiis dicti mansi universis quocumque sitis et cum dicta Hilla 

mortua fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 463r 04 vr 28-07-1396. 

Voornoemde Johannes en Henricus Wouters soen beloofden aan voornoemde 

Ancelmus, tbv Hilla mv voornoemde Ancelmus, dat zij voornoemde Hilla in de 

kost nemen. 

 

Dicti Johannes et Henricus (dg: Wo) Wouters soen promiserunt indivisi 

super habita et habenda (dg: q) dicto Ancelmo (dg: quod ipsi Johannes et 

Henricus de Hilla) ad opus Hille matris eiusdem Ancelmi quod ipsi 

Johannes et Henricus dictam Hillam tenebunt #et enutrient# juxta 

decentiam status eiusdem Hille (dg: quamdiu) de victu potu et vestitu 

quamdiu dicta Hilla vixerit in humanis et non ultra et eidem Hilla! 

necessaria victus potus et vestitus ministrabunt juxta decenciam sui 

status quamdiu ipsa Hilla vixerit in humanis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 463r 05 vr 28-07-1396. 

Henricus Wouters soen van Stripe ev Hilla dvw Elizabeth dvw Henricus 

Willems bakker beloofde aan Johannes zvw Johannes Naets soen van Stripe een 

n-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit de helft, 

aan voornoemde Henricus behorend, in een huis en erf van wijlen voornoemde 

Henricus Willems, in Den Bosch, aan de Vughterstraat, tussen erfgoed van 

wijlen Jacobus van Vessem enerzijds en erfgoed van wijlen Willelmus Donc 

anderzijds. Voornoemde Johannes zal deze cijns niet beuren zolang Hilla wv 

Henricus Willems leeft. 

 

-. 

Henricus Wouters soen de Stripe maritus et tutor legitimus Hille sue 

uxoris filie quondam Elizabeth filie quondam Henrici Willems pistoris 

promisit se (dg: sa) daturum et soluturum Johanni filio quondam Johannis 

(dg: Naets de s) Naets soen de Stripe hereditarium censum quatuor 

librarum monete hereditarie nativitatis Johannis ex medietate ad dictum 

Henricum (dg: et Hillam et) spectante in domo et area dicti quondam 

Henrici Willems sita in Busco ad vicum Vuchtensem inter hereditatem 

quondam Jacobi de Vessem ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi 

Donc ex alio et ex attinentiis dicte domus et aree universis tam infra 

quam ultra aquam ibidem currentem sitis tali condicione quod dictus 

Johannes non levabit non monebit dictum censum quamdiu Hilla relicta 

dicti quondam Henrici Willems vixerit in humanis. 

 

BP 1180 p 463r 06 vr 28-07-1396. 

Godefridus zv Johannes van Zeelst wonend in Liemde en zijn schoonmoeder 

Jutta dvw Mathijas van Baerle beloofden aan Henricus zvw Lambertus van den 

Arennest 42 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-

1396) te betalen. 

 

Godefridus filius (dg: quondam) Johannis de Zeelst commorantis in Lijemde 

(dg: promisit super omnia) et Jutta (dg: filia quondam Johannis Math) 

filia quondam Mathije de Baerle (dg: pro) eius socrus promiserunt 

indivisi super omnia Henrico filio quondam Lamberti van den Arennest XLII 

Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Martinus et Coptiten datum sexta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 463r 07 za 29-07-1396. 

Johannes Bloijs en zijn zuster Gertrudis, kvw Henricus Bloijs van Zeelst, 
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en Ywanus zvw Johannes gnd Happen soen van Wetten ev Mechtildis dv 

voornoemde Gertrudis maakten een erfdeling van goederen van voornoemde 

wijlen Henricus Bloijs. 

Voornoemde Johannes Bloijs kreeg(1) een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat 

van Eindhoven, die wijlen Arnoldus van Acht zvw Johannes van Acht aan 

voornoemde wijlen Henricus Bloijs leverde, gaande uit erfgoederen in 

Woensel, ter plaatse gnd Acht, (2) een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van 

Oerle, die voornoemde wijlen Henricus Bloijs verworven had van Johannes gnd 

Roest zvw Theodericus Ravens, (3) een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Oerle, die Arnoldus zvw Arnoldus Bluesen soen van Zeelst gekocht had van 

Arnoldus zvw Walterus van der Heijden, en welke pacht aan voornoemde wijlen 

Henricus Bloijs gekomen was na overlijden van zijn voornoemde broer 

Arnoldus zvw Arnoldus Bluesen soen, (4) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Oerle, met Lichtmis te leveren, aan voornoemde Arnoldus zvw 

Arnoldus gnd Blues van Zeelst bvw voornoemde Henricus Bloijs verkocht door 

Gerardus gnd van Overmere wonend in Zeelst, en welke pacht aan voornoemde 

wijlen Henricus Bloijs gekomen was na overlijden van voornoemde Arnoldus 

zvw Arnoldus Blues van Zeelst, (5) een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Oerle, die wijlen Henricus Dapper leverde aan voornoemde wijlen Henricus 

Bloijs, gaande uit erfgoederen in Mierfelt. 

 

Johannes Bloijs et Gertrudis eius soror (dg: f) liberi quondam Henrici 

Bloijs de Zeelst cum tutore et Ywanus filius quondam Johannis dicti 

Happen soen de Wetten maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie dicte Gertrudis palam recognoverunt se divisionem hereditariam 

mutuor fecisse de quibusdam bonis dicti quondam Henrici Bloijs nunc ad se 

spectantibus ut dicebant et mediante qua divisione hereditaria paccio 

trium modiorum siliginis mensure de Eijndoven quam Arnoldus (dg: d) 

quondam de Acht filius quondam Johannis de Acht dicto quondam Henrico 

Bloijs solvere consuevit ex hereditatibus sitis in parochia de Woensel in 

loco dicto Acht item hereditaria paccio dimidii modii siliginis mensure 

de Oerle quam (dg: Johannes Smeets soen dicto quondam Henrico Bloijs) 

dictus quondam Henricus Bloijs erga Johannem dictum (dg: Roef) Roest 

filium quondam Theoderici Ravens acquisiverat item hereditaria paccio 

unius modii siliginis mensure de Oerle quam Arnoldus filius quondam 

Arnoldi (dg: Bue) Bluesen #soen# de Zeelst erga Arnoldum filium quondam 

Walteri van der Heijden emendo acquisiverat et que paccio unius modii 

siliginis dicto quondam Henrico Bloijs de morte eius quondam Arnoldi 

filii quondam Arnoldi Bluesen soen sui fratris successione fuerat 

advoluta item hereditaria paccio unius modii siliginis mensure de Ourle 

solvenda hereditarie purificationis (dg: qu) vendita dicto (dg: quondam) 

Arnoldo filio quondam Arnoldi dicti Blues de Zeelst fratri olim dicti 

quondam Henrici Bloijs a Gerardo dicto de Overmere commorante in Zeelst 

(dg: prout in litteris) et quam paccionem unius modii siliginis dicto 

quondam Henrico Bloijs de morte (dg: quo) dicti quondam Arnoldi filii 

quondam Arnoldi Blues (dg: Ze) de Zeelst successione advolutam esse 

dicebant item hereditaria paccio unius modii siliginis mensure de Oerle 

quam Henricus quondam Dapper dicto quondam Henrico Bloijs solvere 

consuevit (dg: ad) annuatim ex hereditatibus sitis in parochia de 

Mierfelt ut dicebant dicto Johanni Bloijs cesserunt in partem super 

quibus promittentes cum tutore ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte earum suorum! heredum deponere et dampna equaliter 

portabunt si dicte pacciones (dg: imp) evincentur aut via (dg: via) juris 

de...entur. Testes Spina et Martinus datum sabbato post Jacobi. 

 

BP 1180 p 463r 08 za 29-07-1396. 

Vernoemde Gertrudis dvw Henricus Bloijs van Zeelst kreeg (1) een stuk land 

gnd die Zaalakker, in Zeelst, tussen kv Henricus Dappers enerzijds en 

wijlen Wouterus Colen soen en Arnoldus Mekers anderzijds, welk stuk land 

Arnoldus zvw Arnoldus Bloijs soen verworven had van Johannes gnd Scoen Jan 

van Zeelst, (2) een hofstad met gebouwen, in Den Bosch, in de 
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Vughterstraat, over de Molenbrug, in een straatje dat loopt van de 

Vughterstraat naar de stadsmuur, tussen erfgoed van Henricus van de Dijk 

enerzijds en een rosmolen aldaar anderzijds, welke hofstad Jacobus zvw 

Henricus Bux van Eijmeric gekocht had van Henricus Loijer smid, en welke 

Arnoldus van Waderle vernaderd had van voornoemde Jacobus, en welk 

naderrecht voornoemde Arnoldus van Waderle overgedragen had aan voornoemde 

wijlen Henricus Bloijs. 

 

Et mediante qua divisione pecia terre (dg: sita) dicta die Zaelecker sita 

in parochia de Zeelst inter hereditatem #liberorum# Henrici Dappers et 

inter hereditates quondam Wouteri Colen soen et Arnoldi Mekers quam 

peciam terre Arnoldus filius quondam Arnoldi Bloijs soen erga Johannem 

dictum Scoen Jan (dg: de) de Zeelst acquisiverat atque domistadium (dg: 

cum) situm in Busco in vico Vuchtensi ultra pontem dictum Molenbrugge in 

viculo quodam tendente a dicto vico Vuchtensi usque murum oppidi de Busco 

inter hereditatem Henrici de Aggere ex uno et inter (dg: here) molendinum 

equorum ibidem consistens ex alio quod domistadium Jacobus filius quondam 

Henrici Bux de Eijmeric erga Henricum Loijer fabrum emendo acquisiverat 

et quod domistadium (dg: dictus quondam Henricus Bloijs filius quondam 

Arnoldi de Zeelst erga) Arnoldus de Waderle per modum redempcionis e jure 

proximitatis acquisiverat #+{hier BP 1180 p 463r 09 invoegen}# prout in 

litteris simul cum edificiis in dicto domistadio consistentibus ut 

dicebant dictis Gertrudi (dg: et Ywano eius genero cesserunt in partem) 

cesserunt in partem ut (dg: dicebant) super quibus promittens dictus 

Johannes ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui 

deponere et dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 463r 09 za 29-07-1396. 

+ {Invoegen in BP 1180 p 463r 08} 

erga dictum Jacobum acquisiverat et quod (dg: domistadium dictus quondam 

Henricus) jus redempcionis dictus Ar[noldus] de Waderle prefato quondam 

Henrico Bloijs supportaverat prout in litteris. 

 

1180 mf8 B 01 p. 464. 

 Sabbato post Jacobi: zaterdag 29-07-1396. 

 Secunda post Jacobi: maandag 31-07-1396. 

 profesto nativitatis beate Marie virginis: donderdag 07-09-1396. 

 

BP 1180 p 464v 01 za 29-07-1396. 

Johannes zvw Henricus Bloijs van Zeelst gaf uit aan Ywanus zvw Johannes 

Happen soen de helft in een hoeve van voornoemde wijlen Henricus, in 

Zeelst; de uitgifte geschiedde voor de lasten die voornoemde wijlen 

Henricus Bloijs hieruit had, voor een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche 

maat, aan erfg vw Goeswinus zvw Andreas van Bernheze, welke pacht 

voornoemde wijlen Goeswinus verworven had van voornoemde Johannes, en thans 

voor een n-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Oerle, met Lichtmis op de 

hoeve te leveren. 

 

Johannes filius quondam Henrici Bloijs de Zeelst medietatem ad se 

spectantem in quodam manso dicti quondam Henrici sito in parochia de 

Zeelst atque in attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis prout dictus quondam Henricus in 

huiusmodi manso cum suis attinentiis decessit ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem Ywano filio #quondam# Johannis Happen soen ab 

eodem hereditarie possidendam pro oneribus que dictus quondam Henricus 

Bloijs exinde solvere consuevit (dg: dandis) atque pro hereditaria 

paccione trium modiorum siliginis mensure de Busco heredibus quondam 

Goeswini #filii Andree# de Bernheze ex dicta medietate annuatim de jure 

solvenda et quam paccionem III modiorum siliginis dictus quondam 

Goeswinus erga (dg: di) dictum Johannem (dg: Jo) dudum acquisiverat danda 

etc atque pro hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis mensure de 
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Oerle danda sibi ab alio hereditarie purificationis et supra dictum 

mansum tradenda ex dicta medietate dicti mansi et suarum attinentiarum 

promittens super omnia warandiam pro premissa et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit promisit insuper #dictus Ywanus# super omnia 

quod ipse dictam hereditariam paccionem III modiorum siliginis dicte 

mensure de Busco dictis heredibus quondam Goeswini filii #Andree# de 

Bernheze ex dicta medietate dicti mansi cum suis attinentiis annuatim 

solvendam ut prefertur nunc deinceps annuatim (dg: et perpetue) et 

perpetue dabit et exsolvet sic quod dicto Johanni dampna exinde non 

eveniant quovis modo. Testes (dg: datum supra) Spina et Berwout datum 

sabbato post Jacobi. 

 

BP 1180 p 464v 02 ma 31-07-1396. 

Sweneldis dvw Snellardus gnd Weeleman verkocht aan Ludovicus van Eijndhouts 

tbv Johannes Belts een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Diessen te leveren, gaande uit een stuk land en een aangelegen 

stuk weide gnd dat Wijkenschot, in Diessen, tussen Johannes gnd van den 

Rode enerzijds en Arnoldus van Rovoert anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns en een b-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche maat. De brief 

overhandigen aan voornoemde Johannes Belts of Margareta Weijers. 

 

Solvit. 

Sweneldis filia quondam Snellardi dicti Weeleman cum tutore legitime et 

hereditarie vendidit Ludovico de Eijndhouts #ad opus Jo[hannis] Belts# 

hereditariam unius! modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in (dg: Busco) parochia de Dijesen 

tradendam ex pecia terre et pecia pascue dicte eeusel sibi adiacente 

dictis dat Wijkenscot sitis in parochia de Dijessen inter hereditatem 

Johannis dicti van den Rode ex uno et inter hereditatem Arnoldi de 

Rovoert ex alio ut dicebat promittens cum tutore super omnia #habita et 

habenda# warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

ducis et hereditaria paccione sex lopinorum siliginis mensure de Busco 

exinde prius solvendis et sufficientem!. Testes Aa et Lu datum secunda 

post Jacobi. (dg: Jo). Tradetur littera dicto Johanni Belts vel Margarete 

Weijers. 

 

BP 1180 p 464v 03 do 07-09-1396. 

Egidius zvw Ywanus van Vauderic en Johannes Weirt zv Johannes Weirt 

beloofden aan Ludovicus Asinarius, tbv Mijchael en de zijnen etc, 12 oude 

Franse schilden met Sint-Martinus aanstaande (za 11-11-1396) te betalen op 

straffe van 1. 

 

Egidius filius quondam Ywani de Vauderic #et# Johannes Weirt filius 

Johannis Weirt promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario ad opus 

Mijchaelis et sociorum eius etc XII aude vrancrijc scilde ad Martini 

proxime futurum persolvendos sub pena unius. Testes Spina et Martinus 

datum in profesto nativitatis beate Marie virginis. 

 

1180 mf8 B 02 p. 465. 

 Sabbato post Jacobi: zaterdag 29-07-1396. 

 anno Domini M CCC XCVI mensis julii die XXIX: zaterdag 29-07-1396. 

 

BP 1180 p 465r 01 za 29-07-1396. 

De broers Godefridus en Johannes, nkvw Willelmus van Orthen, Nijcholaus 

uten Hasselt ev Katherina, en Henricus van den Dale ev Aleijdis, ndvw 

voornoemde Willelmus, verklaarden ontvangen te hebben van Goeswinus 

Steenwech en Johannes Vijnninc goudsmid, als executores testamenti van 

voornoemde wijlen Willelmus, het geld en de goederen die voornoemde wijlen 

Willelmus van Orthen aan hen in zijn testament had nagelaten. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1396 03. 

 

85 

Godefridus Johannes fratres (dg: liberi qu) pueri naturales quondam 

Willelmi de Orthen Nijcholaus uten Hasselt maritus et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris et Henricus van den Dale maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris filiarum naturalium dicti quondam Willelmi palam 

recognoverunt (dg: se) se recepisse a G[o]es[wino] Steenwech et Johanne 

Vijnninc aurifabro #tamquam ab executoribus testamenti dicti quondam 

Willelmi# totam (dg: parte) pecuniam et omnia bona quam et (dg: qu) que 

dictus quondam Willelmus de Orthen dictis Go[defrido] Johanni fratribus 

Katherine et Aleijdi (dg: -s) in suo testamento legaverat ut dicebat 

queque dicti Goeswinus et Johannes Vijnninc tamquam executores dicti 

testamenti dicti quondam Willelmi predictis Godefrido Johanni fratribus 

Nijcholao et Henrico #premissa# tradiderunt et deliberaverunt plenarie 

clamantes inde quitos et promiserunt dicti Godefridus Johannes fratres 

Nijcholaus et Henricus divisi scilicet quilibet eorum pro se super omnia 

et habita et habenda quod si dicti (dg: -s) Goeswinus et Johannes 

Vijnnninc seu eorum alter occacione dicti testamenti seu occacione 

executionis #dicti# testamenti (dg: de) seu occacione placiti alias 

habiti occacione dicti testamenti aut occacione [de?]inde dependentium 

emergentium et annexorum impeterentur aut vexarentur in judicio (dg: vel) 

spirituali vel seculari aut alias #quovis modo ... ?inde dampna 

[eveni]ent et .......# quod extunc dicti Godefridus Johannes fratres (dg: 

Jacobus) Nijcholaus et Henricus van den Dale dictos (dg: He) Goeswinum et 

Johannem Vijnninc (dg: dicto) ab huiusmodi impeticione et exactione et a 

dampnis eis inde emergentibus ac eventuris indempnes servare (dg: tamq) 

prout et in quantum dicti Goeswinus et Johannes Vijnninc propriis suis 

....... ....... voluerint et scilicet (dg: quili dictorum) dictus 

Godefridus pro rata legatorum sibi a dicto quondam Willelmo suo patre 

legatorum #in dicto testamento# et primodictus Johannes pro rata suorum 

legatorum sibi a dicto quondam Willelmo suo patre legatorum in dicto (dg: 

di) testamento et dictus Nijcholaus pro rata legatorum dicte Katherine 

sue uxori [a dicto] quondam Willelmo legatorum et dictus Henricus van den 

Dale pro rata (dg: si) legatorum dicte Aleijdi sue uxori legatorum a 

dicto quondam (dg: lega) Willelmo [in testamento] predicto #et aliorum 

bonorum dicti quondam Willelmi#. Testes Martinus et Coptijt datum sabbato 

post Jacobi. 

 

BP 1180 p 465r 02 za 29-07-1396. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, Johannes van de Kloot, Henricus Dicbier zv Godefridus, Johannes 

Bloijs en Roverus Boest. 

 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis Johanne de 

Globo Henrico Dicbier filio Godefridi Johanne Bloijs Rovero Boest acta in 

camera anno Domini M CCC XCVI mensis julii die XXIX hora none. 

 

1180 mf8 B 03 p. 465v. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

Leeg folium. 

 


